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Sobrasa

Noche

Título de la Sección o parte del programa

Sintonía.- Retransmisión'desde la
Iglesia de los Padres Dominicos:
SANIO ROSARIO PARA RL HOGAR Y PARA
LOS ïïmH'ïOS.
Coro de la Capilla Glulla:
Orquesta Cuerda
Retransmisión desde la Iglesia del
Sagrado Corazón: MISA PARA LNI'DRMCb
E IIvI'OSIBILIIADOS:
LLi^L'iDA DEL PAPA PARA UNA CRUZADA
DE ORACION:
Pin de pro^ama.

Sintonía.- SERVICIO láEIEOROLOGICO
mCIONi^L.
Aires de Galicia:
Escogido combinado musical:
Boletín Informativo.
Ritmos y melodías:
Grabaciones populares del Orx^O CataL
Guía CODE rd. al.
HORA E ACTA.- Programas destacados
Actuación del barítono Estarás Tarín,
Al plano José Pont Sabaté:
Guía comerci al.
Edlth Plaf:

Servicio fianci ero.

RVIIEO NACIONAL DE ESPAÍA :

Miniaturas características:
Guía comercial.
Sigue: Miniaturas;
RADIO CLUB
Actuación del CUARTETO MONTERREY
PERPIL DE MENDEZ NDNEZ
i\ndré Rostelanetz y su Orquesta.
Canciones y danzas de actualidad:
"SUCESOS DDL MUNDO": "El comandante
Mosclckl, murió en Varsòvia". Guión
Sardanas:
DISCO DEL RADIOYENTE.
"CINíUENTA AÑOS DE HISTORIA": 1944-4^
Guión de Basilio Gassent:
RVDEO NACIONAL DE ESPAÑA EN BARCELOI^
El cantor Jorge Sepúlveda:
Boletín Informativo.
La voz de Diana Durbln:
Guía comercial.
"IMilGENES SONORAS": "Historia de una

novela". Guión de Plore nc la Grau:
"RiDIO-DEPORTES":
Guía comerel'ál.
Tonaíá lias por Ana %:.rla:
HORA EXACáA.- SERVICIO METEOROLOGICO
NACIONAL.
"¿LO TOMA O LO DEJA?":
Guía comercial.
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Emisión Título de la Sección o parte del programa

Juanita Cuenca:
"HOILIWOOD-BAROELONA":
ILíDIO NACIONAL LE ESPAÑA:
Gloria Lasso:
Guí^comer ci al»
Sigue: Gloria Lasso:
ACTlL\CION LE RIÑA CELI, ACOLíPAIRALA ifcl
gran orquesta SIICPONICA:
TEATRO LE EAJ-1. Radiación de la obi

cómica de Armando Maias Guiu:

"UN NOVIO ACCIDENT..DO»

interpretada por el Cuadro Escénico
de la EmásaBDai
Variedades:
Pin de programa.
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PROGRAMA DE "RADIO-BARCELGM'f E.Á.J. - 1

SOCIEDAD ESPADOLA DE RADIOEÜSIOlí

MARTES, 25 de Julio de 1S50.

Sintonía.- SOCIEDAD ESPAÍíOLA DE RÁDIODIPUSIOR, EffilSORA DE
BARCSLOM EAJ-1, al servicio de España y de su Caudillo
Franco, Señores radioysntes muy buenos días. Viva Franco.
Arriba España.

A - Retransmisión desde la Iglesia de los Padres Dominicos:
SAITO ROSARIO PARA EL HOGAR Y PARA LOS ENFERMOS.

Coro de la Capilla Giulia: (Discos)

Orquesta Cuerda: (Discos)

Retransmisión desde la -iglesia del Sagrado Corazón: BílSA
PARA ENFERMOS E IMPOSIBILITADOS.

(Desde la misma Iglesia) LLAMADA DEL PAPA PARA. UNA CRUZADA
DE ORACION.

Damos por terminada nuestra audición matinal y nos despedimos
de ustedes hasta las doce del mediodía, si Pios quiere.
Señores radioyente muy buenos días. SOCIEDAD ESPAÍÍOLA DE
RADIODIFUSION, EMISORA RADIO BARCELONA EAJ-1. Onda de 377,4'
metros que correspendenx a 795 kilociclos (80 en la esfera
del receotor del radioyente). Viva Franco. Arriba España:

-o-o-o-o-o-o-o—

Sintonía.- SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION, EMSORA DE
BARCELONA EAJ-1, al servicio de España y de su C audillo
Franco, Señores radioyente, muy buenos días. Viva Franco.
Arriba España,

WSERVICIO METEOROLOGICO NACIONAL.

l2h.05\Aires de Galicia: (Discos)

l2h,20XEscogido combinado musical: (Discos)

13ii.20y Boletín informativo.

13h,25v; Ritmo y melodías americanas: (Discos)

I3h.40,'' arabaciones populares del Orfeó Cátalá: (Discos)

l3h,50X-Ouía comercial.

14h.—^fEOBA EXACTA.- Programas destacados.

I4I1.O2X Actuación del baritone ESTANIS TARIN. Al piano José ■'^ont
Sabaté.

^"Marabií" - José Reina

X"Tres Palabras" bolero - Osvaldo Farrés

^ "Carretera enllá" - José Vilardell (en Catalan)

14h.l5 ^ Guía comercial.

./9h.30

k 9h.40

lOh.—

10h.30

10h,45

n PVi



RADIO BARCBLONA

Programa a interpretar por el CUAilTSTO MOïITSRiiEÏ

^ el día 25 de julio a las 15,30 horas de la tarde

/R3S VECES OüAPA,- Pasodoble de Laredo, Una original creación vocal
de este Cuarteto, Solista Pedro JosS Palacios,

CAMPSSINA, Canción venezolana de gran éxito. Creación vocal
1 . del cuarteto MOKTSRREï , Solista Juan Carlos Ruiz.

Original de José Reyna,

CAMPURRIAIÀ, Estampa norteBa sobre temas populares montañeses
de la comarca de Campeó en Reinosa, Arreglo voce

de Angel Escudero y Armando Pujol ambos del Cual

/ teto Monterrey, Solista Pedro JosS Palacios,

/ Valencia de mi amor . Bolero español Original de Armando Pujol con
letra de Juan c, Ruiz, Ultima creación de este

conjunto



- II -
141i»20 '. Edith Piaf; (Discos)

14h,25 yServicio financiero.

14h.30)( COHECTAIvIOS CON RADIO NACIONAD DE ESPAfA:

14h.45 V ACABAN YDES. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE SOBREÈíESA DE

RADIO NACIONAL DE ESPAÍÍA:

- .Miniaturas aaracteristicas: (Discos)

14h,50 ,
Gruía comercial.

14h.55 Sigue: Miniaturas: (Discos)

15h.— Programa: "RADIO-CLUB":

(Texto hoja aparte)
# • • » ^

15h.3Q>^ACTUACION DEL CUARTETO MONTERREY:

X'/Tres veces guapa", pasodohle de Laredo
A."Campesina", canción venezolana, de J .Reyna

->Q*Campurriana'", estaipa norteña
X "Valencia de mia amor", "bolero español,

de Armando Pujol y Juan Carlos Ruiz

15h.45 ^.^"PERPIL DE IvíENDEZ NUÑEZ". Guión de José Maria ^ayona.

(Texto hoja aparte)

l6h .-XAndré Kostelanetz y su Orquesta: (Discos)

I6h.15XCanciones y danzas de actualidad: (Discos)

"SUCESOS DEL MUNDO": "El comandante Moscicki, murió en

Varsòvia". Guión de ManuelTarin Iglesias

(Texto hoja aparte)

17h .l5XSa3?danas: (Discos)

17h.3oXDISCO DEL RADIOYENTE

19h.—
3 i o

(En cinta magnetofónica)

19h.30 CONECTAMOS CON RADIO NACIONAL DE ESPAÑA EN BARCELONA:

19h.40XEl cantor Jorge Sepúlveda: (Discos)

20h.—X^oletin informativo.

20h .05VLa voz de Diana Dur"bin: (Discos)

20h .l5Guía comercial.



- Ill -

20hJ¿0 ''^"IlíA.GERES SONORAS": "Historia de una novela". Guión de

Florencia Grau

(Texto hoja apaète)

>< 20h»40 "RADIO-DEPORTES"

20h.45 Gyía comercial,.

V- 20h,50 Tonadillas por Ana Maria: (Discos)

X2lh,— HORA EXACTA.- Santoral para mañana, SERVICIO METEOROLOGICO
NAEIONAL, "^rogramas destacados.

2lh,0^ "¿LO TOMA O LO DEJA?":

.20 Guía comercial,

O 2lh.23 Juanita Cuenca; (Discos)

)(21h .30 "HOLLYWOOD-BARCELONA»:

(Texto !^oja aparte)

(2!exto ho§a aparte)

X^^2lh^45 C0NECTA1.Í0S CON RADIO NACIONAL DE.ESPAIA:

22h.— ACABAN VDES, DE OIR EL DIARIO HABLADO DE NOCHE DE RADIO

NACIONAL DE ESPAIA:

— Glorisa Lasso: (Discos)

^2h,10 Guía comercial.

-V^2h.l5 Sigue: Gloria Lasso:

y^2h.30 ACTUACION DE RIÑA CELI ACOMPAtADA DE GRAN ORQUESTA
SINFOmOA: (Cruz Verde)

^

)x^3h,— TEATRO DE EAJ-1. Radiación de la obra cómica de Armando
Matias Guiu:

"UN NOVIO ACCIDENTADO"

interpretada por el Cuadro Escenio de la Emisora,

■y^4h.30 Variedades: (Discos)

O Damos por terminado nuestro programa y nos despedimos
de ustedes hasta las siete y media de la mañana, si Dios

q^uiere. Señores radioyentes, muy buenos días. SOCIEDAD

ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION, EMISORA RADIO BARCELONA EAJ-1.

Onda de 377,4 metros q ue corresponden a 795 Kilociclos.

(80 en la esfera del receptor del radioyente). -Viva Franco

Arriba España,



PROQRAIiá DE DISCOS

Martes, 25 de Julio de 1950,

PRESTxiRO

PRBSÏARO

PRESTADO

G. S.

G» S <

G. S.

A las 91i» 30

CORO DE lÁ OÁPILLLÁ GIULIÁ

1— LAUDATE DOMIUmí, de Palestrina.
— GALIGAVBRÜNT, de Victoria.

A las 911.40

\ ORQUESTA CUERDA
•

,

*

3-/»AIR D'EGLISE, de Stradella.

4_^pjiBG0, de Varacini.

5—^^TOGCATA, de Erol)e|er.
6~J./hIMK0 POKTIEICAL , de Heilmer,



PROGRAlüÁ DE DISCOS

Martes, 25 de Julio de 1950»

5581

5582

5586

6655

A las 12h.05

AIRES DE GALICIA

Por Coro Típico Salayos

P. C. 1—AláARECBR AIRIl^OS, Canciones gallegas
2—-. BARQUEIROS DE nIVADAVIA, Canción gallega.

Por Coral de "Ruada" de Orense

P. 0. 3— CAlíTO DE BERCÉ, Canción de cuna de Gonzáléz.
4— FOLIADA DE AMOEIRD , de Gonzalez.

Por Coro Cánticos e Aturuxos

P. P. 5—^FOLIADA DO VALLE DE LEMO,
6- ., O MOZO,

Por Banda Municipal de Madrid.

G. 0. 7— *)ALBORADA GALLEGA, de Yeiga. (le.)

A las 12Í1.20

ESCOGIDO COMBIRLDO ITÜBICAL

PPuBSTADO P. P.

6462

6590

5640

6592

6633

P. L.

G. L.

G. L.

75 S.E. G. C.

3952 P. L,

Por OrcLuesta Kampfbund
8— ,-J'Obertura" de EL MURCIELAGO, de Strauss. (2c.)

r

Por Victoria de los Angeles

9__ >'eL paro moruro, de Falla.
10—VJOTA, de Falla.

Por Orquesta Sinfónica de Indianópolis,
bajo ladirección del Mtro. Fabien Sevit^k"

G. L. 11—4 "Obertura" de RUSSIAN Y LUDMILA, de Glinka, (p.)
Por Beni amino Gigli ■T

G. L. 12—Jf"Fragmento" de MANON, de Massenet.
13— ^'Fragmento" de WETHER, de Massenet.

Por Orquesta Sinfónica N.B.C., bajo la
difección del Mtro, Arturo Toscanini,

14_-. «"Obertura" de IL SIGNOR BRUSCHINO, de Rossini
15._ .-"Passo a Sie" de GUILLERMO TELL, de Rossini.

Por Fernando Germani.

16— ^TOCATO Y FUGA, de Back (2c.)
Por Orquesta Sinfónica de Madrid.

17—yitjota" de LA DOLOPJIS, de Bretón (2c.)

Por Orquesta Filarmónica de Viena.
18—}^'mARCHA turca , de Mozart.

"

19—vRUINAS DE ATENAS, -Marcha turca de Beethoven.



PROGRALÍA LISgQo
' '

iiartss, 25 òe Julio de 1.950
A las 13 h-.

SIGUE; VESaOGlDO 00..I3IHA10 ídüolGAL "

A las 13'25 h-.

" RITMOS Y liElOllAS AMERICANAS "

Por Praiicis Oraig y su Orquesta.-

V/HOIi YEAR 'RDTOU)" de Smith.-

2-yir TEARS AR:^ STIIL PAILIKG POR YOU" de Craig.-
Por Ethel Smith y «uy Lombardo.-

3-^SAlvíBA ESG0DE3A" de Reine.-
4--^^2,IRG-A ZING-A sing BOOM" de Moore.-

A
Por The Three Sunsè-

y
5-7'Lí. POnOi i El GAN-OAi^"" de Offembach.-
6->SL BIÜE3 DEL.^ASUGAR" de «-illimans,-

A las 13'4-0 h-.
.

'

"gRSBAGIONES POPULARES BEL ORPEO CATALÁ.'l'

6629 G. L. X7- "MARINALA" sardana de Pérez Moya.-
ItexX

L. 8—^LA BALENGLERA" de Vives.-

9-^PHEGARIA A LA VERGE DEL REMEI" de Sunyol y Millet.-

L. 10-O'LES bulles SEQUES" de Guimerà y Morera.-
11-0"LA SARDANA DE LES MONGES" Guimerà y Morera.-

^ *^0 *H'(j •O'-L/O , /O 5 /O y /O J /O , /O , , /w J /,{5 y /O , /o J /O J ;<5 5 /-' J5 /C J J/0

6781 P. M.

6738 P .D.

6713 P. L.

4609 G.

2^ Goros G.

»



PRO GR AIM m PISOOS

Martes, 25 de Julio de 1950.

A las I4I1.—
,

SUPLEME R TO

INTERPRETACIONES LE ELITE PIAP

5481

6451

6657

iP. R.

P. R.

G. R.

1—X LLUEVE, Slow fox de Roche, Charles Azenavour.
2—'^IlANy, Blues de Monnot y Edith Piaf.

3—.)^HAS PERLIDO LA OSASIdN", de Erner.
4—^OS AMSNTES DE PARIS, de Perret y Marnay.

5—XQUE ME IMPORTA, de Emer.
6—HOMBRECITO, de Monnot y Contet.

A las 14h,20

EDITE PIAF

A las 14h.45

MINIATURAS CARACTERISTICAS

Por Alfredo Campolá y su Orq,uesta de Salón.

6911

6398

p. L. 7—X LA DANZA DEL SALTAMONTES, de Bucalossi.
8—^ SERENATA CALLEJERA CHINA, de Siede.

A

Por Orquesta Boston Promenade

P. L. 9—^SANS SOUCI, Polca de Johann Strauss.
10— ^y"Tic tac polca" de EL MURCIELAGO, de Johann Strauss,

ii_ fi-11- ii_ii_ii_ II _ 11 _ II.

(Sigae a las 14h.55)



PR0GRÁ1',ÍÁ DE DIüGOS
ZT- '

í í

5501 P. 0.

#5325 P. 0<

5245 P. 0,

Martes, 25 de Julio de 1950.

A las I5I1. 30

SUPLEMENTO

TEJADA Y SU ORQUESTA

1—Xde LA CAVA, Sevillanas de baile de Monreal.

2—^^GARRETAS DEL ROGIO, Baile por bulerías de Monreal,

3—^ GASAL PALLERO, de Alcáoer y Bernabé Sanchis.
PERFUMES Y HECHiZOS, de Alcáoer y Bernabé Sanchis.

5—"."Puede q.ue si, puede q.ue no" de HOY GOMO AYER, de Per»

Venando Moraleda,
6—^ "Luna de España" de HOY GOMO AYER, de Fernando Morale ds

6654 G. R.

6638 G. R,

5617 G. R,

A las 15h.45

SUPLE M E N T O

ANDRjj KOSTELANETZ Y SU ORQUESTA

7—PARO MI GORAZON, de Rodges y Hart.

8—^A4MTE, Rodges y Hart i

9—)vSÍSONEY, de Lecuona.

10—^POINGIANA, de Simon.

11—XviENA, GIUDAD DE MIS SUEtOS, de SÉczynski.
12—^DOS GORAZONES AL GOMPAS DEL TRES POR GUATRO, de Sttlz.

_ii_n_ ii_ it_ ii_ n_ii_ ii_ it_

(sigue a las I6h.)



PRO&RAíáÁ DE DISCOS

Martes, 25 de Julio de 1950,

A las 16li,—

SICTD; Amj) KOSTEIÁUBTZ

A las I6h.l5

OAUOIOUES Y PAirZAS DE ACMJAl·IDAD

REGALO P. L,

PRESTADO P. 0.

Por Bonet de San Pedro y los de Palma. •

1—'"^OARIRO, BESAítE , de' Rossi y Testoni,
2—XqUE BUEEO debe ser , Mambo de Mari "Laredo"

Por Pilarin Arcos.

3—'' POR TU CARILO, de Alguer(5. (lo.)

REGALO

6322

6725

6.874

6705

6707

6708

6441

Por Jorge Sepúlveda y su Orquesta

A —KmE TIEIES QUE QUERER, Bolero de Mari "Laredo"
5—-a LA ■ 0Altara , de puentes.

Por Mario Visconti y su Orquesta

6—OAMPESINAj Pox cancidn de José Reyna
7—X LUBE GRIS, Vals peruano de Márquez Tal ledo.

Por Oanelina.

8—XEL-MAlíISERO, de Moisés Simons.
9—VpACUHDO , Mambo de Radilo y Greiiet.

Por Xavier Bali y su Orquesta
y/

10—^,MI ARAGON, Pasodoble de Carreras y Sslina.
IL—'iENTRE TUS BRASOS, de Biri , Mascheroní y Pal.

Por Antoniái, Maciiin y su Son junt o

12—A doce ROSAS, Habinera de Casas Atigé y Parera.
13-.XEL LA ACERA DE BLPRELTE, Cancién fox -de Valle.

Por Víctor Silvester y su Orquesta de Baile|
14—-ÍLUNCA ÈlAS, de Cochran y Newman.

15— \TE NECESITO, de Blackbirrn, Mitchell y Porte.

Por Pernando Caz y su Orquesta

P. R. 16— PUNTA UMBRÍA, Pasodoble de Martinez Pinto y Gaa
cia.

17— CHILENA, de Morcillo y Garcia.

por Estrellas del Jazz 1950.

P. C. 18— 1 BUBLE CALL RAG, de Pettis, Schoebel y Mills.
19— - STOlvíPIN'AT COLUlvIBIA, de Garcia Morcillo..

P. R..

P. O,

P. 0.

P. R.

P. 0.

P.R.

11— !I_ H_JI _H.



 



PROGRAI·IA LE DISCOS
Tilartes, 25 de Julio àe 1.950

A las 17«30 h-.

"DISCO DEL RADIOYENTE " □

Esta emisora no radia discos "dedicados" ni percibe remu-neración alguna por este servicio. los discos que van a oir han sidosolicitados por Sres. Suscriptores de la Unión "de Radioyentes cué sonlos dn:cos aue a petición radia esta emisora.-

Prest.

5410

34 S.E.

108

4365

6203

5593

4765

6268

804

5404

6716

4608

6784

89 vals

2429

2246

5681

P. I. ■■-I- "CARPINTERO, CARPINTERO" bolera de Algueró ñor Bonede San Pedro y los de Palma. Solí, por Sres. Villas ehi;ios.-

p, c. y2- "I&IADRE!" tango-canción de Solano por Garcia GuiraoSoli por Jaime BoIa.deras y su familj.a.-

G. O.
\

3- "EL SiTxO DE ZAHAGOSA" de Oudrid por Banda Odebn.-
Solfc por Jaime Vila.-

P, R. ,\4- "SOBRE LAS OLAS" vals de Rosas por Orquesta ZíngaraSoli por Ivlanuel Montañés.-

P. 0. / 5— "Lil OTRA CASA" zambra de Algarra por ^Intonio iímayaSoli por María.Antonio y Narcisa Anaya.-
P. L. \ 6- "TB QUIERO, DIJISTE" bolero de Grever por Orq. CassÁugé. Sol. por Demando Bronchud.-

P. O, x7- "NO, NO Y NOí' bolero de Eanrés por Mario Visconti ysu Orquesta. Sol. por Ana Rovira y su novio Antonio.-
Pi C. X8- "ÈIADRID" chotis de Lara por ^Ena Ivlaría Gonnàlez.-

'Sol. por Jaime Almuné, esposa e hijaè. -

P. 0. ^^9- "QUE BONITO ES ED AltOR" b lero son de Cisneros porAntonio Ifechín y su Conjunto. Sol. por Jaime Soler ysu esposa, José María, l·laría Rosa y su padre.-
P. C. '-'10- "LA LIHEO" pasodoble de Quiroga por Estrella Castro,^ol. pop Dolores Sisteró.-

P. C. "11- "LAS ííOIELOS" selección de Kern por Juan UrteagaSol. por Mercedes Moya.- y Caridad Giménez.-

P. C. X12- "ROIvANGE DE LA INP/JTTA ISABEL" de Duyos por Ale^andrUlloa. Sol. por Eugenia |e Csmpo-Grande,-
G, L. '*13-- "GRANADA" de Albéniz por Orquesta Sinfónia del Gra-

mófono. Sol. por Anacleto Andrés, y Luis Nogués.-
Q.yi4- "ES LA MOHtNETA " sardana^de Carcelle por CeyetanoRenom. Recitado Isidro Sola.'Sol. nor Taime Parrés,

Anita Pemández ,p' sus padres. - Q)(XaJIs~^

G. L.-''I5- "EL DANUBIO AZUL" vals de Strauss por Orquesta Sin-
fónica de Piladelfia.-. Sol. por Ana . Quian. E

G. I'.XlS- "Fragmento de "CAVALLERIA RUSTICANA" -|e ÏSascagni
por Ora. Ivlarek V/eber. Sol. por Ramón Casteilarnau.-

G. L.^ 17- "POETA Y ALDEANO" obertura de Artok por Orqi de la
Opera Nacional de Berlín. Soli por Jaime Buyé y sus
primos Jx.irtie y Montserrat Lloret.

G. C.\l$- "BOLERO" de Ravel por Gran Orquesta Sinfónica. stE
Columbia. Sol. por Pilar, Ricardo V Alaría.-



o OÏÏTINUACION

2677 G. L. XI- "■'T-.STA UNIRIíE CONTIGO" de 3ach por Elisabeth Schimaja
bol. por llanuel Espinosa.-

2427 G.
■

, \ 20- "SÜEIO lE AKOR" de lisst por Orquesta Iferek Weber.
Sol. por Margarita Morilla.

2010 G. L. 21- "MARCHA NUPCIAL" de Mendelssohn por Orquesta Sinfó-
nica de San Francisco.-

io ^ y/o ;X í?»



PROGRAMA PB PISCOS

Martes, 25 de Julio de 1950.

A las 19l·i.40

-El CANTOR JORGE SEPÜLVEPA

6875 P. R. 1—CANTARA, Porro colombiano de Puentes.
2 '-ME TIENES QUE QUERER, Bolero de "Már i "Laredo.

6876 P. r. 3—XtRES VECES GUAPA , Pasodoble dé Mari "laredo"
4— AY MORERIA, de Valerio, Vale y Salina.

6303 P. R. 5— >^CUA1ID0 LLORA UNA MUJER, Bolero^-de Velich y Zamora
Morcillo.

6—"^'BOLERO, de Purand, Contet y Suarez.

6341 P. R. 7— XPONPE ACABA'EL CIELO, de Martinez Pinto y Garcia Mor
cilio-

y . .
.

8
■

REINA GITANA, Pasodoble de Mendeg, García y Cubas.



PRQ&RA£IADE L·l3C0S
•

.

^

. /

Martes, 25 ¿e Julio áe 1.950

A las 20«05 h-, -

"M VOZ DE IIM\A DUKBM"

4682 0» JN .^I CORAZON" canción de Freed,-
X2- "Un buen dia" de "IvLAi.AÍ¿E BUïïER FLY" cjMwáérr de Puccin

5182 >. D.>d- "AM

yK- "POÏ
- "ANIvIB LAURIE" canción de Scott^

POBRE li-ARIPOSA" danción de HubUell,-

A las 20'5^ h-.

UfTORADILIiAS POR ANA MARIA"

6407 P. "SEVII jIANAS DEL REPICTUE Y OLE MI NIííO" de Solano.
A 6- "LA BAííAJA DEL AJ.'OR" "bulcrias de Solano.-

6721
.

■ P, O* -^-7- "ER MENTIERO" alegrías de Monreal.-
VLA ETNA DE LOS CLAVELES" pasodoble de izaranjo,

6237 P. 0.)A- "DLEIO, POR DIOS" zambra de Monreal.-

^lO- "EL ITIRI" pasodoble de Monreal.-

P/n •^l'· •'"/E *^^4, dÁ •C<5_ ■·C;.· •d.-i • e CÍ «Q-isO'. *CL
/o ,,o j/0 ,/-■ J/C ,;í, j^c



PROGRAMÀ DE DISCOS

Martes, 25 de Julio de 1950.

Á las 2111.25

JUANITA CUENCA

6827 P. C. 1—vlLEGO MSRCE, de Greisdn
2— ''TU BOCA..., Bolero de Maria Hernándea.

i
6826 P. C. 3— CMINIEO DE TU CORAZON, Bolero de Laredo.

4— IME TIENES QUE QUERER, Bolero de Laredo.

U— fl_ «l_ Il_ Il_ I1_ ll_

*



PROGRiU-Á discos
^

/R

Martes, 25 de Julio de 1.950

A las 22 h-, .

"GIORIA lASSO"

6274 P. 0. Xi- "È'UiKÏIRA" samda de Bá^iohez.-
2- "CÜAlíPO ...A lüIíA 3A.Jjji" bol-ero üiambó de Gajardo

5906 P. O, y3- "¿5ARIA DOLORRS" boleie de Garcia.-
"OAIïTA CRUZ" bolero folia de García.-

6446 P, O, 5— "riALVilRRGüA" bolero de García Horcillo.-
,^6- "BGSAjV 'U MR LA NOCHRii bolero de García Morcillo.-

6346 P. 0.%- "PIGRES SECAS" b lero de Sánchez.-
lo- "HI OLAVEL" bolero español de Montiel.-

fe '% "4, '<4, '^4, '4a '4- '4a '4 '°Ia '°í '4 '4/C ,/0 J/C ,/0 j/0 ,7.. j7o }/d y/j



v:

PEOGRAI.^ DE DISCOS ■■
:

lïlartes, 25 de Julio de 1.950

A las 24'^0 li-.

" V Á R I S D A D E S "

Por Iviarío Visconti y su Orquesta.-

j

643^ P. 0. '1- "¿PORDE VI¥ES?" fado fox de iagueró.-
^2- "m'í dOLO bolero de Alguerd.-

Por Ivíain Street

6416 P. I./yS- "CÜAREO LLEVABAS PRENDIDO ÜN 'TUIIPAN"- de ','<enrich.
4- "PARPADEANDO" de Ellis.-

Por Cobla Barcelona.-

6803 P. 0. X5- "EI ROSER DE CAï€PDEVi\NOL" sardana de Haideu.-
(9^~ "RIPOLL" sardana de líaideu.-

Por Victoria de los Angeles.-

6335 P. B. AJ- "HABLAIvIE DE ADORES" de Rioja y Pus té.-
5- "EL PiPlAR de íA IvíAJA " de Granadas.-

Por Roberto Inglez.-y su Orquesta,-

5905 P. 0. ^9" "DOS S)I\ïBRA3" beguine de \/olcott.-
KlO- "TRLS PALABRAS" beguine de Parrés.-

Por Orquesta Boston Promenade.-

6870 P» L. X.1- "EL BARON GITANO" marcha de Strauss,'

>^2- "INDIGO" marcha de Struss,-

^ •%j/® 9/- 9^' ■ir - 5/^ 9P 9,-



25 Julio 1950 PARA. RIiDlAR A ld\S 14,25

SERVICIO FINANCIERO IE lÀ BAl^CA SOLER Y TORRii HE,ffilAIvíOS

TELÍAS DE DIVULGACION FINiU'ÍCIERA. REPERCUSION DE LOS SEGUROS SOCIA-
LES EN EL NIVEL DE INVERSIONES .

En la política económica de los Estados modernos ocupa lu-
gar preferente el procurar que la gran masa de población que vive
sujeta a unos ingresos de carácter fijo y, generalmente de escasa
cuantía, tenga asegurado un mínimo de previsión ante las circuns-
tandas adversas de la vida, y cubra aquellas eventualidades que
como la enfermedad, o la incapacidad permanente para el trabajo
pueden sumir al cabeza de familia, y por ende a sus familiares, en
uno situación crítica de penuria y escasez.

De aquí la gran importancia que han adquirido los seguros
sociales, que con cuotas del empresario, del obrero, y aún aporta-
dones del Estado vienen a cubrir de una manera que cada día tiende
a ser más perfecta, aquellas atenciones o previsiones contra la ad-
versidad que, hasta hace poco, únicamente estaban al alcance de los
individuos económicamente activos, dotados de un poder de ahorro
para crear un pequeño capital, o pagar las primas suficientes a las
mutualidades o compañías de seguros.

La extraordinaria cuantía que representan las sumas dedi-
cadas a los seguros sociales, hace que su importancia deba ser con-
siderada como factor favorable o adverso al nivel de inversiones.

El aumento de costes que provocan los seguros no siempre
puede estar compensado para cada una de las empresas por un aumento
correlativo en los precios.

En una economía con control de precios, o bien los sala-
rios reales mantendrán su nivel, a costa de la reducción de benefi-
cios del empresario, en cuyo caso disminuirá la propensión al aho-
rro, o bien los aumentos de precios serán mayores que los aumentos
de costes, dando lugar a una disminución de salarios reales y a una
elevación de beneficios.

La acción es distinta cuando se trata de seguros sociales
de capitalización, pues en estos se con3titU3'·en considerables fon-
dos de reserva que se destinan a inversiones.

De la política de inversiones que sigan las entidades ofi-
cíales del seguro, dependerá el efecto final de éstas en orden a
favorecer un^alto grado de ocupación, contribuyendo así a la esta-
bilidad económica o, por el contrario, si esta política es equivo-
cada, será un factor más de inestabilidad.

Además, si como consecuencia de errores en la política eco-
nómica, el dinero experimenta continuas desvalorizaciones y se hadestinado una parte de los fondos a adquirir títulos de renta fija,los recursos del seguro serán demasiado rígidos careciendo de la
flexibilidad necesaria para adaptar los subsidios a las variacionesdel coste de la vida.

De lo expuesto se deduce que si los seguros sociales se fi-



i

'SJiiSb)2^-

t, nanzan de una manera correcta provocan una disminución del beneficio
del empresario, dando lugar,por un lado, a una baja en el volumen
del ahorro procedente de esa fuente, y de otro, al disminuir el be-
neficio, disminu3re asimismo el aliciente para las nuevas inversiones,

:|c 3tc ifc 3|C¡je3jc^

4
LA. BMCA SOLER Y TORRA HERÏÍAIIOS realiza toda clase de operaciones

Bancarias y admite valorea para su depósito en Custodia, ingresando

a petición del depositario los intereses producidos, en cuenta

corriente o Libreta de Ahorro.

«r

LA PRECEDENTE INEORL·IAGION NOS HA SIDO FACILITADA POR LA BANCA

SOLER Y BORRA HERMANOS,

EMISION AUTORIZADA POR LA DIRECCION GENERAL DE BANCA Y BOLSA

■4^ •í'
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SIííTOl·IIfí. ï FESTIVAL DE CUERDAS

BREVE Y DESCIKMDE

LOCUTCÍIA

Señor-es oyentes, a nuestro micrófono llega RADIO cnJB.

SlivTOm - DESCIEIDE

LOCUTCE

RADIO CLUB, Espectáculos, Música, Variedades,

SIFTOILl - RES-ÜELVE

LOCUTCRA

RADIO CLUB es URA HlODUCCION CID BlR/v RADIO.



'

I 'J

SEïUíIES HORARIAS

LOCUTORA

Coraprtiebe si su reloj aiarca la hora exacta

LOCUTOR

Empieza nuestro programa RADIO CLUB cuando las saetas
del reloj inarcan las... horas y... minutos

G O H G.



MUSICAí
HIMNO DE VALENCIA

(DESDE SL PRINCIPIO
HASTA DONDE ESl'l MAÍ-ÍGADO)

LOCUTORA

DIA DE SAN JAIME.

sa. SOLA

Día que destaca en el índice festivo de España; pero que, co-

mo San íbriain, en yapir» Pamplona; y Santiago, en CompoAela;
y el Pilarj ■xXXZzpxK en Zaragoza; y la Merced, « Barcslona,

MUSICA; LO tiene su xaaxiüao esplendor en Valencia,
CANT DEL VALENCIA
15 SBCUNDOS P.P.

Y PONDO

En tdo el perímetro territorial español se festeja ñoy a

San Jaime,

Hay Jaimes en todas partes, (y RADIO CLUB aprovecha el mo-

mento para felicitarai a cuantos Jaimes nos escuchan); pero
en Valencia y su provincia, forman legión.

La famosa feria valenciana del m® de Julio, se halla centra-
da en este día. Y, tradicional fué, hasta ahora, que la
corrida de toros del día de San Jaime, se organizara en VM*!-
lencia con KpUoatsxK esplendores inusitados,como ninguna
otra.

Por ello, ambientado con la música popular de sus campos
feraces, dedicamos hoy a la bella ciudad hermana el relieve
actualitario de esta festividad.

SUBE 15 SEGUNDOS P.P.
Y FOIÍDC

Toda la policromía cegados de los vergeles valencianos, se

acumula en su íferia de San Jaime y, la ciudad, acoge en su
seno ese rurdismo señorial que caracteriza la riqueza y
el esplendor potente de su economía agraria, fundiéndolo con

el espíritu cosmopolita y ciudadano de su capitalidad levan-
tina,

SUBE 15 SEGUNDOS
Y FUNDS

No tiene la Faria de San Jaime la universálidad atronadora de
las Fallas, Es una fiesta más íntima, más localista, al esti-
lo de nuestras Fiestas Mayores.
Sin embargo, uno de sus festejos es de auténtico rango in-
ternacional; LA BATALLA DE iLOHES. Maravilla única en el mun-

do, donde* se justifica plenamente la fama que gozan las mu-

jeres, los jardines, el cielo, y el sol, de esa bien llamada
VALENCIA LA BELLA,

MUSICA; VALENCIA BELLA
(COMPLETO)
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íUDIO CLUB
25 Julio 1950

LOCUTORA

RITMO SN CELULOIDE RANCIO

MÜSICAí TODOS TIENEN RITMO

^
10 SEGUNDOS P.P.

0 Y SEivíI-PONDO

LOCUTOR

Rancio ya, el celuloide que este ritmo nos recuerda
con siluetas inconfundibles de los hermanos Marx, en
una película que fué famosa ypasó a la historia,

Y sin embargo, la fuerza expresiva de la música reaviva
todo lo que, tan lejano, parece no obstante ahora.una
novedad • • • • A •

SOBE HASTA EL PIN



RADIO CLUB
Martes 26 Julio 1950

LOCUTOR

ESTA MUSICA, PARECE UN ARRULLO

9 MUSICA} LA BRISA Y YO
10 SEGUNDOS P.P.

Y SEMI-PONDO

LOCUTORA

sol de primatarde en el campo, en la ciudad, o en el mar,.,.

Pereza blanca de nardos, grata al arrullo de la brisa so-

bre los árboles centenarios de la Sierra; sobre el
contraluz de la cretona discreta que tamiza de sombras té-
nues el refugio hogareño predilecto, o sobre las randas de

espuma que bordan las olas ál morir, jubilosas, en la arena.

..... .

Y esta otra música, también de dulce ^rrullo,''<='^que parece
surgir de mil estrellas.,,,,, /

SUBE HASTA EL PIN

(RAPIDA Y SIN PAUSA NI BACHE ALGUNO)

MUSICA} MIL ESTRELLAS

(COMPLETO)



RADIO CLUB
85 Julio de 1950

LOCUTOR

VERSOS AL AIRE,

LOCUTORA

^
CADENCIA, GARBO, Y COLOR, DE LA POETICA ESPAÑOLA.

IklUSICA: SUEÑO DE AMOR
LISrz

15 SEGUNDOS P.P. -
.

Y SEMI-PONDO !
•

SR. SOLA
Ó? '^W

O
'

?
■ O í,-

^:
*

MMe dices que mis versos te han gustado .

y en qué pensaba cuando yo los hice

pues nada en el narrar se contradice; r-'"

pensaba en tu belleza, subyugado.
Es tu retrato mismo el que allí vive,
es qquella expresi6n^l alma mía
que en tus encantos sin cesar revive;
Ya ves, en fin, en lo que yo pensaba.
TU me inspiras, mujer, versos sonoros

y pongo en mis estrofas los canoros

gorgeos de un Ttss» ruiseñor en la alborada.
De tus gracias, mujer, descorro el velo
y encuentro algo sutil como la seda,
y en mi memoria tu figura, queda
con tu cuerpo de hurí, de ojos de cielo.

SUBE 15 SEGUNDOS Y JUNDE
POCO A POCO.



V

DS DICHA Y PLACEE ME EMBRIÁGO
PEfISA?3D0 EN U GRAN' COPE IDA

DE FSTE DÍA DE SANTIAGO.

Vengo a lanzar el pregón
de otra corrida de gala^
y el hay afición
y de ver torce hay
no detoemoG vacilar
ante los grandes progr
que en su afán de complaccrnoe
el gran Balañá prepara
y a loe. torce ee preciso
que todoe vayan sin falta¿,;

£1 en la canícula estamoe

f
i

y en ella la fiesta bravá /
se nos manifiesta siempre
llena de brío y pu lanza, j
¿quién que sea aficionado / T'

3e:puedG volver de eepald!^
ante un cartel tentádor 4 .

deures famosos eépadae ^
'

v

y tbroB/de una diV/isa /
de ias ,■ primerae^ídé.España? /;

asistir'/
^le3t.a taríf bizarrfe í

•-f que neép'p^ti^'s'^éniocíóíiiefi I
cual ninguna. n<¿s depara?

Paco VuRoz y González
son "ases" de larga talla
y el lusitano Dos Pantos
no va de ellos a la zaga;
la terna es tan atrayente
y está tan bien combinada,
que no hay que ponerlo un "pero",
ni un reparo, ni una falta;
de ffiodo^que, si hay salero

- y afición y circunctanciae,
\ fuera las vacilaciones
y vayamos a la Plaza 1

Simultáneamente con la feria de Valencia ae dan estas

grandes corridas barcelonesas, y mientras allí destruyen



una tradición.organizando novilledas, aquí celebramos
espectáculos taurinos do primer orden»

Paco l'uíioz, Manolo Gonzalez y Manuel Coa Santos vie-
nen a recoger otra carga de laureles, y eus nombres, por
sí solos, prestan ai cartel el brillo, la fuerza, la eo-

lemnidad y el rango que toda corrida grande debe tener.

Manolo Gonzalez, en plena racha, de grandes y resonan-

tes triunfos en Barcelona, va a tener en esta ocasión
como rivales a un torero tan largo como Paco Muñoz y a

un diestro tan emocionante como el portugués Manuel Dos
Santos, y dichos tres matadores van a lucir sue enormes

posibilidades con una corrida de den Joaquín Buendía,
dueño de la célebre ganadería que antes perteneció al
conde de Santa Colorce.

¡jun cji.rteiazo. ^aballe:^è, un/chrtelf'àic! revela

eslía'po^itííOipi^iío^vi^ um acierto ánd^-
cuiils^e'i ^ qóo 'ipjMae aTqu^IoeLa^acl^na^^
que nó··'s»'·''dkií eá etras partef carteles cdïaó de aquí?

^a^orei^aciar-í^s? ; /'
oí&k ápete^exEeT

l £uiéin'^#de/enconivká ■

d,.qí^os^si esta/'filet'á,/que p;^'bmc|íÉe
ser u 4;' 3 ce ntqc im í ente ?

Muñoz, Manólo González
y Dos Santos son tres diestros
que apasionan a las gentes
aquí y en el extranjero,
y en vista de esta razón
no tenemos más remedie
que ir a rendir a lee tres
nuestro aplauso más sincero.^ ,

Pero al hablaros de esta grandiosa corrida de mañana,
permitidme que haga un paréntesis para deciros que esta

noche, a las once, en la plaza de las Arenas, actuará el
formidable espectáculo de Pmpastre", la magnífica
organización que es regocijo de todo el mundo y atrae y
seduce lo mismo de noche que de día , pues con la gracia



de OU0 inspiradas composiciones y la comicidad de^sus tO'

raros buí'oa promueve eiempre^un derroche de alegría y de-

para una regocijante expansión, superior a cualquier otrí

Y después, la grandiosa corrida del día de San Jaime
nos espera, esta gran corrida en la que tres "ases" de

la Tauromaquia van a depararnos otra fiesta memorable.

jio hay que advertir ^ijue la misris tendrá por marco la

gra|i páaza Monumental; |)$ro bueno será .hacer presente
que¡ dará principio a las seis / ^uartoí'de la tarde ^y que
hayí billetes parf preéehóia'rla désde él precié» de ainc|>
pesetas.

' '

; / /• ' /.- ^
i

'

^^ 'ir. .

■ r

%tn qué'plaza de iorás ase p
tel tan tentador como el de e

i

presenté actualmerjte un car-

sia Boyero;3ia corrida?

Vayamos, pues, a loa toros,
que as la fie&ta más hermosa

de cuantas hay en al mundo

y de liiás trillante histeria;
Muñoz y Manuel González
un arte puro ateeoran.
Dos Santos, el portugués,
está come ellos de moda
y se lidian en la fie&ta
teros de Santa Coloma;
los tres üitadoa espadas
sientenimucha sed de gloria,
y como tienen recursos

y valor y arte derrocbs-n,
lea tree han de ccraeguir
una rotunda victoria.,
porque saben, porque pueden
y porque siempre la logran.
Tcdos a la Plaza iremos,

porque el Cartel lo avaloran
tres torerazos rauy grandes
que a altas cumbres se remontan
y al ruedo habrán de salir
a triunfar a toda costa.

cLSsl



LOGUTOPul

Estamos ofreciendo a ustedes nuestro orograma RADIO CLUB
UM PnODUCCIOU CID PARA RADIO

LOCUTOR

Esto programa que estan escucliando lo emite RADIO BARCELOlíA
todos los dias a las tres de la tarde.



RADIO CLUB
£5 Julio 1950

LOCUTORA

RITMO EN CELULOIDE ERESCO.

MÜSICAí EMPEZAD
LA BE GUIÑE

10 SEGfüWDOS P.P.
Y SEMI-FONDO

LOCUTOR

No es tan fresco este celuloide, corao para tenerlo por
recien revelado.

Ya casi dobla el Cabo de la actualidad; pero la melodía
ritmica de su banda sonora, tendrá siempre admiradores
fervientes,...,,

SUBE HASTA EL ÍIN



RADIO CLUB
25 Julio de 1950

LOCUTORA

Y, adora, un cuento de MarsillacJa.

LOCUTOR

No es de doy el cuento, Ni siquiera son estas unas primi-
cias; pero alguien, muy amigo de RADIO CLUB, nos rogó la

atención de radiarlo. Lo prometimos, Y aquí esta cumplida
la promesa,

(PAUSA)

Perdone, el no menos amigo Luis Mrsillacd, este pequeño
atraco a su literatura, sin previo aviso.
Aunque estamos seguros de que ni torcerá el gesto, ni sa-

cara a relucir las terribles y à cáusticas ironías de

"Hector",

iilLOPON
LOCUTOR

Y comienza el cuento.

Se titula;
LOCUTOR

atí™3EsxxiiExadct*prilacxBHXinuBE.

AHORA MB ATROPELLA EN CADA.

GENf/f^

MUSICA; MENTIROSILLA
(MARCHA CICLISTA)

15 SSdJNDOS P.P, Y iUNDE

(EN SU DEESCTO, DISCO; "IvíE
GUSTAN CON DELIRIO LAS
BOCINAS DE AUTOMOVIL)

SL

Un día me atrepelló una bicicleta, una bicicleta montada
por una linda mucdacda.

El accidente me sentó bastante mal, Is dumillante que a uno

le atrepelle un cdisme tan baladí como una bicicleta y
más aún cuando, maltrecdo y quejumbroso, tendido en el
suelo y con el traje decdo una pura lástima, da de recibir
disculpas y consuelos de una señorita que parece excusarse

de su mayor fortaleza.

Entre mi bella atropelladora y yo se entabló el siguiente
coloquio,

ELLA

?Se da decdo usted daño?

EL

?A usted, qué le parece?

ELLA

Si, claro; algo de daño si se da decdo.



EL

Menos mal que se dé cuenta. Ya ve las tristes consecuen-

das de su impericia,

ELLA

NO na sido impericia mía; yo domino el manillar,

EL

Entonces seré yo el que no domina el eu·te de andar a pie,,

ELLA

Sin duda alguna.

Hombre, eso tiene gracia. q

ELLA

No sé si tiene gracia, pero es la verdad. Usted mismo ha

podido comprobar mi pericia. Le he atropellado sin caer-

me de la máquina y sin hacerme el menor rasguño,

EL

?No seria más práctico que hubiese aprendido a evitar los

atropellos?

ELLA

Eso ya no depende de mí. Yo no puedo evitar el choque
con transeúntes torpes y distraídos,

EL

Entonces tendré que presentarle a usted mis excusas, O

bien tendré que demostrarle que mi intención no era la de

atropellar a su bicicleta,

ELLA

No hace falta, puesto que sólo usted se ha perjudicado,
Pero dé gracias a Dios de que le haya atropellado una

bicicleta y no un camión, que es lo que le va a ocurrir

cualquier día si no se enmienda,

EL

Yo seguía sentado en el suelo, más apabullado por la

especial lógica de mi "atropelladora" que por los efec-

tos Hsicos de la caída. Ella entonces dijo algo que
acabó de hundirme en la más penosa sensación de humilla-

Qión,

ELLA

?Le ayudo a levantarse?

EL

No, gracias. Estoy muy bien así.



- 3 -

SíLLA

Si. Ya lo compi^endo. De pegueñita también a mi me gustabamucho sentarme en el suelo. Avisaré al alcalde para quehaga poner aquí un farol rojo, no vaya a atropellaria a us-ted otro vehículo, ?Q,uiere un "Camel"?.

el

No, Yo sólo fumo pitillos de 0,90.

j^LLA

Bueno, allá usted con sus gustos. ?Q,Uiere que le acorapa-ñe a una farmacia?.

NO,

EL

ELLA

?prefiere el bar?. Tomaríamos un "Martini" y daríamos
tiempo a que se le pasase el susto,

EL

\ ^

o ■'-» /
'

o rs i'"

Yo no estoy asustado, señorita,

ELLA

Mejor. Así, ?no necesita usted mis servicios?

EL

En absoluto»

ELLA

Está bien. Guando vuelva a pasar por aquí ledejaré un periódico para que se distraiga, Y si ha decontinuar aquí muchos días, artística y filosoficamen-te sentado en cuclillas sobre el pavimiento, le àraerótambién una almohadilla. Papé es amigo del concesionariodel servicio de almohadillas en la plaza de toros,

EL

Y después de soltar esta bonita colección de imperti-nencias, montó en su bicicleta y se A* alejó no sinvolverse, al final de la calle para dedicarme un saludoentre afectuoso y burlón.

//

GONG

EL

Pasaron unos quince días y, de pronto, zas, otra vez ba-jo las ruedas de una bicicleta. Ds la misma bicibletamontada por la misma muchacha, pero en esta ocasión lascosas no se desarrollaron en la misma forma. Esta veznos caímos los dos y ambos nos vimos sentados en el sueloy con las manos apretando los quebrantados riñones. Encuanto la joven, que se había hecho más daño que yo, sesintió un poco aliviada, esbozó una sonrisa que queríaser alegre y era dolorosa, y dijo:



ELLA

?Otra vez usted? siempre db le encuentro sentado en

el suelo,

EL

Es la sangre mora que llevo en las venas y que por dos
veces ha intentado usted hacerme derramar,

ELLA

Esto se llama atavismo, .

EL
X
^ ü N

Si, atavismo con un poco de ciclismo, porque a i--usted no

me dá un empujoncito con su bicicleta, yo no me decido
a sentarme en el suelo en mitad del arroyo, ?Q,u:iere que
fumemos la pipa de la paz?

ILLA

?Gon tabaco de 0,90?. No, gracias, ?se ha hecho usted
mucho daño?, A mi me duele todo el cuerpo, sobre todo los
riñones. He parece que esta vez necesitaremos asistencia
los dos,

EL

?Hará falta una clínica?.

ELLA

De momento, nada toás que los brazos de usted para ayudar-
me a levantar,

EL

Me atropella usted y todavía se atreve a pedirme los bra-

zos. Vive Dios que se los ha ganado. Bueno, deje que
intente primero levantarme yo,

(PAUSA)

Ya está. Un poco dolorido,pero no parece que haya roto

nada, Deme la mano,

XILOFON REPETIDO.

EL

Me di6 la mano, y se levantó. Seis meses después volvía a

pedirla la mano, ella me la concedía,,,, y ere yo el que
se caía. Nos casamos. Opté por llevarla ante el altar el día

que me anunció iba a comprarse un automóvil. Estaba seguro
que la segunda vez que me atrepelló lo hizo adrede, ?Per-
mitiría que me persiguiese por la calle con un automóvil?
No, por Dios, Nos casamos y no hubo automóvil, ni más bi-

cicleta, naturalmente,

(PAUSA)

Pero ahora»,,, ahora, me atropella en casa,

SUBE 30 SEGUNDOS P,P,
Y JUNDE POCO A POCO,
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SINTONIA TROMPETAS.

locutora

Desfile de Orquestas.

LOCUTOR (EN TONO DE SPICKER DE SALA DE

ESPECTACULOS EXTRANJERA)

Música de todos los tiempos, en el instrumental sonoro de

las mejores agrupaciones musicales del Mundo,

MÜSiCAí MARCHA WAGRAM
15 SEGONDOS P.P.

Y FOl^O

En linea, una formación modelo en su ï* especialidad musical.

sube 10 segündos
íunde

Atención señores.
El último aviso para los rezagados.

EFECTO? TRES TIMBRAZOS
ÏUERTES

Reflectores al escenario.

jj\iera cortinas.

Con ustedes, la Gran Orquesta de Paul Weston, interpretando

BL CAIíARIO IMPACIENTE.

MUSICA: COMPLETO,



òBíklES HOPuA.RlÁS

LOCUTCRA

Termina nuestro prograitm RADIO CHIB cuando las

saetas del reloj marcan las.#, horas y... minutos.

LOCUTOR

Este programa que acaban ustedes áé escuchar es

■ÜYik PRODUCGIOH CID PARA RADIO

SIl-ITOm - RESUELVE. .
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. R A D Isi Líí Disco ï^lación

■^1
Locutor:

Locujsora:

Locutors

"Mare Nostrum" el popular programa del Mar , Radio BarceL ona

presenta todos loa jueves a ]a s cuatro de la tarde, radió en una

dé sus primeros smx prograijaas , el perfil biografiado , del glo-

rioso contacalmirante de la Armada Española, Exorno. Sr. Gasto

Mendez Nuñez»

Perfil,que en la patriótica festividad del día de lioy„presentamos

de nuevo ^ petición de numerosos radioyentes.

Perfil biografiado , bajo guión y realización de José María xiayoaga

e interpretado por el cuadro escénico de Qa Emisora, dirigido por

Áimando Blanch.

Sonido: Disco.

V. 1
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Sonido :

Locutora:

Locutor :

^nido^_^
narrador

Sonido:

ïïarrador:

üSapitán:
Sonido:

Uins 12

Niño S2:

Bifío 19:

liño 29:

Capitán:

Sonido:

Biños:

Capitán:
Finos:

Casto:

Sonido

^asto:
Sonido:

Cap it án:

Casto:

Capitán:

Sonid^Q_^

I E M I S I o N E S

TüiSiOmáitftir^ d^w«le "Mwi"# ii'u

Marcha militar.

El día 2 de Mayo de 1950, se cunpl|á el SSaRJJb del
combate del puerto del Callaeo en diile.

El día 2 de Mayo de 1876, la escuadra española al mando del
brigadier Mández Mñez en funciones de Almirante, realizó
uno de los más temibles combates q.ue más han honrado por au

valor y bizarría, a la marina española y a la patria.

Disco corto. »

Transcurre el año 1837. En el puerto de Vigo, paseándose en

una mañana primaveral, hojeando unos apuntes, va un muchacho
de unos trece años de edad y de aspecto distinguido. Tanto
como en los apuntes, su atención está en los buques anclados
junto a los muelles viguenses.
Llámase Casto Méndez Fuñez y pertenece a una de las fámilias
más antiguas y distinguidas de Galicia, que ha dado muchos
hombres ilustres a la l'atri a, especialmente Militares. En

Vigo se prepara ahora nuestro hombrecito para examinarse an

su dia, de guardia marina.

Risas de pequeños.

Casto, interrumpe su paseo para contemplar el juego de unos
niños mientras desde un buque su capitán les avisa.

Muchachos, no os acerquéis tanto al agua, podéis caeros.

Risas de niños.- Diálogo movido.

Ahora saltaré yo.

Me toca a mi.

Saltará quién llegue primero.

Llegaré yo antes que tu.

Cuidado pequeños! Os caéis!

Chapoteo en el agua.

Socorro! So corroí

Hombre al agua!

Socorro! Socorro! Socorro! (Voces m ás bajas)

Recórcholis .. Se han caído los dos peques. Allá voy mucha-
dhos; mis apuntes....

Paf. Ruido de un cuerpo al echarse al agua.

Fo os asustéis, aguantaros, cogéos a mi.

Ghapo-t^Oi*

cógete a este cabo, muchacho. A ver dame uno de los dos.

(Cansado) Bor fin salvados! Por un momento creí que me hundi
ría con ellos. Pero, donde están mis apuntes ?

Caramba! Bero si eres un chaval! Tu. serás un gran hombre!
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f lariacL or:

Sonido:

^Itíarrador:

Sonido:

Ella:

Gasto:

Ella:

Gasto:

Ella :

Sonido:

Ella:

Gasto:

Ella:

Gasto:

I
Ella:

Spnidoj

Narrador;

Así hablo aquél capitán, adnirado de ver tanta serenidad yvalor en un niño.

Méndez Nuñez, cottinud sus estudios en el Ferrol, y termina-
da su carrera, surcá las aguas en el ejercicio de su desti-
no, el 15 de Enero de 1841, a bordo del vapor "Nervidn",em«
pezando la vida agitada del joven marino. Un año dssuds,un~
viaje a Fernando Pod fue motivo de que ascendiera r^pidamen-
te a alférez de navio.

Disco. Q.ueda de fondo. -iC ifVii t 5 Vli'i b '

Hoy será un gran día para nuestro joven alférez. Después de
pasar un corto tiempo como alférez en el "Isabel II" ha si-
do ^destinado al "Volador", donde se encargará de la instruc-
cidn de loa guardias marinas. El viaje aeré largo. La Aqjé-
rica hispana les espera. Pero antes...

I
1

Disco baile, queda de fondo. " -

.

Me parece, señor alfécez, que sois muy joven tanto para usar
estas insignias como pa ra decir tan amables lindezas. No
será la «tísica la que os inspirará.

Creedme. Desde hace tiempo sois mi hada buena. En mis largas
horas de navegación os veo junto a mi navio. Heina del mar,
\ina concha de nácar en vuestra carroza y seis delfi;hé|S"tirande ella con jaeces de purp-áreo coral. Es así con'VtíWñtro'.^^aandor y hermosura, como consoláis mi soledad, /•> \

Í¡ > '"'í, ^
■

Ya os digo señor alférez, que estáis muy román|j^c%^ | ?
Vv ^ ^ '

Al finalizar la danza, querréis acompañarme a l\,<tsíraza^íHe de hablaros un poco en serio. Ah! Y llamadme
sabéis que este es mi nombre. Vendréis !

Vendré, • Un marino español es siempre un caba-

Sube dispo- y baja.e¿áBguida. Queda de fondo.
■ ■ - V' "7 -

- -

'y. "o
'

.

Bueno, ya\éstamos la terraza. ^ajatezoze^iaB Es que os da míe
do hablarrn^<í^^_^^^xisabéis mirarme. .Holad, hablad.

Bien lo adivináis, querida. Sabéis que me voy jr que mi re-
cuerdo seguirá junto a vos. Os amo, porqué negarlo ? Decidme
también vos que me amáis.

Es que no sabéis leer en mis ojos, que mi corazén no puede
ser ya para nadie más. Solo para vos, Gasto. (Voz muy baja)
Te quiero, te quiero, te querré siempre. Sabré aguardarte con
mi mas puro amor.

Amada del alma, mi reine del mar, trocito de cielo. Guarda-
remos nuestro secreto en el silencio. Lejos de aq-uíj^, el re-
cuerdo de^tu cariño, seré el paso que nuevos caminos en el
mar me señale... Ahora adiés... hasta mi vuelta...

Adiós.... mi amor... Hasta siempre.

^Marcha nupcial.

Méndez Mñez, siguié mandando después diferentes buques yfué llamado más tarde a Madrid a la Secretaría del Ministe-
rio de Marina. Sindesatender sus tareas ordinarias de este c
cargo, dié claros testimoniosde stis ilustraciones traducien-
do del inglés la notable obra de Sir Howard Douglas, «Arti-
Hería Naval".

Después, en el Sur de Filipinas, nombrado Jefe de las fuer
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Sonido;

Narrador;

Ofioial:

Voz:

Oficial:

Casto :

Oficial:

Casto:

Sonido:

Casto:

Oficial:

Casto:

Voces:

Canto;

Vodes;

Sonido :

Narrador:

zas del Sur de las Viaayas, defendió por primera vez los in
tereses de la patria con tal arrojo, q.ue sólo por estar con
fiado al valeroso marino el pabellón de España, salió triun
fante de agüella dura contienda.

La historia la cuenta así;

Movimiento de las olas, o ruido del mar y cañoneo, tiueda
de.ípndo. . . : ,

-

Las fuerza s al mando de MÓndez Niíñez,
días a los piratas jaloanos, gue solían
rías en las costas de algunas islas del

pinOj robando y sagueando a los puertos
llevándose cautivos a los cristianos.

perseguían aguellos
realizar sus fecho-
archipiélago fili-
poco defendidos y

La fortaleza construida por los piratas de Mindanao es inex
pugnable. Malditos piratas! Dudo gue nuestra columna de a-

salto pueda tomar Pegaluján, a pesar de nuestro apoyo,
Atención baterías! Preparados ?

Peeparados!

Fuego!

.Or

C E fj S Ü n -

o b.Si no distingo mal, creo gue los nuestros vac'Ílan-.°Ssta in-
decisión es más gue peligrosa. Hay gue hacer

Mi comandante, gue más podemos hacer ?
tén el rojo vivo.

Nuestros cañonea es-

ayudar a los de tierra. Sin nuestra ayuda directa,
todos. Lla.me a la oficilidad. Y gue prosiga el caño-

Hay gue
morirán
neo.

Cañoneo.

Señores, he decidido arrostrar toda la responsabilidad de
la opoeración gue oStáaos llevando a cabo. No basta nuestra
ayuda desde aguí, hemos de actuar.... en tierra!

Señor, mandad. Sois nuestro Jefe.

Señores, la maniobra es audaz, pero en Dios confío. Sin de-
jar de disparar, el bugue maniobrará hasta el fango, junto
el fuerte, donde embarrancaremos, entrando el botalón de to-
gue por una tronera del mismo. Así tendremos un estrecho
pero sólido puante. Comprendido?

Comprendido señor.

Todos a sus puestos. Por España.

Por España.

Trompetas al aire,Junto con cañoneo,

Musica VW.^ àeú< Vi ^4

Y^así se lanzaron los españoles al asalto, coronado por la
más brillante -victoria. Ello le valió a Mendez Niíñez su as-

censo a aapitán de navio.
Al comenzar el año 1861 salió al mando de la fragata "Nu-

mancia para dar la vuelta al mundo, constituyendo un triun-
fo personal de Méndez Ntíñez, del gue se ocupó la prensa de
todo el mundo.

Entonces fué promovido a brigadier de la armada. En el océa
no Pacífico, se reunió con la escuadra mandada por el almi-
rante Pareja y por el suicidio de éste, guedó encargado el
irjvel brigadier del mando de agüella, enaniblando la insig-
nia de mando en el "Villa de Madrid."
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Sonido;

Casto:

Sonido;

^fi cial:

Casto:

Oficial:

Casto:

Oficial:

Casto :

Sonido:

Narrador

Casto;

Oficial:

Casto:

Oficial:

Teniente:

Oficial:

Sonido:

Gasto:

Oficial:

I
Cas to :

Sonido:

Narrador;

Antiguas diferencias con las repúblicas Éhidamericanas y el
apresaTiiento de Is fragata "Covadonga" obligaron al gobier-
no español a dar árdenes severas a la escuadra del Pacífico.

Ruido del mar.

Mi respuesta, la respuesta de la escuadra española, es esta:
"La Reina, el Gobierno, el país y yo, preferimos más tener
honra sin barcos, q.ue barcos sin honra." Atacaremos a la es-

cuadra chileno-peruana, hoy alananecer.

Gañonso corto que se pierde, para., seguir sonido del mar.

Señor, ya vistáis qae el ataq.ue no diá resultado alguno. Esca-
señn los víveres, el carbdn y ni siquiera queda aceite pájra
las máquinas.Bombardear ahora Valparaíào ?

El Gobierno lo ordena sbÍ!

A pesar de las amenaaas del almirante inglás?

■'

. ^ \ ••

SE.
'

■

Q

\
-T ih

A pesar de ellas. Va en ello el honor de la Patria. Sabáis ya
mi contestacidn al almirante.

No señor.

Ha sido esta:"Si os interponéis entre la escuadra y la ciudad
mi deber es echaros a pique".

^

Música...,.,.. -fi -«-A.

Bombardeado Valparaíso, el 14 de abril zarpé para el Callao
la escuadra española, compuesta de la fragata Numancia, la
única blindada, la Blanca, Resolución, Villa de Madrid, Beran

guela, Almansa y Vencedora.
El Callao estaba formidablemente defendido eon 90 cañones,

algunos de grueso calibre, y el puerto sembrado de minas, y
el día 2 de Mayo de 1866, a las doce en punto de la mañana....

Todo está a punto?

Todo está listo señor.

Creo que nos esperan. Inicio ya el bombardeo. Orden de fuego.

Prepaprados teniente ?

Preparados.

Fuego

Cañoneo, queda fragor combate, de fondo, hasta final batalia.

Venga valiente, sin miedo:Puego!

Señor, sus proyectiles, son mayores que los nuestros. Serán
de 300 libras y algunos de 500 por lo menos.

Nunca un marino español tuvo miedo. Afinen la puntería. Cada

disparo, q,ue apague àel enemigo el fuego, (mas ba¿o) Qiidado
teniente, que por lo que veo los primeros efectos de los dia-

paros serán para nuestro buque. Cuidado, teniente! Al suelo I

Explosiónd de una granada!

Cuando una granada de nuestra escuadra hacía vilar la parte
superior de la torre del Sur, cuando el combate era general
en toda la línea, un proyectil enemigo, rompiendo la baranda,
del puente y llegvándose la bitácora allí situada, hirió di-
rectamente al ilustre marino, pasando entre su costado y bra-
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Oficial:

Casto;

Oficial;

Castor
malherid o:

Sonido:

Narrador:

Fragor combate. Música...

■%

Casto:

S © wuA'C •

^pitán:
Sonido)

zo derecho, y ocasionándole los astillazos varias heridas en
las piernas y oaja delcuerpo.

Estáis herido señor I

Así parece., est^ granada del puente. Hay que seguir la batía-
lia.

La seguiremos, pero resignad el mando. Aq,uí moriríais. Os de-
sangráis. Don Manuel de la Pezuela es el mas antiguo. Manda
la «Berenguela» Ayudadme señorea, hay que sacarlo de aq.\ií. Las
heridas son graves.

Conforme... pero luchad... hasta el líltirao cartucho... Por Es-
paña. Por España,

¡T' -

Los destrozos causados al enemigo fueron considerables, ya
que los certeros disparos de nuestros artilleros, habían apa-
gado aasi sus fuegos y a las cinco de la tarde, cuando se da-
ba por terminado el combate yy se retiraba nuestra escuadra,
apenas era hostilizada por dos o tres piezas q.ue contestaban
lentamente a su fuego. 43 muertos, 83 heridos y numerosos con

tusos, junto con grandes desperfectos en los buques, fuá él
resultado de aquella batalla.

El 10 de Mayo, Mández Mñez, enfermo aiín de sus heridas,
ftioD/fü^ñaba orde.: de regresar a España y aquella escuadra, que, sin

'''uá* socorro de la Patria y en medio deuun mar que solo bañaba
. obstas adversas, aquella escuadra ctiyos tripulantes habían pa-
' decido encerrados dentro de las amuradas de sus barcos, toda

clase de privaciones y epidemias imwm por espacio de dos a-

¿ños, volvía las popas de aus fragatas a la costa teatro de
.sus miserias y heroismos.

^ ■ Méndez Nññez fuá ascendido a Jefe de Escuadra y poco des-
puás promovido a l'eniente G-eneral, gracia que rehusé con es%
tas palabras:

7
Ruego al Gobierno considere que apenas hace siete años rae hon-
raba con las modestas charreteras de Teniente de navio, y para
que yo pueda ser lítil ala Patria no es indispensable la con-
cesién de un nuevo empleo, que sélo desearía obtener cuando
nuevos servicios me hicieran signo de ál.
J Pv cXtvft lo j 2

Y el héroe del Callao, dominado por enfenjedad cmel, regresé
a Vigo, a cuyo puerto fuá en busca de la tranquilidad del ho-
gar. Y allí, en Julio de 1869, se extinguié prematuramente la
vida, a los 41 años de edad, del Excmo. Sr. D. Casto Méndez ifií-
ñez, Contralmirante de la Arianda, Caballero Gran Cruz de las
brdenes de Carlos III, de Isabel la Oatélica, del Mérito Naval,
de Dan Hermenegildo y de Pío IX, y cuyos restos reposan en el
Panteén de Marinos ilustres de San Fernando.

Esa fuá la vida de aquel niño#, de trece años, a quién dijo
un día un viejolobor de mar, en el puerto de Vigo:

Tu serás un gran hombre....!

Mtjsica..

locutoij; Bajo guión y realización de José María Bayona, han oiéo

Vds., el perfil higrafiado del glorioso contralmirante

Mendez ITuñez,interpretado por el Quadro Escénico de la

Emisora, dirigido por, Arrmando Blanch
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Titulo: El comàndante Mosoioki, murió en

Varsòvia.
Autor: JSíi·anuel Tarin Iglesias
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Sintonía, como de costumbre como el disco "Embotella-
miento'i
Radio Barcelona^presenta, como de .costumbre, todos los
martes, su periódico programa, "Sucesos del Mundo".
Sigue sintonía
Narración de los más destacados reportajes de actuali-
dad ocurridos en los óltimos tiempos.
Sigue sintonía.
Con las voces del cuadro escénico de Radio Barcelona,
que actúan bajo la dirección de Armando Blanch.

Combases de sintonía.
Según guión de Manuen Tarín Iglesias.

Tábleteo de ametralladora y efectos de guerra.
En el programa de hoy escucharan, "El Comandante Moscich
murió en "arsovia".
Siguen efectos de guerra.
Se ha encendido, otra vez en el loundo, la tea guerrera,
que solo Dios sabe como u cuando finirá. Ya los soldados
caen, sobre la tierra aventurera y lejana de Corea por
una nueva contienda que rasga la vida de una juventud -

que casi ha conocido, como forma lógica de vivir, la

guerra.
Siguen efeotos de guerra.
Alguna vez, por el micrófono de "Sucesos del Mundo" se

ha asomado el inagotable tema de la guerra y de la pots
guerra que tantas tragedias ha ocasionado, y en el mis-

mo programa de hoy radiamos un lance iniciado en Varso-
Via, a medianos del afio 1939» y cuyo epílogo momenta-
heo se ha desarrolado hace escasas jornadas en la Isla
de la Calma, Palma de Mallorca.
Prosiguen efectos de guerra.
¡Polonial. Pais sito en una esfera estratégica, pronto
a convertirse en manzana de la discordia de dos colosos
del mondo: jilemania y Rusia. Por si esto fuera poco, la

integridad de Polonia era el pretexto para qtíe Europa s

ensarzara en una guerra.
Ultimos efectos de guerra.
Varsòvia, a medianos de 1939.
No hay otra alternativa, Preida. Es doloroso, pero el d

ber me llama» Los rusos y los alemanes están invadien—
do nuestras fronteras, inundando de tropas los llanos y
colinas. Eiempre hemos luchado por la independencia, y
en este momento hay que seguir haciéndolo. Cualquiera
que sea mi suerte, sabes que mi pensamiento serapara -

ti. Pero he de honrar mi apellido.
CepULámUe* Moscicki, listo para marchar .

Adiós, Preida.
• • • • 4

i. la orden, mi comandante.
Marcha de las águilas de Wagner.
La débil Polonia no pudo con la penetración, a un mis-

"""■*^0 tiempo de los dos colosos. Camino de los campos de
concentración de Alemania y de Rusia, marchaban, en -

largas columnas, los prisioneros, que habian dado, eso

si, prueba de una valentia, que sin embargo no era su-

ficiente. El comandante Moscicki, herido y prisionero
fué a parar a un campo de Rusia.
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MOSCICILI.--

PRISIONERO.-

OTRO.-
OTRO.-
MOSCICKI.-

OTRO.-
OTRO.-

rsar'iRO.-
LOCUTOR.-

HIJA.-
ERBIPA.-

HIJA.-
JREIDA.-

aUSTAVO.-
FREIDA.-
GUSTAVO.-

FREIDA.-
HIJA.-
GUSTAVO.-

jSàïIDO.-
jLOCUTOR.-
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COMISARIO —

! SONIDO—
COMISARIO.-

MOSCICKI.-
PRISIONERO.-
COMISARIO —

ANDERS —

SONIDO.-

Transcorren los meses y ni una noticia. Solo he podido
comunicar con un antiguo amigo, que se hallaba en un hos-

pital; me da noticias desalentadoras i mi casa fué bombar-

deada. Nada sabe de mi mujer y los niños.
Menos mal que los rusos no conocen nuestra verdadera iden

tidad de oficiales; a los que no pudieron disfrazar su

categoria los llevaron a un bosque cercano, a Aatyn.
nos habran asesinado.••
Quiza
Cuando menos rezo para que Freida y los niños hayan cai-

do en zona alemana. Al regreso casi no conoceré a mi —

único varón, Hermnann. Las niñas están orecidad.

Esperemos que este cautiverio no será eterno.
Claro está que la perdida de identidad dificulta nujestra
localizacián.
Polonesa.
E-sta era solo una parte de la cruda realidad, porque tam-

bien los no combatientes sàfrian los rigores de la guerra,

¿seguimos sin noticias de papá?
Si hija mia. Brea ya una mujer y debes saber la verdad. L

Cruz Roja lo da como desaparecido. Su dividisián quedo to

talmente aniquilada. Hoy vendrá Gustavo,.que es la ultima

esperanza.
"

¡Pobre papá!
Cuando marchá dijo que sus últimos pensamientos serían -

para nosotros.
Buenas tardes, Freida.
¿Qué?
Malas noticias. Nada; absolutamente nada. El gobierno de

Suecia ha hecho una gestión acerca de Alemania y Rusia,
y no existe ni un solo prisionero como comandante Mosci—

cki. Desgraciadamente no hay esperanzas.
(suspira, con dolor)
¡Mamá!
Quizá os lo digo en un mal momento, Freida; pero es nece-

sario que tomes una deteliminación. Nada te une ya a Poli-

nia; solo te espera el hambre, el terror, la guerra. Te

renuevo el ofrecimiento. Aunque sueco, soy casi polaco,
por parte de mi madjre. Aquí he vivido, he estudiado. Me

unía una gran amistad con tu marido. Mi gobierno da por

finida mi misión en Polonia; creo que no sería difícil lo

grar vuestra evacuación...de ti depende.
Polonesa.
En los campos de concentración, los presos seguían su vi-
da de cautivos. Un dia....
El magnánimo gobierno de la URSS quiere que todos los pri
sioneros polacos recobren sp libertad.

"

Voces y exclamaciones de sorpresa.
Alemania ha declarado la guerra a la URSS; todos vosotros
sereis libres, y enrolados en fuerzas de choque, al man-

do de vuestro general, Anders. Así sereis nuestros alia-
dos.
(Em voz baja) Canallas.
(En voz baja) Calla
¡El general Anders!
Amigos. Vamos a tomar otra vez las armas en defensa de -

Polonia y de la civilización.
Voces de : Viva



ANDERS —

MOSGIGKI-
ANDERS —

MOSCICKI..
•3CUIDO—
MOSGIOEI..
ANDERS —

MOSCICKI..

ANDERS —

MOSCICKI

SCNIDO.-
LOCUTOR—

,
SHBIDO.-
LOCUTOR—

FREIDA —

GUSTAVO..-
FREIDA—

GUSTAVO.--

FREIDA —

^
GUSTAVO.-

I LOCUTOR —

MOSCICKI.-
GUSTAVO.-
MOSCICKI.-

GUSTAVO.-
MOSCICKI

GUSTAVO.-
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Veo caras conocidas entre vosotros.... a asted....por -

ejemplo....
Soldado Tilsit, mi general.
Sol...da..do Tilsit. Paes bien, como estoy escaso de ofi

dales, Tilsit, queda usted nombrado comandante.

Gracias, mi general.
Compases de Polonesa.
¿Se puede, mi general?
Mosoicki...digo Tilsit.
Vengo a decirle, mi general, que si hay que luchar al la

do^de los rusos prefiero seguir en el campo de concentra

cidn.
Le ruego, comandante, que tenga confianza. Estos rusos

son una gentuza, pero hemos de aprovechar la oportuni-
dad de agrupamos, y conseguir el trasl^^do a otro fren-

te, junto a los aliados....oiga, comandante, cdmo ha na-

cido el apellido de Tilsit.
Ignoro el paradero de mi familia, y lo hice por temor a

a las represalias contra ellos. ¡El comandante Moscickl

murió en Varsmvia!
La marcha de las Aguilas
La guerra, lanza a los seres, como peíneles en un mundo

de confusión. Ni Freida, en la paz de Suecia, ni Mosci-

cki, ya fuera de Rusia, pudieron establecer contacto.

Freida y Gustavo, después de multipes gestiones para en-

oontrar al comandante, con resultado infrutuoso, deci-

dieron casarse, pero....
Bolero mallorquín

Jfellorca, julio de 1950. .

Sigue Bolero Mallorquín.
E-s un paisaje maravilloso, el de Mallorca. Tan quieto...
La llaman la Isla de la Calma. i

¿ ecuerdas el dia de hojp.Es nuestro segundo aniver-

sario.
Cierto» Tengo preparada, con tal motivo, una excursión
a las cuevas.

Voy a arreglarme. Bajo enseguida.
No tardes.
La vida era feliz para el matrimonio, nacido de las tra-

"gedias de la guerra, y olvidándola, poco a poco. Mien-

tras Gustavo esperaba a su hoy, su esposa en el salon

del Hotel, una voz.

¡Gustavo! ¡¡Gustavo!l ¡amigo!
Mo... Jdoscicki.. »tu.

Soy el comandante Tilsit, ahora. No utilizo mi verdadero

nombre. Nada se de Freida, ni de los misos. Supongo que

con la Ocupación rusa no pueden localizarme...y por te-

mor a las represalias he cambiado el nombre...bueno, pe

ro habla, Gustavo. ¿Que te trae por Mallorca? ¡Quien po

diá imaginarlo! Yo estoy de paso, con una comisión que

recorre varios paises. Estábamos en Barcelona, y no pu-

dimos sustraernos al deseo de visitar esta Isla...es ma

ravillosa....pero habla.. .estas mudo....Tenemos que cba

lar mucho....¿qué haces, tu por Mallorca?.

Estoy con mi esposa. Casado hace dos años.

Magnifico. Lo celebraremos. ¿Has tenido acierto en la

0 X 0C cx ózi?
Es. la esposa dé" un desaparecido durante la guerra....
Freida...tnmuj^
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■ SORIDO*-

¿Eh! •..¿Odmo!
Te bascamos, utilizando todos los medios; mi gobierno se
interesó yambien...no habia rastro. Hoy, precisamente, hañ
ce dos años, nos casamos en Estocolmo....ta tienes la pa-
labra....
...♦y mis hijos....?
Bien»...perfectamente. Están con mis familiares.
Y Hermnann, el mas pequeño...?
Tiene doce años. Está muy crecido.
¡Doce años I
Va a bajar Preida....¿qae debemos hacer?.
( on energía) lEL Comandante Mosoicki murió en Varsòvia!
(Gambia el tono de voz) Pero si algun cBLa, sus hijos nece-
sitan algo...que acudan al comandante Tilsit, en Londres.
(Acaba muy emocionado)
Polonesa.
ïa estoy lista. Cuando quiera...¿que té pasa? ¿Estás trisS
te? ¿No recuerdas que dia es hoy?
(Emocionado) Si...estaba contemplando el paisaje...esa -

calma.. ..esa paz bendita... .-y recuerdo a los hombres que la
guerra ha triturado...perdido...la guerra que se enciende
de nuevo, en la aventurera y lejana Corea.
Poloneáa, que funde con sintonia»
Man escuchado, "Sucesos del Mundo", narración de los mas
destacados reportajes de actualidad, según guión de Ma»
nuel Tarin Iglesias.
Eube sintonia»
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(DISCO: "DON JUAN" - FUNDE)

IDUGENSS SONORAS!

(SUBE EL DISCO CESA)

El programa "Imásenes soaoras", álbum de imágenes de ayer, de
hoy y de siempre, es original de Florencia Grau y se transmite
todos los martes a esta misma hora. La imagen n® 58 de nuestro
álbum lleva por titulo "HISÏORIA DE UNA NOVELA" y será inter-
pretada por el cuadro escénico de la emisora, ba^o el siguiente
reparto:

lia Madre.
XÍÍucLEL* • •

Román.
Roy
Narrador.

Direccifin:

ot RAO/J^-•

%

Armando Blanchi^''

(MUSICA: - JUNDE)

NARRADDRt La escena, donde se quiera y cuando se quiera. Hay historias
que no precisan de wàSoí época ni de lugar. Hieden ser de siem-
pre o de nunca. Asi es nuestra historia.

(SUBE MUSEGÁ - VUELVE A FUNDIR)

MADRE:

RCMAN:

MADSIE:

ROMAN:

MADRE:

ROMAN:

MADRE:

sorprendes, hijo. Me so^rendes tanto, que no te cono25CO.
ITÚ, Scmian Alcázar, escribidb^ histoiias sentimentales! lEs al-
go inccmprensible!

Nada h^ incomprensible bajo el sol, madre. Sobre todo, cuando
"se quiere" comprender. Y tá esbás acc^tumbrada a mis extraía-
gandas.

Supongo que esta novela l^ecién publicada, será una más entre
tus extravagancias ¿no?

NO, madre. Aunque te parezca absurdo, increíble, casi monstruo-
so, esta novela es la mayor verdad que ha brotado de mi pluma
desde que me dedico al sobroso arte de eüborronar cuartillas.

Pues hace ya unos cuantos años que emborronaste la primera,
hijo mío. ¿Quieres que te confiese una cosa? Cada vez te entien-
do menos.

ISsto no es malo! Recuerda que el público no me admiré de ver-

dad, hasta que comenzó a no entender lo que escribo.

Yo no spy el público: soy tu madre. Y creo que tal condicién
me ILa derecho a saber porqué deraonios ROíaén Alcázar, realista,
duro y cínico como él es, ha escrito una novela romántica.
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BOMANt

MÀDBB:

ROBIAN:

MÀSRSs

RCMAlíí

UADRS:

ROMAN:

MARRE:

ROMAN:

MADRE:

RCSIIAN:

MADRE:

R0I4àN:

MADRE:

ROMAN:

MADRE:

ROMAN:

ülÀDRE:

RaiAN:

MADRE:

ROMAN:

MADRE:

HOMAN:

(2)
Es que» por lo visto» Román Alcázar no es tan cínico, tan duro,
ni tan realista» c(%io kitmwkh el pdblico cree. Y como crees tii.
!r&» que hace treinta y cinco años que eres mi madre 7 todavía no
me conoces*

Has dicho que osa novela es una gran verdad. ¿Por qué?
porque no fué mi cerebro sino mi ccpazán quien se la dicté a mi
pluma.

¿Qué estás diciendo» hi^o mío?

¿Te sorprende que» a tales alturas» tu hi;|a siga teniendo cora-

zén» v^bdad?

IBso no, Román! Me sorprende» si, que te hayas dejado guiar pe»
él.

{Ojalá siempre lo hubiese hecho» madre! isi supieras que grato es!

Lo sé. Me casé con tu padre muy enamorada. Al haberme dejado yo
por mi corazón» debes t¿ la vida.

guiar

Muy otxa ha sido la consecu^cia de haberme dejado yo guiar por
el mío. (ALGrO IRíMICO) lEn lugar de un hijo» una novela senti-
mental!

Parece <|ue lo dices con pena.

No. sélo con ironía.

La ironía es» a men&do» un ingenioso disfraz con que se viste la
amargura. Escudm» Roman: ¿quién te inspiré acsM esa novela?

Una nwjer.

¿La conázco yo? •.N- ^

No. YO mismo casi no la conozco. ¿a?e interesa esta historia» ma-
dre;f i

o.

MADRE:

El. ¿quieres contármela?

Es breve. Demasiado breve. Conocí a Linda durante mi dltimo viaje.

¿Se llama Linda» como tu novela?

Ella es mi novela» madre. La «BMMsfa conocí a bordo de un buque.
Viajaba con un jtK'iwkhByjBujm primo suyo, pálido j: delgaducho, que
me fué HHkijtélttaa en seguida particularmente antipático. Iban
a Génoca. XSX Luego, no sé a dénde.

¿Y déade está Linda ahora? ¿No tienes idea de cuál era el término
de sa viaje?

No lo sé, madre. Ni siquiera sé cémo se llsma ella.

Linda ¿no?

Hsy millares de mujeres que se llaman linda por estos mundos de
Dios. No Ue^é a saber cuál era su apellido, ni donde vivía»
ni nada... INada! Sélo supe que era... un perfume» una claridad,
una voz. Algo que me -golvla loco. Algo que yo ignoraba ¿compren-
des? El primer día de travesía» sélo la miré. Por la noche ha-
blé con ella. Al día si^iiente» fuimos casi novios. Y el tercer
día... la perdí. IGénova está demasiado cerca, madre!

¿Por qué no averiguaste quién era, ni de dénde véala ni a dénde
iba? Tuviste tiempo para ello.



RCyiVNs

MADRSt

RaiÁR:

Oíuve tieEti>o, si, Pero no quiso la providencia que lo supiera,

Ssto tiene aspecto de auténtico loiaterio.

Luegp verás que lo tiene de auténtica» necedad, Al embarcar» se
acodé Linda en la borda del buque y allí sepila cuando, noche
cerrada ya» resolví acercar,6 a ella,...

O MJSIQA » - íüm)B)

smmi

LIHms

ROMAN:

Llim:

ROMAN:

LINRA:

ROMAN:

LINEIA:

ROfiAN:

IINRA:

ROMAN:

LINDA:

RCláAN:

LINDA:

ROMAN:

LINDA:

ROMAN:

LINDA:

ROMAN:

LINDA:

IKMAN:

LINDA:

ROMAN:

Perdctne» señorita. Me dolían ya los oqos de tanto mirarla desde
ledos, Pero si la molesto, me voy,

no rae molesta usted, í-lírome cuanto guste. Yo llevo varias ho»
ras mirando el mar , sin haberle pe^do permiso.

Así» desde cerca» es medor,

¿De veras? La decepcién suele llegar cuando uno se acerca a las
cosas,

Bsta ves» la decepción ha cedido el paáo al entusiasmo«Si. fuera
usted capaz de crexme, le diría que ha cedido el paso al amor.

Me gustáb los cuantos de hadas» caballero» pero no creo en ellos
V N

Ya es ^cho que le gusten, Bs suficiente para>empezar ¿no?
'í»

Bs absurdo empezar lo que no hemos de seguir.
1 < f

■:? '/
¿Por qué no hemos de seguir este cuento de h%das? /

Porque yo no quiero,

¿Y por qué no quiere?

porque tiene usted ai^cto de estar ya de vuelta de todo lo bue-
no y lo malo de la vida. T en casibio, para mí» la vida no es m&
que un inmenso interrogante» todavía.

Le gistaría, supongo, poder contestar a este interrogante.

Me gustaría,

yo puedo ayudarla. La que usted necesita es una rei^uesta que si
da mucho mejor entre dos,

Al parecer, usted tiene, de antemano, respuesta adecuada para
cualquier pregunta, Bsto es adairable, desde luego, Pero pre-
fiero un poco de espontaneidad,

¿Me juzga usted un Don Juan?

Le conozco poco para ¡gacgagXBdsc juzgarle,

¿por qué no quiere conocerme más?

No es que no quiera: es que no puedo, Sn GénAva tengo que de-
sembarcar.

Nos queda mañana» un día entero de travesía antes de llegar a

Géncva,

¿Y qué es un día?

Bn menos tiempo se nace y se muere. Y» ya ve u^ed» estos son ]
dos hechos más transcendentes en la historia del hombre.
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ROMAN»

ROY:

LBTm»

ROY:

LINRA»

ROY»

lilNm»

ROY»

lYNSA»

HOY»

R^iAN:

LDmA.»

ROMAN:

UMms

RÍMÁN»

LINDA»

ROON»

w
Amar, en ocasiones, es más grave que morir.

Pero en otras, es más bello que nacer.

(M SSGUNDÜ PLANO, XA VOZ DÏÏ ROY LLAMANDO»)

llinda! ILinda! ¿Dánde estás?

Es mi primo Roy, que andará busc^ndoae para su partida de damas.
lEstpy aqií, Roy!

lAb! lGracias a Dios! Buenas noches. ¿Quián es este caballero?

Un viajero.

Steto ya lo supongo.

Entonces: ¿por qué lo precintas, hombre?

Bueno» ¿quieres que juguemos nuestra partida de damas?

!Si no hay más roaedio!... Ve, espérame en el salén. Voy en se-
guida.

Está bien. No tardes. (PEIO) Buenas noches, señor.

(caiO EL OÏRO) Adiés, joven.
(PASOS <4IE SE ALEJAN)

¿Es... su novio?
V •

no,

¿Ni preteade serlo?

a i

c:

Le advierto qjue.si pregiuita tanto, ni siquiera inteitaré seguir
el BsiaflLkJaxabi ... cuanto de hadas.

¿Y si no pregunto?

Esta también ha sido una pregunta ¿no? Bienas noches, caballero.

Buenas nocnes, lóiuia. i Hasta mañana!

MUSICA»

MADRE» Y bien» ¿qué ocurrié al día s%uiente, hijo mío? No me parece
que la dama se mostrara cantigo demasiado esquiva.

ROMAN» bi absoluto. El siguimte día, lo pasamos juntos, con gran Sbosbh

inquietud del primito pálido, que a cada momento compasada, tm-
tando por todos los medios de estorbar nuestro coloquio.

madre » Pero, bueno» ¿Roy era sélo el primo o también el prometido?

ROllANt No lo sé, madre. Ya te he dicho que no sé nada de nada.

MADRE» Bitonces» ¿de qué diablos estuviste hablando con Linda? No lo
entiendo.

RCMAN» lAy, madre! Si hubieras conocido a Linda, lo comprenderías. Me
inspiré tantas palaúsras y tan bellas, qie no me quedé tiempo para
hablarle de otra cosa que de sí miaña. Aquel día, madre, le es-
tuve haciendo el amor, sin tomarme ya la molestia de disimular.
Y te aseguro que ful sincero como nunca lo habla sido ni lo he
vuelto a ser.

MADRE: I Extravagancias! Siempre extravagancias. tNo tl^es remedio,hijo!
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ROMAN I Puedo asegurar, sin mentir, que al anochecer do aquel día

Linda y 70 ávmoB novios* Cuando nos despedíamos, después de
cenar, coctoarecié de nuevo el primito antipático, él fué quien
me estorbo, la única vez que pensé en averiguar.. *. lo que ig»

noro todavía. Roy traía un ceño que daba horror y aggarando a
Linda por el brazo, con adoiaás de dueño.,.,

MUSICA BRi!lVEf.MnB

ROYj

ROMAKs

HOYt

ROMAH:

ROY»

IIimAt

HOYí

LrKM!

ROTj

LINDA:

ROMAN:

I Vamos ya! I Pare ce que has echado raices en esta B3ddbBetBa± cu-

bierta, prima!

ROMAN:

MADR3:

ROMAN:

MADHS:

ROMAN:

RCMAN:

LINDA:

ROMAN:

SERENO) Creo que, si no chillara usted tanto, la escena

quedaría más elegante,

Y a usted: ¿quién diablos le ha dado acáián en esta cabalgata?
Me parece que ya es hora de que de;je en paz a mi prima,

lY de que usted nos deje en paz a los dos, joven!

0}engo el deber de velar por Linda, padre me la ha confiado.
Y la verdad es qu© no me insixLra usted la menor confianza, ca?-

ballero!

íECy! íCállate!

¡Bastante h© callado ya! ¿Orees que a tu padre le habría gusta-
do tu absurdo idilio ccaa. este,., desconocido?

Creo que a tí te gusta menos que a papá! (IRONICA)

Esto lo discutiremos luego. Ahora vente conmigo, que es tarde.

(A LA PÜEH2A) lEstá bien! (MUY JJÜLOB) mmJSM. Hasta mañana,
Román,

¡Hasta si^pre, Linda!

ÍÍUSIQA > C"

La escala en Génova fué muy breve. No volví a vera Linda hasta
el momento de desembarcar, al pie de la pasarela. Le estreché
la mano, discretamente. Allí estaba el primito pálido y no me

pareció aquel momento oportamo para discusiones, linda se ha-
bía entretenido a bordo, con el equipaje, y apenas ella y Rqy
pisaron el muelle, se levanté la pasarela.

Ya todo eso, td seguías ignorando.,.

Desde luego, sólo cuando vi a Linda, :py pálida, agitando su

pañuelo desde el muelle , se me ocurrió pensar que lo ignorcibg
todo acerca de ella, igual que ella acerca de mí.

Bstabas a tiempo, todavía. Pudiste gritar y...

LO hice, madre. Y también ella. Pero, verás...

(DISCO: "SIRa^A m BARCO")

((HíIÍDANDO) llinda, escucha, Linda! Debes decirme...

(IGUAL) ¿Me H.mifibiK'áTrihr escribirás, Román?...

ISÍ! íïodos los días! Pero: ¿cuál es tu noabre? ¿Y tus señas?
Las mías son: Román..,

(LA SERENA DEL BARCO LE PISA LA ERASB A ROMAN)
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HOMAH:
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RaáAN:

MADQSSt

ROaN:

laRRR:
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RaUNt

RaiMï

MADRIs

ROMMs

-i (6)
INo ho podido oiitendori •.. Román, escucha. Escucha bien. ¿Me
oyes? Linda...•

(SIRENA DEL BAROO, COMO ANÏÏES)

ILinda, Linda! ia?ai%>oco te he podido entender! lLinda!...IKo te
vayas! • • •

¡Román!••• ¡Román!.. •

(DE NUEVO LA SIRH'IÁ. EfeíPAlMA OÜN tï
\ r s. v-.; .a ^
\o " -

i'.

El buque fué alejándose del muelle. La trcz d© Linda gritando mi
nombre, era sélo un eco eftjagado en mi oído. Así la perdí, madre.
Dimes ¿no es una historia necia?

Sí, hijo. ¡Lástima! A lo mejor.,,

Eso pensé yo, madre. A lo mejor... y entonces fué cuando se me
ocurrié escribir esta mss. novela sentimental que tanto te sor»

prende.

Ya coiïçpr^do, hijo. Ta novela es una confesién,

SÍ: una confesién de amor que, posiblemente, minea llegará donde
debiera.

IQuien sabe! Si a Linda le agrada leer...¿No escribiste tá esa

novela con la ilusién, con la esperanza de que llogie a manos

de Linda? Dime la verdad.

Sí, madre. Ccai una ilusién y una esperanza tan absurdas como

aquellos cuentos de hadas en los cuales Jjinda no cree... ai yo
tampoco.

Mal itócho. Hay que creer en las cosas bollas.

IBah! ¡i?Qnterías! Es seguro que Linda estará ya casada con el
yyfcMiii-igM antipático ^ su primito Roy.

¿por qué te empanas en pensar lo peor, hijo mío?

lAy, madre! porque lo peor, sies^^re es la verdad!

MUSICAt

NARRADOR» Días después, Romén Alcázar tuvo una vis3.ta. ¿Verdad, oyente
amable, qu© ya supones qué visita fué esa?

(SUBE MUSICA BREVmaTTE - FUNDES

ROMAN» ílindal ¡linda! ¡Tú!

LINDA» Yo, Román. Me ©istan las novelas ¿sabes? La tuya es muy bella.

ROMAN» Sin mabargo, Linda, casi no es una novela. En ella te decía to-
das las cosas que entemees no pude decirte, porque Góncva y tu
primo Roy estaban demasiado cerca.

LINDA» Ahora, mi primo Roy está muy lejos. Is2n la República Arg^tina.

ROMAN» Yo pensé que... que serla ya tu marido,

liNDA» No. Ni lo será nunca.

ROMAN» Escucha, Linda» en ai novela descxlbí todo cuanto creo que po-
drían ser el amor y la vida junto a tís ¿me eo|iivoqué7
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NO, Roaián. Creo... que ao. C (7)

Linda» ¿quieres que los dos juntos empecemos de nuevo la misma
novela?

si* He venido porque quiero seguir aquel cuento de hadas en el
cual no creía. ¿Te acuerdas?

Ahora, después de tu llegada providencial, novelesca, podaos
creer en todas las leyendas imaginables, jjinda.

NO tan providencial, Roiaén, liovelesca, sí. He venido porque hasta
mí. llego tu llamada.

Linda» ¿cémo has podido encontrarme?

Tu editor es una persona encantadora y me facilité tus señas sin
hacerse TOg¡ax»

't-

\
«. C"-

i linda, me parece que estqy soñando!

I Yo creo que afeora empiezo a despertar!

MUSICA »

Bien, madre» ¿qué te ha parecido Linda?

Di^ia de inspirar una novela como la tuya. I digna de ser, des-
pues, la esposa del autor. X digna de ser mi nuera íque carambal

Su llegada se me antoja milagrosa. No puedo hacerme a la idea de
que...

Tú tenías una esperanza y se ha realizado ¿no? Esto es todo,

Ss mucho, madre. Is lo que m^oria de los hombres mieñan toda su

tdda sin lograrlo jamás.

Y ahora que tienes a linda a tu lados ¿no estás convencido, i
todavía, de que no siempre lo peor es la verdad;?

(SUBE MUSICA FUNDS)

NARRADOR* Y esta es la historia sin época ni lugar que nosotros queríamos
relatarte, oyente amigo. La historia... de una novela.

LUOUTQRA:

fMUSICA» ♦«DON FUNDS)

Acaban Vdas. de escuchar la imágen n** 53 de nuestro álbum "Daá-
genes sonoras" - Si giiáa es originai. de Florencia Gcrau y ha
sido interpretado por

m progcema "Daágenes sonoras" se transmite todos los martes a

esta misma hora.

(SUBE MUSICA - PEÍ DSL PROGRAMA)
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CHOÏÏICA DE TOROS

Buena entrada en la sombra y regular en el sol ha registrado esta
tarde la Monumental para presenciar la corrida anunciada,la terna
de matadores la componianíPaq.uito ívfuñoz,IvIanolo Gonzalez y Manolo Dos

Santos,y el ganado correspondía a la vacada á® sevillana de Bon Joa-
quin Buendia,pura casta de Santa Coloma,ganado q.ue salió "bueno y con

casta a excepción del lidiado en quinto lugar que no atendía a los
capotes y desparrama'ba la vista;en genera,l,la corrida estuvo "bien
presentada y sin grandes dificultades.
A mando Gonzalez se le recibió con una gran ovación,premio justo a

aus anteriores actuaciones,y concretamente,1a ultima,donde el chaval
a pesar del palizon que le pego lin toro de Domecq,tuvo la gallardia
de no retirarse del ruedo hasta verlo arrastra» sesorejado,sin rabo
y sin una pata, '.Este ha sido el premio a la habor de una gran torero
y mi torero macho,la gran ovación con que se le ha recibido esta tar
de.!
Paquito Muñoz ha puesto cátedra de cornos se torea y como se lleva to
reado a los toros,-^sta tarde,a lo largo de sm actuación,estuvo inmen
so lo mismo con el capote que con la muleta,A su primero,toro ide
al por su brava y suavidad,I^ñoz lo saludoncon tres veronicas y medi
de fino temple,Tres varas toma el morlaco y los tres matadores se lu
cen en quites:Paquito por chicuelinas,Gonzalez por el mismo estilo,
y Dos Santos toreando de frente por detras,gran ovacion,Pinturas y
Cadenas clavan tres buenos pares,Con la franela comienza Paquito con

cuatro pases por bajo modelos de ejecución,después de unos pases de
tirón se lleva el bicit^o a los medios y liga cuatro naturales y el de
pecho que arrancan muchas palmas y pone en marcha a la charanga;seis
de rechazos y un molinete de rodillas impecables, t2?es de rechazos mas,
dos manoletinas y tres en redondo,despenándolo de un pinchazo,una es

tocada atravesada y un certero descabello.Ovación y vuelta al redon-
del,
"En su segunda actuación,el cuarto de la tarde salió huido y sin ga-
nas de pelea pero el animal toma tres buenas varas y se recrece al

gastigo,dejandolo los rarilargueros mas suave que un guante,Bemal
y Cadenas parean bien y 6on breved3.d,Coge Paquito los trastos de ma-

tar y al compás de la banda de musica ligauna gran faena que empezó
con cuatro pases por bajo,tres a-joidados por alto,cuatro en redondo y
tres con la derecha,todos ellos de magnifica ejecución y gran maesix

tria, otros tres pases en redondo,un, molinete de rodillas, siete ne.tu-
rales,otro :de pecho,tres manoletinas y el delirio,Entrando por dere-
cho,cobra una gran estocada de efecto fulminante que basta,Gran ova-

cion,dos ore jas,vuelta al anillo y regalos,
Manolo Gonzalez no ha tenido suerte con su lote,Bien es verdad que
se le veia al muchacho algo dolorido de su ultima corrida,pues el pa
lizon fueH grande,pero la realidad es que no encontró enemigo,pues
en su primero llego a la muleta completamente aplomado,y precissmen-
te •'^%nolo lo que necesita para lucirse es el toro pronto y alegre.No
obstante,el selillano estuvo valiente y decido aguantando lo indeci-
ble hasta conse,guir ligar una serie de natufcales y de pecho que la
multitud aplaudió y la musica se puso en marcha,despues,con la dere-
cha volvio a repetir la suerte y ligo varios de magnifica ajecucion
a fuerza de consentir y meteile la muleta en los hocicos del bicho.
Con el acero no tuvQ suerte y lo despenó de dos pinchazos y una est-
cada hasta la bola.^ran ovación y vuelta al ruedo.
En el quinto,un bicho que desparramaba la vista y que no habia mane-

ra de pararle los pies,Manolo leinstrumento unos cuantos pases poï»
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ba;go,pero como el bicho no para,tienáe a aliñar y tras grandes esfuer
zos lo despena de tres pinchazos,media estocada y im deseabe11o,Palma
Manolo Dos Ba ntos vio arrastrar a su primero3i,a±xjpíg; desore jado, labo

mericidisima a su gran faena q_ue ejecuto al compás de la banda de mus

ca»Paena con prologo con unos buenos pases por bajo y luego dio has-
ta quince natutales en tres tandas con el consabioio ae pecho,toao
ello metido entre los pitones del toro,después se hicho a torear ^on
la dereciQa,molinetes,etc.. .despenándolo de una gran estocada que<5|,'
valió muchas palmas,la vuelta al ruedo y la consabida oreja.
En el sexto,el mayor de tòdcxs,taxabien toreo el portugués al son de la

musica,dando buenos naturales,sobretodo la segunda, serie que contamos
hasta nueve=.Pincha tres veces en hueso,media estocada y por fin ter-
mina con el morlaco de dos descabelíos,Palmas,
Para el proximo domingo se anuncia otra gran corrida de toros en la
Monumental.Seis toros de Don Antonio Perez de San Pernando para Parri
ta,Manolo G-onzalez y José Maria Mrtorell.
Y nada mas,señores,hasta el proximo domingo si Dios quiere,

Barna 25.7.50.

r



AliDAVOZ DEL MOIESETO por Ivlanuel Espir

El futbol iia entrado, al fin, en un periodo de caMa» De cal—

ma, por lo q,ue a movimiento de partidos se entiende» Porq.ue tras

cortina, en las secretarías, sigue trabajándose a un ritmo de in-

sospechada actividad. Es lo natural en esta ápoca del año q.ue

obliga a trabajar de fime preparando las coaas para la inminente

temporada. Es la época del trasiego de fichas^ que exige de los

patrones de pesca un celo y una actividad desmedidos.,.

Es interesante, empero,, la observación d«r que esa bolsa

fútbol'stica que, por lo general, solía establecerse en el mismo

momentoiiide finalizar la temporada, parace no existir en estos mo—

mentos. O, si existe, no acusa en la actu&^idad la menor animación.

Lo que bien podría inducir a la creencia de que acaso baya empeza-

do a remitir ssaxítsiucs. aquella fiebre por los traspasos que acabé

desembocando en la loca carrera de precios a que hemos estado asis

tiendo en los últimos años,,.

Esta es la impresión que cabe extraer del encalmado momento

que vive el futbol. Aunque váyase a saber si ello no será, en fin/mas que
de cuentas,Ama impresión ilusoria. De cualquier modo, no habxiá

de transcurrir mucho tiempo sin que poseamos firmes elementos de

juicio a este respectojl Cuestión, tan sólo, de que el futbol vuel-

va a irrumpir al primer plano, cosa que no tardará mucho en produ—

Girse, porque la vuelta del futbol se producirá este año en plena
canícula,,»

Mientras tanto, al ciclismo le toca vivir con el privile-
gio de ser el deporte del día. Tal privilegia está ahora íaástxacKzas»
profundamente arraigado CTxrtTtml gracias al radio de acción que

brinda a nuestros corredores el nuevo velódromo del Palacio de los

Deportes, Sin contar con el otro velódromo, el de las Arenas, que

según nuestros informes está a punto de efectuar su reapertura,,.



La cadem de velódromos -Barcelona, Reus, Mataró, Palma, q.ue

funcionan a toda actividad- está dando a nuestro ciclismo un relie-

ve singular, favoreciendo, de paso, la formación de grandes figuras
llamadas a wtetBrwenrxiCT: dejar muy alto el |)abellon de España en el

campo internacional*' En contraste, el ciclismo de ruta sigue

BaytnrxTOKygmB^tilcatKBEmariraoit sin acabar de cuajar su total resurgí—

miento. Una prueba de eHo, la tuvimos ayer, en Montjuich, en el IT

ffirofeo Jaumandreu, del que resultó vencedor Pranclsco Masip, del

Club Ciclista Barcelona» La indiferencia de já nuestros grandes nu—

cieos de aficionados y, lo que es peor, la de los cor2?edorea de la

primera fila de nuestro ciclismo, por estas pruebas esencialmente

ruteras se manifestó de una manera clara* Ue ah.í que esta carrera,

inst-ituíáa a la memoria de quien fuá uno de los más decididos pala—
dines de la causa ciclista, estuviese muy lejos de presentar el re-

lleve digno del nombre en homenaje del cual se montó esta prueba*
Se nota una clara tendencia en favor del ciclismo de pista* Y si

ello no,puede menos que satisfacernos, sobre todo a quienes hemos
por

propugnado siempre jiax. la erección de velódromo, por otra parte
nos hace temer que el ciclismo de ruta, ya de suyo escaso de vita—

lidad, se hunda más todavía en ese mar de. escollos de toáo orden en

el que desde hace tantos años viene debatiándose** *

Siguiendo en el tema del ciclismo, kmnsaDCJàE. detengámonos unos

momentos en ia el análisis de la gran reunion que a los aficionados

barceloneses se lesm&rmm, ofrecerá esta noche en el Palacio de los

Deportes*, Porman la base del programa un gran choque Mallorca-Catalu

ña, con seis pruebas: individual, velocidad, persecución, pgr indivi

dual,j:. por parejas y por equipos y carrera de eliminación* Toda la

gama de modalidades del ciclismo de pista, a la ijue segu-'rá una ame-

ricana de 90 minutos* El director del velódromo Juan Plans sigue una



linea de conducta que adío plácemes merece»' Sabe que la clave del de—

cidldo resurgir del ciclismo en pista está en el establecjjaiento de

una verdadera rivalidad entre los corredores nacionales» De ah^í su

interás en montar carreras en que nuestros máximos valores puedan
medir sus fuerzas entre sá y lleguen a ver delimitados los campoadde
lina rivalidad que tan pródiga en buenos resultados puede llegar a ser.

o

Interesa^ de momento, hacer que reviva aquel espíritu de rivalidad

que tradicionalmente existió entre el ciclismo mallorquín y

catalán. Este es un objetivo muy importante a cubrir en esa batalla

que, por la revalorizacioh. total del ciclismo nacional en pista, se

propone desarrollar Plans, el inteligente director del nuevo velódro-
mo barcelonés.



\

En un partido con el q.ue se homenajeió, al San Andrés por

liaber ascendido a segunda division, isa el equipo andresense bati;o
a selección regional por 8 goles a 4» íue un partido interesan—

te, sobre todo en su primer tiempo, çLue terminé con empate a 3, En

la segunda parte, bajé el tono del juego de los seleccionados, lo

q.ue permitió al San Andrés, q.u6 venia jugando excelentemente, impo-
nerse res^ueltamente j culminar la grata efemérides de su homenaje

uh tritínfo»

X

ii, ' Esta noche, en Badalona^ se pondrá punto final a los

'actos de homenaje que han venido efectuándose estos dias para rendir

a Santiago Schilt, el admirable deportista badalonés, el testimonio
de afecto y gratitud a que se ha hecho acreedor a lo largo de una

dilatada y brillante actuación deportiva.
El acto de hoy consistirá en un partido de baloncesto

entre el Juventud y una §eleccion Tnargrwwsrt- y al finalizar el mismo,
don Rafae31 Castejon, presidente de la Eederacion Catalana hará en-

trega a Santiago Schilt de la Medalla del Mérito Deportivomcon que
reciaBtemtBn fué galardonado por parte ,delJtL organismo regional del

baloncesto^
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¿INTOÍIIa : F¿:=5TIVAL DE CUERDAS
BREVE y DESCIEKDE

LOCUTORA

Ahora van ustedes a escuchar FAITTASIAS RADIOFONICAS.,

LOCUTOR

UlU IRODHDCION CID PARA RADIO....

SUBE SINTONIA Y FUNDE.

GONG ; : N % ,

SINTONIA : ORION \y v" /jl
BREVE Y DESCIENDE -FONDO -'•/

LOCUTORA

Ha llegado la hora áe hablar del calor,...

LOCUTOR

No,señorita. Ha llegado la hora de hablar de los
insectos,....

LOCUTORA

Será mejor que hableraos de ORION, el insecticida
a base del mas puro D.D.T, y extracto de pelitre,...

LOCUTOR

,...? porqué los combate?

LOCUTORA

Naturalmente, Hay un a vieja frase que dice que:
"En los pueblos limpios no hay moscas",...

LOCUTOR

Ahora hay que añadir que en las casas donde hay D.D.T,
ORION no hay moscas

LOCUTORA

Ni ninguna clase de insectos molestos, porque D.D.T,
ORION es un insecticida conpleto...

LOCUTOR

El insecticida que sirve para todo ....y para todas
las aplicaciones

LOCUTORA

Por eso hay que asegurarse de que sea D.D.T. ORION.



-2^LOCUTOR

Si, porqué en eL comercio existen muchos similares

que apesar de sus buenos razonamientos...no contienen

esencia de pelitre y por lo tanto sus efectos no son

ni tan rápidos -:ni tan definitivos.

LOCUTORA

D.D.T. ORIOlí, a base del mas puro D.D.T. y esencia

de pelitre

LOCUTOR

Es el D.D.T. que debe usted exigir para asegurar el

veraneo completo de su familia

LOCUTORA

Un veraneo completo sin la mortificacián de los inseC'
tos nocturnos

LOCUTOR

y los diurnos,que uxi veraneo con moscas es muy moles-

to y peligroso

LOCUTORA

Evite coxitagios de enfermedades a sus hijos eempleando
para sus pulverizaciones en el hogar D.D.T.ORION.

LOCUTOR

ORION, por el D.D.T. que contiene es de efectos persis-
ten tes, de efectos prolongados y por su extracto de pe-
litre, mata áodos los insectos de un modo fulminante,
implacable,definitivo...!Ah! y lo que es mas interesante
no mancha y tiene un agradable perfume...

LOCUTORA

Rechace todo insectidida que no lleva D.D.T. y pelitre
porque no es un insecticida completo.ORIOH lo fabrica
la mas importante industria española,...

LOCUTOR

Y seguidamente pasamos a nuestro estudio para que pue
dan escuchar la emisión "LO TOIvIA O LO DEJA ".

(CONCURSO EN ESTUDIO )

LOCUTORA

Cuando pida D.D.T. ORIOn/ no olvide que se presenta
en polvo, en concentrado para mezclar con petróleo,
bencina o agm , y en liqi ido ,listo para su uso.En



cualquiera de sus diversas fomías,D.D.T.ORION garan-t-iza la eliminacidii lolal y fulminante de toda clasede insectos.

Con el D..D.T, ORION evitará la.s molestias y peligrosde los insectos.Pulverice D.D.T.ORION si desea oasarun verano tranquilo y feliz. Recuerde D.D.T.ORION,
Es maravillosa la forma de actuar del D.D.T.ORION con-tra los insectos.Por el extracto de pelitre q.i e contie-ne,su rapidez asoralra y por su D.D.T. p^po s^ eficaciay duración satisface plenamente. Con el D.è.T, OI1D0Nno queda vivo ningún insecto,

D.D.T. ORION es el insecticida de acción mas rápido
y efectos mas persistentes que se conoce.Pulverizán-dolo sobre puertas,techos,paredes,ventanas,etc. no so-lo elimina todos los insectos, sino qi e deja las habita-cienes libres de tan molestos enemigos por muchisimotiempo.
En su libro del hogar,apunte esta receta valiosa:D.D.T. ORION.

RESUELVE



Piogiaraü: Holljmood-Jaroelom -1-
nanoiant e: XiO st e

BadiaGion, mMiïtes 25 de julio de 195*^ - » las 9,30 - 15 min.

\
SOHIDO; »ESTHEII.^S IgS OJOS»

Iicoator: IHcllywood-iiaioelom I

iooutoxa: IHoUsmood-Jáaroelona!

MJSICUi

locator: Hollywood-jJaroelona, üoïeeo de iictlbiaS, anécdotas,y oariosida-
des re¡iiioion&das con la vida cinematográfica Internlusio^ír^^ •

.

Loaatora; un programa ofrecido a Vds, por...
í. '^1 ^ ^\

Locutor: Galletas Loste*

MlJSICtt '

'VpraagsW

Locutora: Señora,,, para obsequiar a sus amigos, en el dia de
onomástica, nada mejor que las galletas, ías galletas son ei~^-
jor oonQ)lemento: con un helado, con una copa de vino o un vaso
loohe o chocolate frío,..

Locutor: sin embargo, las galletas deben ser exquisitas para que no atesme-
rezca el prestigio de una buera ama de ca^.

Locutora: las ^lletas loste son de harina pura y exquisita, mantequilla;
Mientras 1» marca »»Leste»* no podia cumplimentar y servir al pu-blico debidamente, no realizo programa radiofónico alguno;

Locutor: Hoy, la marca **Loste*», segura de ser la primera del mercado,
se dirige orgullosamente ai páblico y les ofrece sus galletas
con la absoluta seguridad de no defraudarles;

Locutora: ahora bien,,, Ino son mas baratas que las demás..! ?Para qu4 en-

gaPfer al páblico y embaucarle con unos precios, que debido a las
circunstancias, no pueden garantizar la calidad del producto?

Locutor: Señores,.. Ino reparen en su coste! Pero las buenas galletas son
de marcà **Loste**;

. LOCtf^ÍÍ^'-®W!Mb«

Locutor: los-te

Locutora: Deliciosas, nutritivas,,. Un deleite para los mayares; una golo-
sina para los niños,,.

Locutor: Galletas Loste;i

MJSLG»

Locutora: Señeses oyentes,,, galletas LüSl'isi presentan **ia voz»; la voz que
tiene a su cargo los secretos a voces del programa **Hollywood
parcel ona**;'
Con Vds,, lia voz!

SOHIDO: **DÜS OOxfeiiOlCBS COICLSÏRHS OU^tro'*



2-jj'iSttMüiíj iHello everybody!
Buems noches a todos, • I
Habla para ustedes,., lija voz!

MUaicu

jí'jjifíijilB: Bsta noche me dirijo muy especialmente a las señoritas queanhelan y piensan dedicarse al cine,

ián todos los paises del mundo se cuentan por miles las mucha-chas que; fasoimdas por los artistas de la pantalla deseanconvertirse en ídolos del publico y aparecer en el lienzoblanco de todos los cines,

ior lo general, esas candidates «1 estréllate solo tienen unapreocupación: ser esbeltas y hermosas.,.
Beñoritas,,, esto es una terrible equivocación. *.1 cine yacúspide del triunfo no se llega solamente por el atractivofísico.,. I bo pasen ustedes hambre para conserlíar la lineani se devanen los sesos para aumentar su belleza..!

*

algunas cólebres estrellas no son perfectas, ni tan solo bo-
ni tas; Han triunfado solamente por méritos artísticos;,.Bor tanto, deben ustedes estudiar declamación; danza, ^ tie-nen aptitudes; canto, si jjíos les ha concedido una bonita voz-deben en fin buscar algo mas que la efímera belleza física;..*
Bor ejemplo... tengo en mi poder una interesante listé de ac-trices con muchos defectos,,, \

■o.

?ü*ee usted, señorita radioyente, que por culpa de sus pier-nas, que no son perfectas, le est^ privado el triunfo cinema-tografica.. ? lí&da de eso,..!

H:tienda,

xiiorma. Bhearer tiene las piernas torcidas, üasi siempre inter-pretaba películas de época o lucía vestidos de noche, en lasde ambiente moderno, a fin de no esthibir demasiado sus pier-nas,,, -t^^simismo, tenxa el ojo derecho notablemente desviado
y sin embargo, Horma Shearer triunfó porque era un» magnifica»ctriz.

Hita Hayworth, esta considerada una mujer hermosa; pero sus
piernas son muy deludas también; casi tan delgadas como lasde ülaudette Oolbert... Y ya que hablo de Olaudette Colbert,les recordar ó que esta famosa estrella solo retrata el lado
izquierdo de su rostro, porque el lado derecho de su cara
no es fotogénico,

iatherine Hepburn, no puede retratarse llevandqfeolamente tra-je de baño,', Su cuerpo es flaco, huesudo y carece lineas armo-
niosas,!-i-lgo semejante le ocurre a Bette Davis,,, y sin embar-
go todas ellas han triunfado;

?por quó..? Bor que no han confiado a su atractivo personalel secreto de su triunfo.

MÜSI04



-3-Looatom: Sintonizan Yds. un programa p^atrocinado por 3a firms comer-
oial »»i:^lletas ioste".'

iocutor: iíi oste ni moste, recuerden, "Galletas iioste'^.
mUSlOa. "Louis Xieyy "

MtJSiC-ct

/

Musica cinematográfica. n f'
;

TSabían ustedes que Hng Crosby interpreta peliculas al esti-
lo de las viejas e inolvidables operetas vienesas?

Una de sus mss recientes interpretaciones se titu3^"!rheMnçeror waitz?, en el que colabora la dulce ^oan-'í'^taine.
Mste film está dirigido por el alemán-^Siiiy Viüider que fué,
en Europa^" un buen realizador de'peliculas musicales.
En dicho film, Eing el>^ran J3ing, canta un vals de Johan
Gtraass. Escúchenlo.

■r

jiocutora:

iiUSIC»: jiOUIS MSVY

V^tVXlS
por Eing Crosby

Sehora... Si en su casa toman helac
con él "Galletas -Ligsts".

. ■■ ^
. -

■ ■ 'V
ttlüB, de Strauss "

la mitad a fln»l)|

.postre, acon5)añe

PEEMIE: i»os grandes éxitos musicales del cine de antaho.

Al ¿olson íué la primera voz del cine sonoro. Escúchenle us-
tedes en su gran éxito, "Sonny boy»», de la pelicula »E1 loco
cantor".

— (SOEEY jJOY , de, mi-^ a final)

locutora: Deliciosas... inconqparables... nutritivas... "lialletas loste".

MUSICa; i^'EBCY E'alfH

irEitívíiiu Consultorio cinematográfico.
MUSxCi;.

locutor

loe utora•

locutor:

Señores... está abierto para Yds. este co^ultorio cinemato-
gráfico. Gastosamente... M, YOE ... contestará por hadio to-
das las preguntas que se le formulen relacionadas con el cine
internacional, sus artistas y directores; líis cartas deben
nandarlas a Eadio iiarcelona|i cagpe 12,le, haciendo constar
en el sobre, íM YOE lE uallEfaS jjOSïE.

Cada carta, soiO Uiií rREGUEfa;

Si dichas cartas llevan además 1» entiqueta o envoltorio de
un parquete de calletas leste de lüO ó 2üO gramos, podrán
participar también en el sorteo de las tres latas de Galletas
oiOste, ahorrándose de esta forma solucionar las preguntas de
nuestro concurso semnal;



MÜalCiri

üonsaltorio oinematográfioo.
iiooutoia;

k

i'jüiiiiEíi:

i40catoia:

iioeutoïa;

iiooatoi»:

irEükiin

müSIO^i

runa señorita que se firraa »ú«ooba" quiere algunas informació-
nes solare el actor italiano Hosanno Braxzi,

Hosanno Brazzi, naoid en Italia, en la ciudad de Bolonia, el
dia 18 de septienibre de 1916» ¿st¿ casado y su esposa no es
actriz, Bus principales películas son "El puente de cristal»,"iij. bravo do Menezzia», "Bb fuerza bruta», «Musica de ensueño»,"fosca», "I(OS que vivimos» y últimamente «Vulcano», ana nagna-ni, fona parte también en »;:íUO Vadis?», con Bobert faylori
Una admiradora de Esther »íilliams, pregunta datos del actorespañol José Buairezji

Jos^ Suarez naoi(í en Oviedo, fiene 31 años y es soltero. Su
primera pelicula fuá "«Itar ifeyor", ia mas reciente "Brindacriminal",

una, radioyente pregunta la dirección de Olark üable,

ia dirección particular de olark Bable en ástai fome nota,i,4,525 Betit Encino, Bos x,ngeles üalifornia, Bepito, 4,525Betit Encino, bos Btngeles Oalifornia, Es mejor que le escriba
en ingles,^ Bà dirección de -xuis rrendes, en imdrid, es calleMontesa numero 18- Bepito, ivjontesa 18, ivíi-drid,

-«Iberto «ledina, de Valencia, pregunta detalles de "Ba fiere-cilla domada»,

"4^ fierecilla domada» se filmá en 1929. Estaba inspirada en
Ib comedia de Shakespeare y fue dirigida por sam faylor, Prin-
cipales interpretes: Bouglas Pairvanks, iJiry rickford, Oeoffreyiiardwell, Borothy Jordan y Olyde Brook»)

iooutor: Concurso de "Galletas Loste»; Solución de las preguntas corres-
pendientes a la semana anterior,

BBRIvIIB: la ultima pelicula de Creta Garbo fuá «xa mujer de las dos ca-
ras". El verdadero nombre de Bita I^yworth es ïdta cansinos,"'El actor de la pierna ortopádica, es Herbert iíarsbali,:

Locutora: Entre los que acertaron sorteamos seguidamente, las tres latasde galletas loste. Este sorteo pueden presenciarlo cuantos lo
deseen para comprobar la iiiç)arciaiidad y legalidad del ndsmo.

Locutor; Ll azar se eligen tres cartas, de las que dan la solución
exacta,,.

(SUBl-EU)

Locutora: Los agraciados recibirán a domicilio una lata de Galletas
Loste,

Locutor: En este concurso pueden participar los radioyentes que rei-
siden fuera de barcelona - sea ctal sea su lugar de residen-
cia, les sera remitido el obsequio si resultan afortunados en
el sorteo,!



i"jiííàlï^

JjOQutoJJyt: Oonourso correspondiente s-l programa de esta noche.
Jtenoion... preguntas son fáciles y ppéden mandar las
soluciones a Badio Barcelona, Caspe 12, l^j» haciendo oonstar

:cen el sohre "lu YO'á Uüü Gr«LLi!l[D«»S Ifüái'i?» ,

Loodtor : recuerden que el premio es una soberbia lata de galletas IiOsteY que pueden ser 3 los afortunados, .itenoion a las preguntas."
?Como se llama la hermana de Olivia de Havilland'
?üomo se llama la hermana de Olivia de Havilland.'. ?^Es también artista de oine...

Esther Williams, 3a hermosa sirena, está casada y tiene hiáos
o bien es soltera,.,
Esther Williams, esta cai^da y tiene hijos, o bien es soltera."
"El tercer hombre" es una pelioula nortemaericana, francesa
inglesa o italiana. El tercer hombre ,es una pleiucla norteam-
ricana, inglesa, freiíacesa o italiana.

iiocutora: líanden las soluciones a Eadio Barcelona, Oaspe 12, 1° , ha-
ciendo constar eh el sobre, "ía voz de Galletas noste".

locutor: El premio es U23a oagnifica iata de Galletas para cada uno
de los tres ganadores del concurso.

MUSICa: ESTBELIfeS EIT O JOS

FEKMUJ; Setteres oyentes... hasta el proximo martes, en que a la hora
del postre les hablará la voz, de galletas loste.

EUSIG..

Locutora:

Locutor:

Loe uto ra:

MQSIOít

M oste , ni moste, recuerde, galletas liOste.

Loste.

Galletas Loste.
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radioyentes, macha atendónl Damos comienzo¡Ate.

al KíleiiliAMAiae "iíotici-ario Jamar" n® 1 de la semana. ¡Aten-

oioni ¡Mucha atenoiónl La noticia sensacional-¡ ¡sensació-

nulísima!í-que se esperará,ha llegado en forma de telegra

ma desde París. Viene dirigido al gran productor Jumar y

lo firma Josefina Balcer. Ya suponemos que así, de golpe,

la información va a causar el consiguiente revuelo, pero

aguarden ustedes a conocer los detalles y pormenores de

esta iXBtema inminente colahoración artística entre la

mundialmente famosa artista intemacional, ídolo de to-

dos los públicos del mundo, y el prestigioso realizador

Jumar, que el año pasado, en el Cómico, con sus aapftoiáwr
cnrdng espectáculos, cosechó para la revista española los

mejores laureles. Durante la estancia de Josefina Baker

en nuestra ciudad, la estrella de color y Jumar sostuvie-

ron largas y provechosas dcBt entrevistas que, sin duda,

alguna, habían de redundar en beneficio del público barce

Iones. ¡Y de qué maneraí Josefina Baker, hace sólo unas

horas, salió para París acompañada de su Kagpsa esposo.

Jo Bouillon. Y hoy-hace un par de horas exactamente-

Jumar ha recibido el siguiente telegrama, repétimos,desde

la oapital 4e Eranoia:
-sigue--



—II—
Sr. A JUAl? mmim "Jumar" I
Bíi3GE3TWA.- .

'

.

««WgfHWi
GOUFIHMO MI JILE&ADA SABiODO IÍASAIU BAHCEIOHA PAKA ACTUAR

PESTIVAX HOLreiiAJE BEIIEPICO ARTISTAS ESPAÏÏOIES POBRES Y

AUGIAHOS PIA2A TOROS AREKAS. REÏÏUííCIO A MIS HOlíORARIOS

BE 35,000 PESETAS PARA ESTA TEIABA QUE USTEB MB OPREGIÓ

PARA QUE SEAR BESTIHABAS AB HUMARITARIO PIR BE SOCORRER

A BOS BE3VABIB0S. TRAIGO OTROS ARTISTAS PEANOESES PARA

ACTUAR COHMIGO. ABRALOS APECTUOSOS,

Pirnado: JOSEPIMA BARER

¿Qué lee parece, amigos? ¿Es o no sensaclonalísima la

noticia? ¡¡Josefina Baker vuelve a Barcelona, exclusi-

vaioante para un fin caritativo!! ¡¡Y del brazo de Jumar,

el popular hombre de teatros, que se dispone a luchar

de nuevo por la brillantez del espectáculo barcelonés y

animar, con sus itsca ideas y originalidad, las noches de

Barcelona!! Esperemos que la WHthra" colabor^asion Baker-
J umar no

^

MHtaiTgyyoJ ufídara reducida a este solo festival, sino que

tendrá otros más aniplios horizontes en bim de todos los

iu.e Sentimos el arte y sus bellas manifestaciones.
— sigue—



^

—III—
Y ahora ,^^^ñoree, retengan en su BiKangia memoria esto;

'

♦

i ¡AÏE1ÍCI01Í, BAHCSiOUAl! SABADO, SSgffisi líOGHB, A lAS

10.30, JUMAS PiíBSElïA A JOSEPim BA2BH Mí BA BIAZA DE

TOROS AHElíAS, El ÜR HOMEIÍAJE MOHSTEUQ A BElíEBIGIO DE IOS

ARTISTAS ESBAÍÍOIES POBRES Y AlTGIilíOS. MAS DE 100 BRDáERÍ-

311^3 ElGURAS DEL TEATRO, lA DAHZA, EL GliíB. Lá MUSICA,

LA RADIO Y LAS VARIEDADES. ¡LO QUE HO SE HA VISTO líUIÍGA!

¡LO QUE HO SE VOLVERI A VER JBíASI ÜHA VELADA MOHSTHUO,

SIH PREGEDEIÍTES, ¡EL "SHOU" MAS IMPRE3I0HAIÍTE DEL SIGLO

BAJO EL SEILO DE GARAHTIA Y PRESTIGIO DE JUL·IAR! SABADO,

HOGHE, A LAS 10.30, EH LA PLASA DE TOROS AREHAS. Y HASTA

MAHAIíA, BIIGOS. que SEGUIREMOS DAIID03SS DETiiLLES DE ESTE

6€ AGOHTSGIMIMiTO UHICO, ¡SABADO, HOGHE,

a LilS 1 10.30, EH LA PLAZA DE TOROS AH3HAS, JUMííR PRESEH-

TA A JOSEEIHA BAKER I
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GONG DE CONEXION
e m 1 s 1 o n e

lra d l e s
^

."A

LCCÜTOH
■■

radio BASCEÍHíNA , desde sus estudios, y a través de sus micró-
fonos, va a.^alizar otro de los programas semanales de la
serie Radiofònica CRUX VERDE.

'

Al conectar con las diecisiete emisoras que retransmiten este
programa,saludamos cordialmente a nuestras hermanas de la SO
CIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION, RADIO MADRID, RADIO VALENCIA,
RADIO SEVILLA, RADIO BILBAO RADIO REUS y RADIO MURCIA, y a la
cadena de radio ESPAiU DE BARCüLü NA , radio ESPAÍíA DE CSIRONA,
RADIO TARRAGONA, RADIO LERIDA, RADIO MANEESA, Y A LAS ElvllSORAS
RADIO ZARAGOZA, RADIO REqUETE DE NAVARRA, RADIO GANDIA, RADIO
SABADELL, RADIO TARRASA 7 RADIO VILLANDEVA Y GELTRU.

I

DESPEDIDA DE LA EMISION

locutor

RADIO BARCELONA DE LA SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION se

despide de los señores oyentes de todas las emisoras conecta-
das con RADIO BARCELONA.

GONG DE DESCONEXION.



SOCIEDAD SSgAfiOLA i)i¿ R/J)10D1PUSI0H

i.:,! SÜRii : "Hadio Barcelona'- coíijiuiu'iuaerite con Radio Bop¿ifla ds ""^arcelona,
BilbaOf Grandia, Grercaa, Oranollera, Igualada, l'rida, MADRID,
iaorreoE, láurcia, Havarra, Raue, Sabadell, Sevilla, larra,,ona,
Tarrasa, Yalencia, Valladolid, Villanueva y G-elti^, y Sara^oaa

PHOGR/liA t Actuactdn "Riña Qeli" ( Patrocinada por CRUZ VERDE )

DIA V i 25 Jtilio 1950

HORA : 22*30

GUION í Pedro lORRUS liOREX,!
agsKasas:::ag;ag-aaassaatgs=;¿«asaa;ia;a¿ss"aa88a»agsatt;aga5' ■sdssrsis 8t¡s8rssts:;££»s:s:3s isss

Loo. - Radio Barcelona desde sus Estudios y atravos de b-s uicrdfonos va a
realizar otro los i'ro^^ramaB eeia&naleE de la Ser., e radiofónica
CRUZ VERDE.

Al conectar con las emsoras nacionales ^ue retraneáiiten este
Prograáia, saludemos muy cordialn;enteí|í^>.fc

A nuestraa Lemanae de le -dad. Eap. de Had. Radi
Madrid, Radio Valencia, Jfexdio Sevilla, Radio Bilbao, Radio Reus, Ra
dio Valladolid y Radio Iv&trcis.

A nuestras compañeras del'aire^^ Cadena de Píadio
H ! España de Barcalonei Radio España de Ueroña, Rádip larrugona, Radio

Lérida y Radio Kaarresa | y a las iàiisorae: Radie-taragoza. Radio
Réqueté de Navarra, Radio Gandía, RadiorSabadell, Radio larrasa, y
Radio Villanueva y Geltioi,Radio Granollera y Eadld Igualada.

Loo. - I Un Progrsjoa siáíí£i!3ii£EK.i3: Nacional CRUZ VERDE en las ondas .!

SISIINIIVO CRUP VERDE

Loe. - Prograxoa nuuiero diez y nueve de la Serie que OKbZ VERDE dedica espe-
cialiaento a ¿ras. y Utas, y «¡n ¿-eneral a todos los radioyentes
de España, con motivo de su ''Gran Campaña para lavar bien la ropa
fina", emprendida paxtt presentar su nuevo producto "Blor do Espuma*

Loe. " ....i y c* nuestros micrófonos llega, Rinc. Celi" I

MUSICAL Ntt. 2

( enlaza con )

C I N g A "PxiELÜDIC iON.- dX-.i



Loe. - üiaa ^eli, graciosa, alada, sutil, desbordaats da optiaiaiio y simpt.--tía, llega, hoy, a Vds. poi^ el caniino irxvisiülá del .áro. Luce en
sus labios el dulce eabele^io ae una somu^isu y «1 alegre enoanto de
una canciCn....

Triunfadora en el cine y en el teatro,donde su graciosa figura cau
tiva por su arte y gentilesa, JRina Celi iipngXK.axggxxgffltdb^
canzonetista de personalidad original e inigualable, dedica a todos
Vdfc. la ííi^s encantadora de sus sonrrisas y ce dispone a deleitarles
con 1. s BÍejores de sus canciones.....

....Escuchen, i:egu.idaniente « nuestra urtistu aaompañuda por gran
orquesta dirigida por el Litro. Augusto Alguerè, en "Tren Azul", can-
cipn de Jorge Crelner.

C I íí T A "THEN ÁZUl**

Loe. - Riña Celi oaba de interpretar delicio sanea te "Tren Aisul". Escuchen»
ahora, a nuestra geniil arti; ta on el afortunado ¡üaabo de Alfíuerfi
hiáo, "jPuiste ti".

> e I
N T A "^"UlhTE TÜ»

■

C I

Loo. -

J'J
^ \

3destib5*Hxiatíí Han oido yd¿., "i^ete tu", el reciente oxiio=^de Alguer»6
hijo y del q.ue liina Celi hace una magnifica creación y seguida-
liiento cf:oucaon ima origï-naliài.d au ÍUna Celi....

CINTA "I^x.ITiOIÜNSS"

Loe. - Original y graciosi;:i5ía,Rina Oeli, acap« de cbseqiiiarles con una de
sus lals celebradas modaliuade.:.

I Ay.ul Burotílonu í les CttaniO;:' ofreciondo un prugraria de canciones
por la gent.ll estrella del dine y del Teatro, Hiña Celi, acompañada
por una gran or«iué¿ta reunida b&;jo la direcciión del dtro. Au.pisto
Algueró.

Karta íkislón es la numero diez y nueve do la Serie CHÜE VERLE, y que
j--e viunsuáteo sLiultaneaosntc ikaiuoras iíacionalee.

G ü N a

! Átenc;L4n Srab. de toda España ! Para combatir con eficacia toda
clase de infectos solo hay un L.L.T. CXíÜd TORDS í ol que lleyi- en
lEi. etiquotae In cruz en col or verde y el nombre CRUZ VERDE.

N fr

Loo.

G C

Loo. - ..«.Y presten atención ahora al víIi&I og O entre ( a.l
ments.rio de ) don Earicua Calinat, 'qvJLii.ico de·'i'rodx
y la Stn. Locutora.

i. A U b A * D B I- I C I f A K I A i( Texto aparte

Loe. — Een podido Yds. escuchar un intwrèsànte comenLurio el acostumbrado
entre don Enrique Salinas, qid.3aico de CRÜ<u V'EitDE y la Sta.

Locutora.

intcreoidte co-
ii-oduetoo ORUü VERDE"

.♦..Y de nuevo er.'ue na ■.uros micx^ionos ! iíixu Oeli l con la gran



r Orq.u0sta dirigtda por el Mtro» Augueto Alguer^. Escuchón a nuo;
tra artista en "Qhdclet*, preg^í^ del Mtro« Torrents.

CINTA "QEICLST"

Loo. - Kina Celi ha intearpretado para Yds. •'Chiolef el popular "Pregón"
del Mtro. Torrents. Sscuclienla ahora en el bolero dè Wmneirie Ració
Herb» "Tentación".

I R T A "TMTÁQIOH*

Loo. - ..Y con "Tentad 6n2, el inagnifico bolero de Rado Herb, Eina Celi
ha puesto punto final a su actuadla de hoy ante nuestros laicrof
nos, no sin antes suludur a nuestros queridos oyentes de toda Ss~

O I R T A "SALUTAClOK LS EIRA CELÏ"

Loc.-^Suchas grr.ci¿;s Hiña Cali en. aoabre de todos los radioyentes y de CRlíE
y tanbien en nombre propio por tus palabï·as, por tus canoionee, y - por
lo que afecta a los que estimes - por tu presencia.

....Y aqusC finalizo, d'as. y tre^'* el ¿rogiama ü£x;traodiñarlo numero diez y
nueve de la Serie que CEUi Y.-fifíE dedica,,/-t^peci-ilmente a las bras, y Stas.

y en general a todos los radioyentes de ispaña, con motive de la presenta-
cijl$n do su nuevo producto ''flor de Esimm".

PUENTE MUSI CAL Rs» 1 ( empl e o y duración di screclonrl )
«MMBMHMKVani )ar<M«MMOT«n*W«MMMIVW««aWMaHV*>««NMMMM»nWH|Wé.» ■ n—fcl 1. ■ ■ ■ <.» 111. ^ .Éi.itT JWN ■ II —■*! Wi.i————■■»

Lee. - ...Y al alegarse do «i-tos mici-^^oaos CHÜi Y.-..HÍE dirije un afectuoso
saludo a todos los o.^ en tes de la» I|aie&x-;,s nsclotiules que han
retraiiEíEiitido en cadena su pro^iraiiia, y les desea a todos unas I Miy
Huenas Roches 5,

S I EJO RIA C ïi u ü ? E it i) M



DIALOGO SR. SALiriAS-. SITA lOOUTORA

S- Buenas noches#

L- Buenas noches, Sr, Salinas,

S- Hoy deseo que todas las señoras me presten una atención

especial porque voy a hablarles de algo verdaderamente in—
teresante,

L— Todas sus orientaciones son siempre interesantes,
S— Graciasj señorita, pero a veces se trata solo de detalles y

en cambio hoy es algo básico, que debe grabarse proííundamente
en la memoria de todas Vdes,

L- Díganos pues,

S- Cuando una señora se lava las manos, desea utilizar un
b(5n que limpie fácilmente y a fondo, Al lavar los platos,desea un producto que los deje brillantes y desesngrasados,
O sea que, en general, se considera que el producto mejor es
aquel que lava más; que deja más limpio,

L- Y ,,, ¿no es asi?

S- Ya verá; señorita. Esta opinión es la causa de que muchas
señoras, cuando se trata de lavar ropa fina se interesan exa^
geradamente comparando diferentes productos para saber cual
de ellos es el que lava más,

L- Empiezo a ocaiiprender,

S- Preocuparse solamente de si producto lava mucho es un
error.

Productos que laven suficientemente para eliminar la sucie-
dad de la ropa fina'hay muchos, pero, fijase bien: aunque un
producto lave mucho, si no respeta toda la delicada finura de

la ropa no sirve. Por ejemploi Yd, no lavaría la ropa fina con
una pastilla de Jabón corriente.

Ir- Claro, lo encuentro muy acertado,

S- ¿Ha visto Vd, en las tiendas, por ejemplo, algiin Jersey de
lana ordinario ?,

L- Si,

S- ¿Ha visto otros de lana finísima ?,

L- Si,

S- ¿Cual prefiere Vd,?,

L- IQuó pregunta! El fino.



&- Y,,,, ¿no o o oío3f»to? ¿no es cierto que se paga a gusto la
diferencia s(5lo porque es más fino? ¿ y que la prendà' luce
más, inaoo oog y dá más atractivo?

L- Así es, en efecto,

S- Pues de esto se deduce que al lavar una prenda fina es tan
importante dejarla tairfectemente limpia como conseguir que
conserve toda la "belleza natural de su tejido. Hay que tener
en cuenta que son prendas que cuestan mucho dinero#

Un jersey de lana bien limpio, pero encogido, ya no es
tma pieza fina, es un saldo, I&i vestido estampado, de buena
seda, muy limpio, pero con los colores corridos o el tacto
áspero, es impresentable#

Esta necesaria doble cualidad de lavar a fondo y conservar
al mismo tiempo todo el primor de las más delicadas fibras,
es lo que, de -una manera destacadísima, les ofrece KLor de
Espuma, "Va,, señora, cometerá m error si al escuchar nues-
tras charlas cree que Plor de Espuma es uno más entre los
numerosos productos que se ofrecen para lavar ropa fina. Es
tan diferente que empieza ya. por estar fabricado a base de
productos completamente diferentes tambián a todo lo empleado
por Vd, hasta ahora#

Plor de Espuma, no es jabán !fíjese bien! No es un jabán
ni contiene por tanto sosa cáustica en su fabricación#

Los productos que Vd, ha usado hasta ahora no son más que
los <*uO' utáilAsa mismos que utiliza Vd, para lavar los platos,
las manos o la cabeza y que, más o menos fefinados, se ofrecen
tambián para'lavar la ropa fina#

En cambio, cuando Vd, adquiera Plor de Espuma, tendrá la
gran satisfacción de saber que va a emplear un producto de^
cubierto, estudiado y fabricado unica y exclusivamente para
lavar ropa fina.

Ir- Esta es una gran garantía#

5- Naturalmente, la grande jjs indiscutible superioridad de Plor
de Espuma sobre todos los productos conocidos por Vdes# está
en que se fabrica, a base de los mismos preparados que utiliza
la industria textil más moderna, no solamente en España sino
en el mundo entero.

Estas fabulosas industrias cuyo volumen de fabricación re-

presentan miles de millones en pesetas lavan toda madeja de
hilo y toda j>ieza de tejido con estos modernos preparados, por-
que los que utilizan Vdes, en casa los



consideran anticuados y dañinos pai'a los tejidos.

Añora comprendo porque Vdes. radian esta emisión a to—
da España y semanalmente.

! Claro !. Flor de Espuma, es una auténtica novedad

y como tal, merece los honores de que sea conocido cuan-

to antes en toda la nación. Mañana mismo pidan un pa-
quete de flor de Espuma y pruébenlo en seguida. Los
resultados hablarán por sí solos.
Y para terminar, recomiendo a todas las señoras que lo
disuelvan bien en a¿^-a, con lo cual conseguirán mía abun-
dant8 espuma. Sabemos de algunas señoras q.ue, a pesar
de quedarles la ropa excelentemente limpia y suave, se

han quejado de que no obtenían abundante espuma. En
todos los casos se debía a que estas señoras, engaza-
ban a lavar sin estar el producto bien disuelto.
Basta, pues, con que, una vez echada la dosis en el re-

cipiente, agiten bien con la mano iiasta obtener abundan-
te espuma o que lo disuelvan aparte en un poco de agua
caliente.
Y... Buenas noches a todas señoritas, señoras y caballe-
ros que nos han escuchado.

Buenas noches.
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NINI
MADRE DE RINI
SECRETARIA
ARMANDO
GUSTAVO
HERODES
AUTOR
CAMARERO
JULIAN.

AUTORt En la vida del hombre, undia no Big&ifica nada; pero a

▼eoee, uno de esos dias anónimos se convierten en algo
imborrable•

Cualquiera de ustedes habrá observado que hay dias en
los que uno, sin quererlo, se encuentra mezclado en un
asunto totalmente ajeno a su ambiente y ese dia, que
empez<5 vulgar como los demás, se transforma en una pe-
sadilla•

Generalmente, en ese dia nos ocurre aquello que jamás
imaginamos, y luego, cuando pensamos sobre lo ocurrido,
nos parece imposible que hayamos podido reaccionar de
aquella forma y hacer o dejar de hacer lo que hicimos.

Si yo fuera un señor muy serio, de esos que funden las
bombillas con solo mirarlas, les contarla un drama vul-
gar y cotidiano: por fortuna, me gusta ver la parte di-
vertida de la ciudad y voy a oontarles una anáolota que
no ha ocurrido nunca, pero.... que puede suceder.

Ustedes vayan preparando su mejor sonrisa: dispónganse
a no perder una sola de lasi ironías del diálogo y al
final me lo agradecerán.
Lo que voy a contar le ocurrió ayer a Nlní, una muchacha
como cualquier otra, pero pudo ocurrir a usted, sehori-
ta, o a usted (ENFADADO) que está leyendo el periódioo
en lugar de escucharme.... Cuando acabe mi historia pre-
guntense: ¿Que habría hecho yo en un caso semejante?
Empezó la cosa a las once de la mañana; yo nunoa oreá
que a esta hora circulase gente por la calle, pero si,si... circulan, con una cara muy triste y sin afeitar,
pero circulan.... Todos los que se levantan a estas ho-
ras, incomprensibles por lo tempranas, todos se conocen,
porque siempre son los mismos; por eso, en las ampliasoficinas de los grandes almacenes Impuestos y Cia., se
conocen todos.

La oasa. la regenta una amiga mia; los íntimos la llama-
mos Niní, y estaba ella en su despacho...

SECRETARIA: De Cuenca nos han devuelto tres letras sin pagar.

HINI: Bien, remítalas de nuevo al Banco sin gastos y las pro-
te stan•
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SECRETARIA: Es qae... los (jas protestan son ellos*

hini: IPass ahora seremos nosotros i Envié an telegrama argén
te al corresponsal de la plaza para qae no remita
más pedidos*

SECRETARIA: Si, señorita.,,. ¿Las cartas de ayer?

HINI: Ah, si,... ¿donde las he paesto? *,,. Aqaí, Estas,
contéstelas negativamente,^ A estas otras les envia
las naevas tarifas: si estan conformes qae lo coma*

niqaen a naestros corresponsales,,.,

timbre de telefono

...Ellos se encargaran de,., iDichoso tellífonoi

CESA TELEFONO

¿Diga?,,., Si,,.. ¿Eh? (INDIGNADA) INo, no I Pida a
la centralita que le ponga con la dependencia, (RE-
MARCANDOLO) lYo no soy sa chatita!

CUELGA TELEFONO

^vise a la telefonista qae no estrf distraida. Me pone
siempre en comanioaoion con todos los novios de las
dependientas y me dicen cada cosa,.. Notifique a la
casa Zaragoza que nos remita mas generós de panto.
El encargado del almacén le dará nota exacta. Esta
semana se ha vendido el doble,

SECRETARIA: SI, ya tomo nota,,.. ¿Desea algo mas?

HINI: Ho, es decir, si. Procure quitarme,,,

TIMBEE TELEFONO

,,.de encima todos los,..,

CESA TELEFONO -^V
¿Diga?,,.. INCOOI (CCN RABIA) ITo no soy su ohshlto
de oielo! Que le pongan con la dependencia,

CUELGA TELEFONO

lAsi no hay forma de trabajar! Procure quitarme de
encima a todos los pelmazoB que vengan. Debo dejar
listo mi trabajo de hou jr mañana, líe marcho,

SECRETARIA: ¿De vacaciones?

RINI: ¿Taoaciones? INarlcesI ?iaje de negocio. Una ton-
teria qae hubiera podido resolver el corresponsal,
pero, no señor, Idebo ir yol

TIMBRE DE TELEFONO

Si no está una en todas partes,,,

CESA TIMBRE

Dígame, (EXASPERADA) lYo no soy sa bombonoito! Qae
le pongan oon la dependencia,

CUELGA TELEFONO
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Por favor. Marta, avise a la telefonista, me están..,.
Una es majer, y en el fondo le duele que todas estae oo-

eas que le dicen... sean para las otras.

SBCRETARIAí Desouide la señorita. (TERRIBLE) La telefonista no
volverá a equivocarse. ¿Algo mas?

NIRI: Ho, puede usted retirarse, bombonoito. Digo, perdán.
SECRETARIA t (MAS SERIA nuE UN .'xJO) Me hago cargo...

CERRAR PUERTA

HINI; IJesust Acabará trastocada.

TIMBRE TELEFONO

tOtra vezt (CON GUASA) ¿Diga cielito?...

CESA TELEFONO

... Oh, perdona, papá. Estaba distraida; dime.... Si, si.
parto este mediodía, ya tengo el billete... hasta pasado
mariana, claro. Ho, no vendrá a cesa, me irá direotamen-
te a la oficina. Gracias, papá...

GUELTA TELL'FORU.
GOLPEA EL TELIFONO.

Oiga, centralita, dáme linea, Gracias.

Pase.

MARCA HUMEROS
GOLi'ES EN LA PUERTA. CSSÁ--BEa|Í ■».

SECRETARIA: Perdone. Hay un caballero que... dice que es un asun-
to de muoha gravedad. Ho me atreví a decirle que no estaba

HINI: (DE MAL HUMOR) IDigsle que no estoyl IQue tengo el tifus

ARMANDO: (MUY CINICO SIE;,:PRE) Lo siento, pero no soy aprensivo.
Estoy revanunado. (AUTORITARIO) Cuelgue inmediatamente
áste teláfono.

CUELGA TELEFONO

HIHI: (SORPRENDIDA) ¿Por quá?
ARMANDO: Porquá he llegado yo y soy mas importante que un vul-

gar teláfono. Ejem. Muchas gracias, no insista. Ta me
siento.

HINI: IQuá frescura!

SECRETARIA: En esto me recuerda a mi difunto marido.

ARMANDO: (COMO SI FUERA EL DUELO) Diga a su storetaria que se
retire. Es un asunto muy reservado. Me sobran los testi-
gos.

HINI: Si tan reservado es... me marchará yo tambián.

Con un biohc

(DESCONCERTADA) BJem... Bueno... Váyase, Marta.

ARPIANDO: No usted no. Cae se vaya este esperpento
asi, no se puede coordinar ninguna idea.

NINI:
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PASOS DE MARTA Y PUERTA QÜF SE CIERRA.

Usted me dirá.

ARMANDO: En primer lagar, para mirarme quítese estas antiparras
tan feas.

NINIt tOhl

ARMANDO: Asi esta usted mejor. Las gafas envejeoen. Además, de-
tras de las gafas pareoe que está usted mirando por la
rentana. Y mientras está yo aqui, tiene que mirarme a mi.

NINI: Está bien no me rita. Diga lo que sea.

ARMANDO: Siántese.

NINI: (REMARCANDO LA FRASE) Estoy muy bien de piá.
ARMANDO: No se haga tanta propaganda. Si está usted bien de piá,

yo estoy divinamente sentado.

NINI: Ya lo veo.

ARMANDO: Además, ya le gustarla tener a usted esta oaida„de oreja:
que tango yo. Je. (ENEROICO) ISientase he di^^l |Vengo ..,

NINI:

venia a buscar trabajo... Me han dioho...

(RAPIDA) LE han informado mal.
V .«'y

ARMANDO: (SIN PERDER LA CALMA) Perdón. Me han dioho que no adml-
ten ustedes personal, pero tratándose de mi, el asunto ya
es distintió. Yo sirvo para gerente.

NINI: (DESPACHURRADA) ¿Para...? Ohl Lo siento. Esta toda la
plantilla ocupada. A pesar de ello, hablare oon el Jefe
del personal, por si necesita a alguien para la limpieza.

ARMANDO: (SIN DARSE OR OFENDIDO) Usted rae confunde. Yo necesito
un empleo de gerente o de director,pero oon un buen sueldo
Cinco mil al mes.

NINI: ¿Cinco mil al...? Ohl Comorendcrá que no voy a echar a
nuestro gerente para ponerle a usted.

ARMANDO: ¿Ouipán habla de echar a nadie? Oh, nono. Nunoa. El

Suede seguir trabajando, pero a mi pueden pagarme su suel-
o. Yo visto mucho.

NINI: Muy bien, muy bien...

TIMBRE DE LLAMADA UNA YE2

Le dará lo que merece.

ARMANDO: No esparaba menos de usted.

LLAMAN A LA PUERTA.

NINI: Pese.

JULIAN: (MALOS MODOS) ¿Quá desea?

NINI: Julian, acompaña a este tipo a la calle. Si vuelve, lo
tire usted por la venta, pero, por favor, tírelo muy
suavemente. Buenos ias.

ARMANDO: Como usted.



NINl: ¿Como?

ARMANDO: EI dia d« hoy te como astadt hermoso. (DEJÁNDOLA POR
1 1P0S1BLE) Ahora ya paedec volverse a poner las gafas,
lo que va a ver no merece la pena.

JULIAN: Anday;; menos oharla y a la oalle. Clronla...

ARMANDO: ChistI Nada de violenoias. Salgo derrotado, oomo Ñapo-
león en Waterloo, pero oon la cara may alta y los piiíís may
bajos. Hasta Itiego, enoanto! Esta noche cenaremos juntos.

JULIAN: Largo, largo...
NINI: IPelmazol Julian, avise a mi seoretaria. 7 ll^ívese a este

hombre•

JULIAN: Si, señorita. Largo, venga.

PUERTA.

SECRETARIA: ¿Era visita importante?
NINI: Era un fresco. Ponga papel en la maquina que voy a diotarle

una oarta. Señor don Franoisoo Felaes. Ciudad. Muy Señor
mió. En contestación a su atenta del 27 del pasado otes,
me complace comunicarle, que...

SECRETARIA.- (TECLEANDO AL RITMO DEL DICTADO).,. qtte..~í^oi)
NINI: (ASOMBRADA DE LO QUE VE) ¿mét oY'

ARMANDO: (MUY TRANQUILO) Buenos dias.

NINI; (SIGUE ASOMBRADA) ¿Por donde ha entrado usted?

ARMANDO: Por la venta.a

NINI: ¿Tiene usted la costumbre de entrar por la ventana?

ARMANDO: No. Solo en caeos especiales oomo liste. En dias de gala.
Para contemplarla a usted hay que vestirse de esmoquin.
¿Ha pensado en lo que le dije antes?

NINI: (IRRITADA) INo acostumbro a pensar!
ARMANDO: IMEJOR) Las mujeres que no piensan me gustan mas. Usted

y yo acabaremos casándonos.

NINI: ¿Como?

SECRETARIA: ¿Molesto?

NINI: No, no (VIVAMENTE)
SECRETARIA: Como veo que va tan rsCpido.
ARMANDO: lOhl Por favor, este traje ohequetatle oae muy mal. Pa-

reoe que vaya vestida dentro de un saco.

NINI: (SIN SABER QUE DECIR) lOhl

ARMANDO: INo sabe usted vestirse! La mujer debe procurar realzar
su belleza! IQuítese las gafas!! La próxima vez que la
vea oon gafas, la despido...

NINI: ¿A mi?

ARMANDO: IIQuítese estas gafas!!



HINI: (ASUSTADA) Si, si...

ARMANDO: T ahora, despida a sa seoretaria. Tenemos qae hablar.

NINIí (DSCLARANDOBB VENCIDA) Está bien. Vayase, Marta. Yf.
acabaremos laego.

SECRETARIA: Si, señorita
cia?

(APARTE) AQaiere qae avise a la Poli-

NINI: Hn, déjelo, ya lo echará yo.

SECRETARIA: Me parece qae no.

NINI: ¿Deoia algo?

SECRETARIA: No, nada, no deoia nada...

PUERTA

lAl fin, solosi

(DE UAL HUMOR) La frase no es oportuna.

ARMANDO:

NIRI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

SÍ qae lo ^s. Ta lo verá usted. AHa decidido asted mi
empleo? To cobrando, tengo bastante.

Ta, ya meló imagino. Antes de admitir a nadie hacemos
siempre una prueba.

Pero yo no rengo a por un sueldo de chupatintas. Com-
prendo que para cobrar seteoientas pesetas al mes me

obllguq usted a haoer reñidas oposiciones y a^pr.i^áentar
instancias... Usted se confunde. To solo pide-i^/suel*-
do de oinoo mil pesetas al mes. Un sueldo modea^ito...

Una res fuí a

Ta, ya. ¿Ha trabajado usted alguna res?

(OTENDIDISIMO) Claro., (MUT NATURAL)
tirar una carta al buzón.

T... ¿nada mas?

Me cansá mucho y demití el cargo.

¿T que cargo tenia?

Ese. Ir a tirar cartas; pero yo soy un hombre muy aho-
rratiro, no me gusta tirar nada.

No sá como emplearle a usted. No le ootnozoo lo safioien>
te para darle un cargo importante.

(OPENDIDO) Tampoco la oonooia yo a usted y no he ra-
oilado an momento en Tenir a Terla. Estamoe en igualdad
de oondioiones.

Si
US

ero yo... Me es imposible, no puedo admitirle a
. No se me ocurre nada.

Piense. To no tengo prisa. (BNERCICO) No es neoesario
que se muerda las ohas para pensar. ¿Tiene tabaoo?

(COHIBIDA) ¿Eh? Si, encima de laxmesa encontrará. En
el fondo oreo que es usted un buen muchacho.

Si, todaTia no he matado a nadie, pero no pierdo la
esperanza. Una cerilla, por favor. Oraoias.

CERILLA
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(COÜ ASCO) I AhI IOa« tahaoo mas Infame I lA mi me da»
ría Tergheuca ofrecer esta porqaerlat ¿TTeted fama de
eso?

HIHIi (MUY DIGNA) Tn no famo,

ARMANDOt UenoB mal* Si me entero laego qae fama a eeoondidas,no me caso con usted.

NlNIt Me alegrará macho* Sa desenroltara, su desfachatez, me
encantan *

ARMANDO: Gracias* &s ana de mis machas caalidades*

HINIt A Teces Tienen por aqai indiridaos pesados qae no sabe
ana como quitárselos de encima**. ¿Seria asted capasde echarles?

ARMANDOt Claro que si*

NINIt Pues a Ter si se echa usted mismo, que es el mas pesadode todos*

AR'.íANDO: (MUY TRANQUILO) Bso, casi es decizmie qae me Taya*
NINIi (DESESPERADA) sj., pero a ttsted no le eoha nadie* Usted

se pinta solo*

ARMANDOt Yo no me pinto nada* Eso, asted* Y a proposito* Deberla
usar mejor colortete, ese es ana porqueria* Parece as-ted un cromo ilaminado*

IMe está asted llamando cromo!

(MUY ACARICIADOR)Si, pero hay cromos bellísimos* ¿Qaádecide sobre mi empleo de Director?

Paes.** le hará ana prueba* Bs lo ánioo ^^srÜhedo hacer*
Si sirTs*** le. emplearla de mecanógrafa*»^ 4/lÓRTAndoiB)Como principio, luego ya -reria yo de ** *c>í¿nested ta-
qaimeco? . íi

Yo soy taquicárdioo•
¿Sabe usted escribir a máquina?
Si no hay qae escribir mucho, si*

Siántese ahí, y ponga papel en la máquina*
lOuá tontería! Si hay qae escribir a raquina, conque tae
ponga ana secretaria me basta. Desde luego ana secreta-
ria rubia, Ho transijo con las morenas* Una secretaria
rubia, de veinte arios y qae no tenga novio*

(AUTORITARIA) Siántese y escriba*

Oiga^ deje este tonillo de maestro de esoaela qae me
repugna.

NINIt

ARMANDOt

NINIt

ARMANDOt

NINIt

ARMANDO :

NINIt

ARMANDO t

NINIt

ARMANDOt

Basta* Ahi an el segando oeján encontrará papel* Empis-
so* Barcelona, a tantos do tantos de tantos*••
No ponga tantos que no van a caber* Yno vaya tan apri-
sa, caramba* ¿Donde está la B?

NINIt

ARMANDO:

NINIt ¿Asi estamos? Aqaí la tiene* Mírela*



ARMANDO}

y

f
o»

NIEI:

ARMAH»0»

NINli

ARMANDO:

SIRI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

O •

lOhi Qae be mas fea! Ta podían ponerla en an aitlo
mas rleible... Oiga, ese eamalte qae asa para las
anas, es ana porqueria, as le desoasoarilla enseguida.
(IRRI1*AD0) No ne mire con las gafas puestas que re*
siento»

(CON EL ALMA) lOJaláíl
¿Donde está la A? IPonen todas las letras menos la Al
Eso es que usted la ha quitado para que yo quede mal.

Hire, ahí la tiene...

Señálemela oon el dedo.

(VIVAMENTE) No, oon el dedo no.

Le da yerguensa enseñar las uñas ¿yerdad? IJel ILleya
una media toroidi^t ¿Es que no sabe yestirse? IQue as*
00! No 80 por que en las máquinas ponen tantas letras.,
se arma uno un taoo...

La Be de Barcelona, debe ponerla en mayúsculas.•. a
yer... pero que esta usted escribiendo? IQue calamidad!
IDÍgame la yerdad! ¿Usted no ha yenido a buscar un em*
pleo!

(DEJANDO POR UN MOMENTO EL TONO GINIOO) No. Estoy en una
situaoion apuradísima. Necesito que me ayuds, Nini, por
lo que mas quiera, necesito su mano...

(SORPRENDIDA) Pero...

Verá usted. Usted y yo...

¿Oueeee? ¿Desde cuando?

Desde haoe tres meses.

(MUY CLARO) Estamos casados«

(A SOMBRA DI SIMA) lEs la primera notic ia !
o

•
^ 'J

NINI:

ARMANDO:

Si es triste tener que deoirla las cosas ^d#;;i,golpe, pero
tenemos que casarnos ahora mismo. Es deoír^í^no podemos
casarnos porque estamos ya casados desde haoe tres me*
ses.

¿Se ha yuelto usted looo?

Todayií. no, pero me yoy a volyer de un momento a otro.
Dálleme explicar. Yo yiyo Se renta,,,

Ah!

Si, viyo de la renta de mi padre.

(INDISNADA) IPero, bueno!

Por fayor, no me interrumpa. Es una historia yulgar.
Haoe dos años que no yiyo ood mi padre, cosas de ja*
yentud, nos dietanoiamos un poco por una bobada., pues
bien, me lo enoontre en Barcelona no haoe mucho, un
par de meses, ooea rarísima porque mi padre yiye siem-
pro en Aadrid, y claro, para mitigar ol resquemor que
nos separaba, le dije que me iba a oasar.

¿Y quá?
Como yo necesitaba dinero y el no me oreia, me pidiú
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HlNlt

ARMANDO:

HINIt

ARMANDO:

NItUí

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

an nombre. To aoababa de leer en ana revista qae iban
a operarla a asted.con la esperanza de qae se mariera
dije a ai padre: ^Me oaso oon Nini Moran"

IQatí desfachetezt

Si, soy an sinvergllenza, lo reoonozoo; me viene de fa-
milla. Mi padre leyó en el periodJboo qae usted habla
salido bien de la intervención qairarjíca y pago todos
los gastos de boda, viaje de novios, y asi estamos, en

plena lana de miel.

S b usted un ofrioo mas grande qae la estataa de Coldn.
AComo piense arreglar este lio?

Primero pens^ matarla a aated.

lOoooohf

Matarla para mi padre, es deoir, de mentira. Pero es

muy difícil inventar an oadaver. iDe donde saco yo...?

(DIGNA; Salga asted de aquí inmediatamente.

No grite, por favor, se lo ruego. Mi padre ha llegado
hoy. Me est¿ esperando en casa. Ss deoir, la esta es-

parando a usted. T yo necesito que venga. (IMPLORANTE)
Es solo por un día... ande, sea buena,... Nání. Cuando
mi padre vea que he elegido ana mujer tan hermosa e

inteligente ....

(HALAGADA, BN SIMPATICO) Gracias..

IMe va a aumentar la mensualidad!

p^^este a esta
V>

lOhl iQurf descaro I l áusque a otra queí®
infamia i

No puedo, la necesito a usted, dar mayor ve-

raoidad a la mentira, compre a precio de oro a su foto-
grafo habitual, una fotografia de usted en la que esta
sugestivísima... hay que verla., no va vestida oon este
■aoo... esta usted hecha un bomben... y se lo envíe
dedloada a mi padre como si fuese usted la que se lo
enviase. IFutf una Idea genial!

Ss usted un sinvergüenza de tamaño natural. Bs usted...
No se ni como le esoaoho... Salga, salga de aoui, me
ha puesto nerviosa... !Yo no me presto a semejante em-

baste!

(GRAVE) Entonces !ha firmado usted mi defunoidnl

APor qurf?
Porque no puedo presentarme en oasa sin una mujer que,
ante mi padre, quiera pasar por mi esposa.

(COMPADECIDA) Paede usted decirle que le mintid. Los
padres siempre perdonan las diabluras de los hijos*

No. Mi padre fud verdugo. Y todo lo arregla como verdug
que 4b o fud. Si vuelvo solo a casa, me guillotina.
A mi padre le llaman "el oieafuegou" porque siempre
echa obispas.

Emoiezo a comprenderle
endiablado.

Mi oadre tiene tambidn un genio
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AR^ANSOt Lo qa« tient ml padre no es genio; es qae .Ta por Xaoalle, mira a ano, y es como sí le operasen de apendicitis.
KINIt Ho né como ayudarle••• To paedo oonvenoer a cualquier de-pendiente para que se preste a ello, y puede usted decirque se caso con otra.

ARMANDOt (HABLANDO DESPACIO, CON MUCHA NATURALIDAD) Ho puedo de-cirle que me case con otra, porque ra usted a ser madre.
HINIí (SIN DARSE CUENTA) Muy bien pero... (HORRORIZADA) iComo?

ARMANDO: Si, para arreglarlo mejor, le dije que... eso...

HINIí Pero yo a usted no le conozco de nada. Es la primera reaque le veo.

ARMANDOí Si, ya ué que todo es mentira, pero mi padre me ametrallapa a preguntas y yo me fui liando sin querer. Para reconci-liarme con él le escribí diciéndole... eso, que usted y yo.esperábamos la visita de la cigCleha. " ^ •

HIHIt IPero como se atreve a deoiiemlo a mitI

ARMANDO: INo voy a contárselo al serenol IBs usted quián debesaberlo I

HINIí tIEs que yo soy soltera 11

ARMANDO: ITa lo sá, pero para mi padre es usted mi esposal T hallegado la casa de chipetes y de chucherías para... su nie-to.

HINIí lOhf Estoy transtornada! tSalga usted de

ARMANDO: Por favor.., ¿Ho puede prestarme un hi jo?
■ 4 >

z
HINIí De donde quiere que lo saque? ^!
AR'íANDOí Entonces tendré que robarle de alguna parte necesitoun hijo. Es cuestión de vida o muerte. -

HINIí lEso no me habla ocurrido nuncal

ARMANDO: Es que... todavía no he acabado.
HINIí ¿Todavía?

ARMANDO: IJeI lEsto es el prélogot
HINIí lIOhtl IMe va a dar un ataque I

ARMANDO: To desde anoche estoy de ataque continuo. El que atacaes mi padre hasta ahora se conformo con preguntas perocomo se entere de que todo lo que le dije es falso...me ataoa a la bayoneta. Escúcheme. Mi padre viene solopor un dia para conocerla. Si usted fuera tan buena como
guapa, y quisiera fingir ante él que es mi esposa...

HINIí ¿Como se atreve a proponerme esto?
ARMANDO: Porque estoy; entre la espada y la pared... lli padre esla espada. Solo se trata de un dia, de unas horas, pasarla tarde en^oasa; mi padre la vé a usted, se convence yse va, y por la noche ya vuelve a estar usted en su casa.



IINIt

AMANDO t

NINIí

ARMANDOt

NINlt

ARMANDO!

NINl!

ARMANDO:

NI Nit

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

No, no,non no. Luego resulta que se queda un mes j iqutf
hago yo7 iDe ninguna manera!

Si se queda un mes, me pego un tiro y me lo pego ahora
mismo •

¡Suelte la pistola!

¿Me ayudará usted?

No nos preolpitemos

!No sea imprudente!

Razonemos oon oalma.

!7o no puedo razonar! Debo estar a olnouenta y nueve de
fiebre!

¿Su padre es verdugo?

Si, y yo será la víotima,

Calma> ¿Usted oon quá oaenta?

7o ouento con los dedos.

De dinero.

!Ahl No ouento nada. Sstoy sin blanca. Pero oomo que us-
tsd tiene mucho capital, si yo no tengo nada y me oaso
oon usted, tambián tendrá yo.

¡Se usted un fresco!

Si, en oasa sirvo ds nevera.

No se trata de oasarnos.

NINI:

ARMANDO:

¡Quá lástima! 7o ya me hioe a la idea

Ïensado tantas veoes en usted...! todas las
evantarme, para acostumbrarme a la i,deè> _

mi esposa, devia en voz alta... (MU7^NAICURA"tríeme las «apatillas".
¿Usa usted zapatillas? ©h! (DS^RAUDADA)

^ RO^ij NTICO) !He
anas, al

; usted era

"Ninl,

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

(INGENUO) Ss que si pongo los pies desnudos al suelo, es-
tornudo. (SIGUE CON LA ENTONACION DE ANTES) 7 cuando
yo foroeQisaba oon mi ouello duro, usted, se me acercaba
y muy oariñosa, oon un mimito, me ayudaba a hacerme la
oorbata... Soy un idiota sonando oosas imposibles. Usted
es mi ultima soluoion. Tine temeroso, sabia que usted se

negarla a ayudarme, por eso antes de venir, como soy hom-
bre previsor, enoarguá en la funeraria una oaja a la me-
dida. La traerán esta tarde a oasa.

No sea pesimista.

!Si oreerá usted que mi oaso es oomo para ponerse a baila
sevillanas!

¡Aunque no se lo mereoe, me da usted lástima!

Bs lo ánioo que puedo dar.

¿7iene usted la completa seguridad de que su padre partí-rá sin falta, mañana?

Si.

Bntonoes... (DUDANDO) Es una si'uaoián muy violenta. Si
no vengo ¿Que va usted a haoer?
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ARvlANDOt P«garmt an tiro an eett rino(5n. Ss el lagar ideal para pe
garae on tiro.

HINI: (AStJS'MDA) INol ISaelte la pistola!
Jeme pensar an momento I

(DBSPAL·LSCIDA) IDrf-

ASMA! DO t (TRAS BREVISIÍ5A PAUSA) Hini, le jaro qae no he Ti ato en
mi Tida ana majer mas hermosa.

HINIt lOallel (PAUSA) (HALAGADA) ¿De Terdad no ha Tisto en sa
Tida ana majer mas hermosa?

ARVARDOt De Terdad. La contemplo a asted oomo se contemplan las
pirámides de Bgipto t oon la boca abierta.

NINlt {Pero yo no soy ana pirámide!
ARMANDO: No. pero es asted an monamento.

NINI: (SONRIENDO) IJeje! Eso tiene gracia.
ARMANDO: Si, siempre qae lo digo tiene macho ázito.
NINI: Escácheme.... To salgo de Barcelona este mediodía; es de-

oir, para mi familia y para la oficina yo estare faera
dos dias. Si pudiéramos arreglar lo de asted en este bre-
Te tiempo...

ARMANDO: Finí, es asted an angel...

NINI: Conste qaelo hago por sa padre...
El está tan oontehto pensando qae Ta % sar nbael|0...ARMANDO:

NINI:

l
INot liso no me lo diga! Es lo único qae me .t, orilla los
nerTiosl (RESUELTA) venga asted a reCcgermé aP/ía ana,
oaando sAàga de la oficina. ^

ARMANDO: Niní, es usted....

NINI: !Cállesel Nos encontraremos en el. bar de abajo. Le espero
a la ana en panto, pero me tu asted a jurar ana cosa:
que no TOlTerá a mentir a sa padre. Yo jEomare parte en la
farsa, pero luego le confesará la Terdad. Le ayudará solo
oon esta oondioion: que no Ta a mentir de naeTo a sa pa-dre .

ARMANDO: (ElfOCIüKADO) Nini! i Su bondad me deja cohibido y avergon-
sado. Solo sá decirla que es usted tan buena como bonita.

NINI: iHuml Uárohese ahora. Me ha puesto nerTiosa, me echarla a
llorar.•.

ARMANDO: Adiós.

NINI: Hasta luego.

ARMANDO: Oradas.

PUERTA CERRAR.

NINI: !Dios mió! iQaá cosas le pean a una en la Tidal (GRITANDO)
1Marta, Marta!

SECRETARIA: Dígame, señorita.

NINI: !Hen, paes... me he dejado el neceser en casa...



SBCRETXRIAt ¿Taiere qae mande el botones a reoogerlo?

KIHl: No, no es necesario... Hem^ oiga... ¿le d«í resaltado ese
esmalte qae asa para las ar.as?

SECRETARIA: Es excelente señorita, no se desoasoarllla nanoa.

NINlt lÁaahI To rlsto slemprecan pooo desoaldada, no entiende de
estas cosas. . ¿^'alere asted comprarme an frasqalto? Ab!
T colorete también, ese no le gasta...

SECRETARIA: AKo le gasta? ¿A qaltfn?
NIHI: A.... a mi. Je]^e.

SECRETARIA: (3ARCAM DE RAZON) lYal

NINI: Asi tendrá para el viaje ¿sabe?

SECRETARIA: (MUY RESABINA)
da .

£1. si... Se lo mandará tablr en segal-

NINI: Craolas. Como durante mi ausencia tendrá que tratar con

algún oliente, no puedo presentarme tan desaliñada. Mire,
mandre a casa al botones y que le entreguen aqael traje
verde tan llamativo...

SECRETARIA: AEl...? Hay, hay, hay...
NINI: Que me lo manden aqal, me vestirá en an Inftf^te y usted

me ayadari. Ande, vayaee ya, y qae no tardjeA. xÁalgame
usted carmín, y pe ríame...

SECRETARIA: Todo eso para el vía je¿verdad?

NINI: SI, claro.

SECRETARIA: Ya. Yo hice Igaal con mi difunto...

NINI: iQa^ dloe?

SECRETARIA: Nada, nada... Se lo mandará todo en seguida... (APARTE)
A mi no me la dá con queso.

PUERTA

AUTOR: Dejemos a Nlnl sosobrando en un mar de oonfuslones y siga-
mos a nuestro protagonista: El destino gusta de complioar-
nos la exlstenela •.. Cuando uno se las promete mas fell-
oes, surge Inevitablemente una oomplloaolon.•.. Ahf La
vida es un asqulto, señores....

TIMBRE DE PÜERTa INSI-^TENTS

SI, llama, llama... estas ))snohldo de gozo... pero ya ve-
ras la que te espera... Me voy para no vorlo...

ABREN PUERTA,

AR?tóNDO: Hola, Custavo. ¿Esta papá en casa?

GUSTAVO: No, señor. CIERRA PUERTA. Ha salido de Barcelona.

ARMANDO: ¿De...? AT por quá? Pero si me dijo qae se quedarla, para
conocer a mi esposat

GUSTAVO: Por eso se ha marchado.

ARMANDO: ¿Se ha marchado para conocerla? Tu eres Idiota, Gustavo.



GUSTAVOt Si, aePor.

ARïíAHDOí Ahora qao ttngo «Bpoea ma falta padre para presentarla,iWo te ha dado an.a razón oonvinoente • • •?

GUSTAVO: Si, señor. Me ha dloho que oomo usted es un sinyergttenza,.
ARMANDO: lIGustaToll

GUSTAVO: {2X0USARD0SB) Lo ha dioho su padre, señor,

ARMANDO: Pero mi padre es mi padre I

GUSTAVO: Lo iupongo, señor,

ARMANDO: Sigue.
GUSTAVO: EstuTopreguntándome todo al rato por su poesa,,,

ARMANDO: iT tu que has contestado? lo le habraa dioho que mi espo-
na no existe ,

GUSTAVO: So, señor. Lo he arreglado todo. Le dije que su esposaestaba en Tiaje de novios,

AOotto?

Como usted tenia muoho trabajo, ella haoia el viaje de
novios, sin novio,

BVes un idiota, ¿Que te ha oonteotado?

Qne ora un idiota. Cuando todos lo dicenrazdn.
- -írS. "-é V-

Y oono me i
sido un emí

Hui^ca, senor.

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO :

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARÍÍAKDO:

Y oono me pregunto ahora ante Nini, Vaa oréer qur ^od o ha
ibuste mió, Y yo no miento nunca, ï. .çíí

(DANDOSE CUENTA) Claro, claro,,, empiezo a verlo olaro,..
Lo que quiere mi padre es tenderme una trampa, (MUY DBS-
PACIO, COKO PENSANDOLO EN VOZ ALTA) Sabiendo yo que mi padr
no vendrá, supone que avisará a Nlní para que no venga:entonces el por la tarde y I b » b I loaf i lo descubre todo.
Pues nc. Tengo una idea.

Me extrar.a, señor.

Tu, Gustavo, eer^s un Salvaje,
(MUY DIGNO) Señor, el sueldo que me paga, no le autoriza
para Insultarme impunemente.

No, hombre. Yo me llamo Salvaje,
11 señor se haoe justioia.
Yo me llamo Armando Salvaje, Salvaje de apellido.
Comprenderá usted que de eso no tengo yo la culpa.
No me interrumpas. Toda mi familia se llama Salvaje de
apellido. Nos viene de familia. Mi abuelo fuá Bruto Salva-
je, y mi padre Herodes Salvaje,
Tiene a quién parecerse,

Gustavo,,,, !Tii eres mi padre!



GUSTAVO I. (A SOMBRA DI SIMO) AYo?

ARMAHDOt Stoaoha. Tddo lo gao ha hecho mi padre ha sido ana treta
para desoabrir mi mentira. Ate enteras? Para qae Hini no
recele nada, ta pasaras ante ella por mi padre, asi ellacreerá qae todo es verdad y cuando mi padre venga a sor*
prenderme encontrará qae Kiní existe. AQae te parece?

GUSTAVO! Una idiotes.

ARMAHDOt Ami tambián. ABstás dispaesto aeyadarme?
GUSTAVO! Si.sáñor.
ARMAHDOt A ver oomo te portas. Llámamet hijo mió.

GUSTAVO! (MUY BH CRIADO) Hijo raio, señor.

ARMAHDOt No, no. Yo no soy ta señor. Soy ta hijo.
GUSTAVO! Advierto al señor qae no me gasta qae me vayan colgandohijos sin mas ni mas.

ARMAHDOt Ohl Bres mas idiota qae oaando viniste por primera vez.

GUSTAVO: Si, señor. Todo se pega.

ARMANDO: Ho me llames señor, si no hijo mió.

GUSTAVO: Está bien. (MUY PATERNAL) Señor, hijo mió.

ARMAHDOt Ho, no,no. Anda, qalütate todo esto y ponte ano de mis tra..
jes, arráglate an pooo, afeítate, an pad^^^^^pe siempre ir
afeitado. Ante Hini pasaras por mi padrs-^v^rooai^, interpretar ta papel a conciencia. Ya conoces a jtíi padreV,

GUSTAVO: Desoaide el señor. Será an padre de maylseñor mió. Perdone
la pregunta: AHini es rabia? i ^ o

ARMAHDOt Morena.

GUSTAVO: Ohl Cráame, señor, las morenas son mi debilidad,

ARMANDO: Oye, oye.... nada de... no te salgas del paoel porque te
aohioharro. ITa eres mi padre!

BOFETON
llPero te atreves a pqgarma II

GUSTAVO: Otra vez trata a ta padre con mayor edaoaoián. Estaria
bueno. El mequetrefe este quererseme imponer... Estos hi-
jos no le tiene respeto a nada, ni a las oanas de uno...
sea uno toda la vida padre de la misma persona, desvívase
Ïara ayudarle, llevele todos los dias al colegio para qae

aego ounndo se vea un hombretán se atreva oontra su padrelA oallari Un padre... es siempre un p^dre, no lo olvides
nanea. Ho se puede cambiar de padre oomo de traje. Los pa-dres son siempre de tipo único. El padre es lo mas digno,
es de lo anioo qae se puede vanagloriar un hijo...

ARMANDO: Pero, bueno.... Aeso quá significa?
GUSTAVO: Interpreto el papel de padre, señor.

ARMANDO: Pero no es necesario que me pegues estos tortazos.

GUSTAyOt (DEFINITIVO) Los bofetones paternos no son de castigo, si-
no de enseñanza. Aoárcate qae te voy a pegar otro. (SUS-PIRA) Ah! Me siento padre... (TOSE ACLARAIQO LA VOZ) SjemI
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Los padres siempre tienen la toz gruesa... (CON VOZ
R5CIA) Hola, hijo. Vete tranquilo y traste a ta es<-
posa. Sere ta padre.

ARDANLO: De acuerdo. Pero si Tiene mi padre...

GüSTAVOt Si Tiene sa padre de Terdad, seremos dos a morir.

ARMANDOt Ohl Son ya la una y Tsinte... Hasta luego...
OUST'VOt Adiós, hijo... (MUY PATERNAL) Cuidado oon los tranTias..^

llSTate la bufanda que hace frió... no hables saliendo de
un espectáculo que te Tas a acatarrar... no corras que
puedes oaerte... antes de cruzar la calle mira si Tiene
algun coche... no bajes los peldaños tan aprisa... AytSaos hijos le tienen a uno siempre de sobresalto en so-
bresalto.... AhIbMe siento satisfecho. Me miro al espejo
y oreo que soy otro... Ya eres padre CustaTO. Hace un se-
gando que no sabias una palabra. Ta Tez... eso es moder-
nismo... Eso de ser padre la d¿ a uno cierta importancia,
-ya paedo gritar todo lo que se le antoje...

TIMBRE PUERTA

Caramba, si que ha Tuelto rápido. Hagamos de padre furio-
80 .

PUERTA
Que pasa???

HERODES SALVAIEt Oye, til, cretino, a mi no me chilles porque te par-to el alma.

GUSTAVO: Atiza!! El padre de Terdadü iUUT SUMISO) AComo está aste<

HERODES: Estoy que muerdo!

GUSTAVO: Asi está usted como siempre.
HERODES: Ho te quedes ahi mirándome con los ojos abierios.
GUSTAVO: Es que no sá mirarle oon los ojos cerrados.

HERODES: Eso tiene gracia pero no me dá la gana de reirme. AQuá
pasa? Tu puedes hacerlo si quieres.

GUSTAVO: Al Tsrle a usted se me han quitado las ganas de reir.
ATa está usted de Tuelta?

HERODES: Estoy como me dá la gana. Traáme una silla.

GUSTAVO: Le adTierto que no es corriente sentarse en el descansi-
lio de la esoalera.

HERODES: No es para sentarme, es para abrite a tí la oabeza, supo-
niendo que esto que tienes encima de los hombres sea una
cabeza.

GUSTAVO: Yo la utilizo como tal.

HERODES: Bueno, paralo que te Ta a durar. Entra y cierra.

PUERTA
Me he pasado toda la mañana siguiendo a mi hijo. SstuTo
una hora y media, en las oficinas de la casa Impuestos y
Cia, luego Tino directamente %qai y se ha pasado una hora
en casa. Tu me Tas a contar cuatro cosas que sospecho.
Ven, acércate.

GUSTAVO: Estoy muy bien aqui señor.
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BEROBBSt Si, pero es qae allí jo no llego. Aoercate...

GUSTAYOt Le jaro al señor qae yo no oé nada.

REROBESt Baeno, paes me vas a contar todo lo qae Ho sabes. ¿Tií
conoces a la esposa de mi hijo?

GUSTAVO: Si... bueno, lo qae se dice conocerla, conocerla, casi no,solo de rerla pasar, pero sa hijo me la ha desfrito j me
la se de memoria.

lEROBESt Mi hijc eettf casado ¿Si^o no? Antes de contestar reflexió-
na, paede qae sean las ultimas palabras que pronuncies
en tu Tlda. Si o no.

GUSTAVO: Bo est¿ oasado.

HEROBES: Me lo temía. I Todos I os hijos son anos sin vergüenzasi
GUSTAVO: Hombre I To he sldotoda mi Tida ana excelente persona...

EEROBES: Eso de persona... ramos a dejarlo. Ta conoceros los pro-
jectos de mi hijo... lo qae piensa hacer... A mi ja me
conoces...

GUSTAVO: Por desgracia.
HEROBSS: Tengo el genio sabido.

GUSTAFO: Usted tiene an genio mas subido qae el Hlmalaja.
HEROBES: To tengo proatosm j no puedo sufrir que nadie me mienta...

ja me entiendes... Ahora explica...
GUSTAVO; Bien, oonTenoldo. Sa hijo no está casado,%erèí ra a traer

a ana m aohaoha para qae pase por sa ejsposa j jo roj a pre-
sentarme como asted. Claro que ahora,^ usted puede hacer de
usted. ®

• V
HBROBES: Ho. Ta seras jo... T cuando est^n tranqullitos rendrrf yo..

Voy a darte unas cuantas indicaciones....

HIHI:

SE ALEJAR
MURMULLOS B2 CAPE, SUAVES

Oiga, camarero, el oaf^ que pedí cuando 1 legatf, lo han
ido a buscar al -"rasll.

CAMARERO: Ho, señorita. Ha pedido usted un expree j ja sabe usted
que el exrres llera siempre mucho retraso...

HIHI: Oh! descaro! Olga, por faror... ¿Qué hora es?

CAMARERO: La una j media, señorita.

HINI: lUedia hora de retraso! toué desfaohetezf ¿Ho ha reñido
nadie preguntando por mi?

CAMAREROtHo, señorita. Es la norena vez que me lo pregunta.
HIHI: Esté bien, me aguardaré cinco minutos mas j si no viene

me voy.

CAMARERO:Su expres no puede tardar, señorita.

HINI: Ho espero el exprés.
CAMARERO: Haoe astead bien, señorita, porque eso no ee una estaoién,

es un cafe.

HI
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HlNlt IHedla Siora d« !>• trasoí Snoida qas tns presto a ayadarlt

Tiene oon retraso. Lo qae deberla hacer es marcharme•••
Oh. ahí Tiene••• como sino le hubiera Tlsto.

ARMANDOtHola. ¿hace mucho que espera?
NINIi No. acabo de llegar.
CAMAR'^ROtBl cafrf que pldlá hace una hora, oehorlta.

NlNlt ASI...? tOhi Perc si acabo de llegar... (APARTE AL CAMÍARB-
RO) lUalapatat Jeje... No haga usted caso, apenas ture
tiempo de sentarme q«e llego usted... El oafí lo pedí por
telefono. <j

CAMARERO: No tenemos telefono, señorita.

NINli IC^llase y márchese!
ARMANOOtHo mienta que se pone muy fea..

HINIi Pero si...

ARMANDO: Alíete d ha Tenido aqaí a la una en punto rerdad?

SINl t SI... Es la primera Tez que asisto a una cita y la Terdad..
estuTe nerTlosa toda la mañana... Se Ta usted a rerlr de
mi puntualidad.

ARMANDO:Desde que 1 Ieg($ mi padre se me han acabado las ganas de
rerlr. Usted no sabe lo que es tener un padre Terdugo, le
ahoroa a uno oon la mirada.

NINIt APore que ha tardado usted tanto? Me d4(M^^{a°||^^Tergílenza
estar sola.

ARMASBO :Ho sabe usted lo que he sufrido I iil pajlre que riál Ten Ir a
buscarla personalmente.

RINIt AT que InoonTeniente habla en ello?

ARMANDOtSl, claro, ninguno, pero... AT si usted, a pesar de prome-
terme su ayuda, no hubiese comparecido? IQue papel mas
ridíoulo hubiese hecho mi padre?

NINIt Tiene usted razdn.

ARMANDOtüated puede pensar de mi lo que quiera, pero si la he su-
plloado que Tiniera, lo hloe pdr mi padre.

NINIt APor su padre?

ARMANDOtSl. (APENADO) Le Ti tan Ilusionado oon usted... yo habla
pensado caso de que el Tlniera a Baroelona, contarle oomo
siempre la Terdad. Se hubiera enfadado, toma, si se hublt-
ra enfadado, pero luego me hubiese personado oomo siempre.
Pero me hablo de usted oon tanta alegría, que no salla
de su boca otro nombre que el de usted; era tal su Ilusión

Ïqr conocerla... laTerdad... me faltaron fuerzas para oon-
arselo todo, no porque temiera una reacción Tlolenta por

BU parte... aesde Luego la hubiera tenido y me habría frac
turado algun hueso o machacado ligeramente el oraneo, en-
tretenlmlentos a los que «6^8^ muy aficionado... pero, me
sentí Incapaz de proporcionarle un desengaño como esxt...
me did mucha pena...

NINI Le comprendo. EstuTe tentada de irme.



19.ARMANDO i R bo vint fBBBanlo todo tl camino, y no pnodo asted ltia>
ginars* lo ^ao me tortaro esa idea. tComo me presento
yo ante mi padre sin asted. Se ha pasado toda la ma-
nana preguntándome por... mi Vlní... pidiándome deta-
lies de su Tida, de la nuestra... !me he quedado solo
inventando historias de amori Comprenda, soy el ánioo
hijo, Joda su ilusión, estriba en mi matrimonio...

iriNIt Bueno, vamos ya, no le haga esperar mas.

ARüAH íK): Si, Tamoáj...

HINIí !0h! Tengo que pagar el cafá.
AR'^ASDO: Perdone que no se lo pague, Hfo tengo ni un oántimo.
NIRIt T ¿Como viaja sin un ooántimo?
ARMANDO: No, si no viajo.
NINI: ¿No ha trabajado usted nunoa?

AHitllíDO; Ya le dije que una vez fui a tirar una onrta.

NINI: Pero tirar una carta no os ningán trabajo.

ias.ARMiíNDO! Por eso lo dejá, 'No ne gusta h'H.oer las

NINI: !y tiene el cinismo de confasarlof !Sh! .^Camarliro^
1 ; f
u»

■■■A

Cobre, un cafá.

CAíáARYROi Dos cincuenta. V'-*
ARMANDO: (DISIMULANDO) No sá por quá te empei.as siempr^ Bn pagartus gastos. Van a deoir que soy un marido que no se

ocupa de su sei ora .. •

NINI: ¿Como?.... fAht (APARTE) Caradura. (ALTO) Yo soy asi.
Te lo he dicho mil voces.

V
CAMARERO:No se preocupe, sehor. Paga ella, nero ya se lo habrá

quitado a urted antes.

ARMANDO: Si, eso ts verdad. Me arruina. Es una manirrota. Tira
el dinero de cualquier forme. Claro, no sabe lo que
ouesta ganarlo, como lo se yo.

NINI: (POR LO BáJj ) 138 usted un fresool

ARMANDO: ( ID ) De algán modo tengo que disimular (ALTO)
Vamos, oariñito...

NINI: Vamos, clslín...

CAMARERO: (DEFINITIVO) Eso ss un matrimonio compenetrado, y no
lo que uno tiene en oasa] lAhll

<ÍJ/- trafico

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

Tomaremor un taxi...

Es que...

Ko estoy diapueota a que me revienten en la plataforma
de un tranvía. Eht tTaxit ITaxil

lEs que colo llevo dos pesetaal
Bueno Ay que? IPago yol
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AHUAHOO: AhI faxlt Taxll
FASH A 20

Ll^venoR a oasa, pronto. A mi uaaa ¿«h?

20.

HINI:

ARMANDOt

NlNl:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

KXKI:

ARMANDO:

HINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARínÍAHDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARfíANDO:

Pero toomo qaiere qae sepa (Sonde rive astedl

Debiera saberlo, qae por algo es ohofer.

Oiga, siga reoto y ya le diremos donde debe

ARRA2Í0.Ü3 COCHE————

Btieno^
parar.

¿Me permitirá astea que, ante mi padre, la llame amor
mió, ridita y angelito?

Si. A las majares siempre nos gasta que nos digan oosas
así. Y usted las dioe may bien.

La práotioa... digo, la inaplraolán que me asalto oaand
la veo a usted. Por su parte y ante rai padre, puede
besarme si quiere.»

tEso de ninguna manera! lY ñoclo intent « oí acted, porque
lo deeottbro todo! /y^ •

Está bien, no se ponga asi...

IMe pongo oomo quiero!

. 3
i

\

V' ií<i
tlW O

Pues póngase de otra manera que me está picando salra-
IsRiente. Oiga... ¿De donde ha sacado este Vestido verde
tan chilldn?

(DESILUSIONADA) ¿Tarapooo le gusta?

Caramba! La han pintado a ueted de nuevo! !Qaá turbari-
dad! Oiga ¿Quien le ha puesto estos dos tan negros?

Un pooo de carbonilla.,.

¿Un poco? Si pareoe que ileve usted una àAna de oarbán
en oada ojo!

¿Tampoco le gusto asi?

Todo lo contrario. Este vestiiSo la favorece muoho. Pero
no es ese el oolor que debe usted vestir. Guando se
tiene (CON EL kL'ák) la tes morena, el pelo negro de

azabache y los ojos verdes...

(ESPERANZADA) ¿Quá?

No 8C debe Ir sola por la calle. Es un atentado pábll-
00. Deberla vestirse de osouro y no de loro chillan.

¿Por quá siempre me está usted censurando? Despuáa de
lo que hago por usted, deberla halagarme.

Tontería. Si io hiciera se oreeria que estoy enamorado
y eso... usted no es la mujer de la que un nombre deba
forscaamente enamorarse de ella.

Asi para usted ¿que soy?

Un saoo de námeros oon gafas, vestido de mujer. Le fal>
ta lo esencial} feminidad, coqueteria.

NINI: Sunca me habían dicho eso.
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ARMANlX)t Porqtat nanoa se ha tropasado aated oon an hombre sin-

oero. Los hombres slxmpre mentimos... lo stf por experlen-ola... a ana mujer siempre se le dice lo mismo: eres
la mas bella, la mejor, la mas elegante... y ellas se lo
oreen y asi sx ponen de pesadas qae no hay quien puedadirigirles le palabra. T digo la verdad.

NIHIt Me esta poniendo oomo un trapo...
ARMARLO :!BahI Ro haga oaso ( LjBSPACIO ) Cuando el lobo no puede

oomer las uvas, dloen que están verdes.

RINI

l ABh?
TRAPICO

TIMBRE PUERTA
GUSTAVA:(A GRITOS FEROCES) Que tanto llamar y tanto llamari

ARMARDOiPero, pwpá por Líos, ¿por que nos reolbs oon el ouchlllc
en la mano?

GUSTAVO:tAhí Sois vosotros. Ha venido un tío pelmazo a decirme
que tu le debías no se que cantidad de no se quá {listo-ria. Le he gritado oon todas las ouertas vocales dlspo-nlbles que la familia de los Salvajes nunca debitf nada
a nadie. Ri mi padre Bruto Sgivaje, ni yo Herodes Salva-
je, ni tu, nadie debió jamas nada. T oomo el tio oon to-
da su cara de silla se ponia mas pesado que un corredor
de vinos le he dicho que si volvía seria para mi un nal-
oer abrirle en canal.

fl}
RINI: (MUERTA LE MIEOI) IJesásl i
GUSTAVO :Ro me ha dado tiempo a gritarle nada mas. Se h|ií^'tirado

?cr el bslcon oon los ojos en punta y lós petos desorbi-
ados. Ro os estels ahí quietos! pasad! Estaba matando

un pollo!
RIRI: (ASÜSTALISIMA) ¿Como?

GUSTAVO: Un pollo oon plumas, claro... para no olvidar el oficio.

ARMARLO: Papá... permitidme un momento... Rlni: Te presento a mi
padre en carne y huesos.

GUSTAVO: Con mas huesos que carne.

ARMARLO: !Es un hueso! Papá... mi esposa...

GUSTAVO: ¿Tá...? (CAMBIO RALICAL, AMABLE) Oh!

RIRI: IComo está usted!

GUSTAVO: No tan bien como usted, pero... bueno !Je! (VACILA SIN
SABER QBE LBCIR)

RINI: ¿Ho me dá un beso... papa?
GUSTAVO: SI, claro... ven hija mía...

ARMARLO: Por favor, papá, que si la abrazas oon el cuchillo la
vas a degollar...

GUSTAVO: Hija mia... iüR POCO EMOCIONADO) !te! Soy un idiota
llorando en este momento, pero me siento tan feliz...
Otro abrazo hija mía...

ARMARLO: !Oye! Ta está bien... ¿eh?
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GUSTAVO» Es Ift «oocián. Brea tal como yo te habla imaginado.Un poco mas delgada, qaieas mas alta, los ojos menos
verde, el pelo mas castaño, vestida de otra forma y
oon otra cara... pero eres tal como te habla imaginado.(BRUSCO) T si no llegas a ser. tal como yo te habla ima-
ginado, te pongo en la oalle.

KINIi llenos mal...

GUSTAVO: He siento feliz. Y oreeme Hiní, todos mis antepasados
comparten la misma felioidad... Soy mas feliz qae nn
empleado si le Quitaran los descuentos... Todos los Sal
vajea se sentirán orgullosos de ti... solo debo reoor-
darte ana oosa, no olvides jamas que eres una Salvaje.

NIBI: Y de que tribu soy... mira que tal, después de veinte
afios de creerme oivilizada, pum... Salvaje.

GUSTAVO: Seres igual a la fotografia que me enviaste.

HIHI: AQuíí yo le...? Pero si yo...

ARMANDO: SI, mujer, no te aouerda... (APARTE) Acuérdate.

NIHI: Ah, si, si...
9

GUSTAVO» Aquella dedioatoria me llegpo al alma... una sola frase
y que frase... ¿Oue frase seria? ''A papé(... su nueva
hija.'' Hunoa orei qna sola palabra de lo que mi hijo me
deoia, pero al ver tu dedicatoria.,. que por alerto,pusiste hija sin haohe .

NINI» Qae yo...

ARMANDO» Hini hace machas faltas de ortografia.
NINI: Oiga, usted...

GUSTAVO: Otro abrazo, h|)a mia...

ARMANDO» Ya está bien, Aeh? tYa está bien?

GUSTAVO» ¿Qu^ pasa? Es que vas a prohibir a tu padre l^a padreI
^

que abraoe a tu esposa...

ARMANDO: A mi padre no, pero...

NINI» No sá porque te pones asi maridito mió...

ARMANIX): Ss que, Nlni. •. tu no puedes comprenderlo...
NINI» Bs tu padre.
GUSTAVO» Claro, soy tu padre.. Ah, Nini, cuando reoibi ta foto-

grafia me falto tiempo para venir...

ARMANDO: Si lo sá no se la mando.

GUSTAVO: AQuá dices?

ARMANDO: No digo nada.

GUSTAVO: Pues ouandc uno habla y no dioe nada es esta idiotal
(APARTE) I Toma me voy a hinchar llamándole cosas a
estel... Y cuando y o te hable haz el favor de esouohar-
me con mas respeto!

ARMANDO» (MORDIENDO EL AIRE) SI... papál
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GUSTAVO I T no digan (HEUBPANUOLE) Si... papitl -at t« estoy ha-

blando, niraaiel

ARMAHDOi

GUSTAVO:

XINIt

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

NINl:

ARMANDO:

GUSTAVO:

NINI:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

NINl:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

NINl:

Lo Toy a pegar un gaantazo...

Aht Loe hijos siempre son igaales... Oye, y a prop($sit
de hiJOB, Nini...

(RAPIDA) A prppdsito de hijos, hablemos de otra oosa.

Ahora qae estamos los tres^.. eivos todsTia...

Que tonterías dioes...

Ta reriís ya... yo oreo Nini qae podemos decirle a este
lo qae me esorioiste.•. ASe lo decimos?

Decir... ¿qae?

A mi no me lo pregantes... yo no b4 nada.

Observa, hijo mió, el azoramiento de ta esposa.. ¿ no
te dice nada? Bres an imbécil! Diselo ta, Nini, raientr
yo enjuago ana lagrima paternal...

Paos... jeje... Ta no lo sabes qaerido esposo, pero ta
padre va a ser abuelo.

(PINGIRNDO a LKGKIA) Nini! ¿Es verdad esoA Nini, monada

Qae uaradara tiene ese...

Nini, porqué no me lo dijiste antes? %
Porqae no lo sebia. líe acabo de enteraí" albira.

A esta le pasa lo qae a mi... To propongo^ae el naevo
Salvaje se llame Bruto...

¿T qae culpa tiene el infeliz?

Bueno, eso ya lo discutiremos luego...

Si ,e8 mejor que no hablemos de ello. Podríamos almor-
zar no?

GUSTAVO: Pero qae vamoe a almorzar sino hay nada preparado para
comer. To estaba esperando que viniera tu señora para
que empezase la comida.

ARMANDO: ¿Qatf señora?

GUSTAVO: !CofflO qa^ señora! La tuya.

ARMANDO: Claro... Nini, tu puedes prepararnos ensegaida an re-

frigerio.
NINI: Ni hablar. To no he venido de cocinera!

GUSTAVO: Claro que no!

ARMANDO: Pats... pap^ ta mismo...

GUSTAVO: ATo? Jamas! Anda, llrfgate ta a la cocina y prepara el
almuerzo.

ARMANDO: Oye ta qae yo



OtrSTATOt

ARMAHSOr

GUSTAVO:

ARMANDOt

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

/fO; /(fF 25,

Sin rechistar,., a la oooiaa,

Pero,..

A la cocina.

Maldita sea, ftoabre,,. ya me reo fregando los platos.,
Nlni y yo iremos al salonoito mientras el fámalo pre*
para la comida.

No me llames fámulo I

ATodavia estas aqni? A la oooina he dioho!

tEstá bieni Cásese ano para ectol Ta parezco un marido
oompleto,

GUSTAVO: Ven menina. Ten, nos sentaremos en estas bataqaitas,,.Ta me dijo ta marido qae trabaja oomo an negro,,.

NINl:

GUSTAVO:

NlNI:

GUSTAVO:

NINI:

GUSTAVO:

NINI:

¿Qae el?,,. Si, se mata trabajando,
¿T oaanto tiempo llerais de casados?

No me lo han dicho... digo an mes...

¿Solo an mes?

Baeno an mes may largo... oasi dos meses... pongamostres,

T 08 qaereis maoho,,.
■•íï--

Macho, nos adoramos. Desde qa'i le oonozio, me .trae de
oabeea, 1 br^ ; ■

N
ARMANDO: Oye papa,,, ¿Como se enciende esto,,,? He d«do^Xá llave

del gas, pero no se enciende,

GUSTAVO: Hay qae aplicarle ana carilla, señor,

NINI: ¿Como?

GUSTAVO: Señor,,, hijo, A mi hijo siempre lè llamo señor. Es
todo an señor, Aplioale ana carilla,,,. Hijo,

ARMANDO: To oreia qae el gas salia ya ardiendo.

NINI: Jel Nos vamos a intoxicar todos,

GUSTAFO: Esto... no te vayas, ¿Oaií qaieres comer, Nini? Unas pa-tatitas frititas ¿eh? oon un noqaito dec Jamón ¿eh?
Si, prepáranos an baen mena. Una tortillina oon Jamou,
anas patatitas, ahí hay pescado, lo lavas y lo fries,,,
y nos sirves,•,

ARMANDO: Oye te has oreido qae soy la criada,,,

GUSTAVO: Te prohibo qae hables en este tono,.,

ARMANDO: Paes te voy a hablar de otra forma mas oonvincente.

GUSTAVO: ¿A mi? ¿A. ta podre? Desoastadol BOFETON. Toma,

ARMANDO: Ayyyyl
NINI: Por favor, no se peleen astedes,.,.
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Ho, fllno nos pslsamos... tetas patadltae a la espini-
lln, SOP cit^eptras de oariko#.. Anda a la oooina y
caando tote todo listo pones la tz^esa, mientras oolo-
care on disoo ©n la gramola y Hini y yo bailaremos
an puoo • • •

iCoiBO? Es qae te vae a poner a bailar oo:i... mientras
yo... Eso de ningana manera.

Pero 68 que vas a meterte en todo lo qae hagal A la
cooina qae es ta sitio.... (KUY SUAVE A ELLA) ¿Prefie-
res an fo* letón o an vals?

Hini no sabe bailar.

Ta la snssnard yo...

Para qas...

Por favor, ddjanos solos, vete a la cooina...

Tatabidn ta me vas a mandar % la cocina... Ipaea si
qae me he luoidol

(POR EiO "SAJO) ICáliate! Necesito oaerle en gracia para
contarle toda la verdad y qae te perdone

Baeno, pero...

Vete ya...

Estd bien,,, lo mato, lo mato, lo mato i Pap¿-v%en
an momento ... o

^ ^

quieres hi^o mió?

Gastevo no te salgas del papel qae te... Haste oargo...
No se... qaixa porque he tomado demasiado en serio mi
papel... pero te Jaro que estoy encariñado oon Hini...
Me gasta horrores...

ITomat A mi tambidn... Es mi tipo.

IGaetavol

Che... quieto. Si me amensas le oaento toda la verdad y
ooma se entere cae no soy ta padre, va a oreer que qai-
siste burlarte de ella y se te vd para siempre. Hala,
hala, a freír patatas...

Maldita ssal

Prefieres an vals romántioo.•.

Preferiria hablar oon asted... ao né oomo empexar...
ya sabe asted oomo son loshijos...

GliSTAVOx Ho, no lo sd, no me he casado nanea... baeno, nanea
excepto 00 n la raadre de mi hijo, era muy buena sex.ora,
era una santa, era ana mártir•••

HIHIi AMarid?

GUSTAVOt Crei qae si... no se lo he preguntado... es dsoir..
preferiria no hablar de estis cosas, oorque a veces
ano patiha.

ARMAHUOt

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

HINI:

ARMANDO:

HINI:

ARMANDO:

HINI:

ARíáAHDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

AEMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

HIHI:

NINI: iSufrc usted pensando sn ello?
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QUSIAVOl ïto, BixfTo l'enèanóo en que voy a decir ona coaa por
otra... Haoe tunto tiempo!

RINIt

auSTAVO:

NINIi

OUSOíAVOí

RINIí

OÜSÏAVOi

IfINl:

OIJSTAVO:

UNI:

GÜSÏAVO:

NINXt

GUSTAVO:

NXNI:

MuriJ here miiohos aíios...

Calcttlaf aiuriá meses antee í® naoar mi hijo... digo no,
meneis áesouea, es qat el recuerdo me transtorna.. .Ay!
SU hijo me ha hablado muohas veoes de ella,

Ah, ai... oye pues oue'ntamo, cuéntame que yo me entere.

Dijo que o era una gran señora,.,

Sao si, muy grande, era grandísima, en el barrio la
liamaban "la Gl¿r.nxa" ... Era tan larga cae para dor>
mir tenia que hacerle en tree turnos... (Yo inventaddo
me quodo aolo(... Anda, hija, no pregantes mas y llá-
male a ver como esta el oooido.llámele,
AO,aá le.,,? (T como se llamara eate> Oiga! Bh! TáI la-
rldo!

Pero llamas a tu esposo... IMarldol

ICosio Toy a llamarle ei lo es!

Por su nombre!

Sso es lo difioill... Oye, JoeáI

Pero por que le llamas Josá. 5

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

Para ver si aoierto... bueno, yo siempre le IXMmo/Josá,
oomo tiene un nombre tan feo... Ire a bofscerle .v.'#«s
tan distraido... con permiso...

PASOS
Oiga, ¿Cono se llama?

Ahora soy la orlada, ouede aste d XlamarmecRamona o
Pelagra,

No, no, su nombre de pile... debo saber por lo menos
su nombre.

A rmando.

Gracias*.• (ADMIRADA) ¿Bh? ¿Ha dicho usted Armando?

Si, porqae me mira tan extrañada, es que lo he dicho
con alguna falta de oretografla?
No... No hace asted cara de llamarse Armando...

Oiga, señorita, cuando a uno le bautizan no le miran
la cara.

Me gusta su nombre: (REPITIENDOLO CON DISTINTOS ACENTOS)
Armando, Armando... no, aei no suena bien, para pronun-
ciar su nombre hay que hacerlo con el alma: Armando...

Oiga no me suepire de este modo que apagará el gas.

Armando••• que raro...

(INDIGNADO) Poro varaos a ver porqae es raro que me lia-
me yo asi. Se comporta usted de un modo absolutamente
estupido.
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IINIí Bt ana rara oolnoldaaoia. Y3 aiemora ae imagini aaa losAr.aAMoa era Jntríolfloa, avagallaüores, heroes de aors-Xci • • •

IHiiíAHDOtYa *« uaceds yo soy an h^roe de oooina.
ümit Eaciltohrma . •.

ARMAN!» I Digs.
NINI j Armando (MüT NAÍUPAI) HUele p, quemado...
ARMAKDO:Ser¿ en el pleo de ahpjol ... iqa^ quieres?
SÜSTAVOiMuy bien. Tosotrce arrall^ndoos y el «oisado hecho anooaroonilla.

ARMANDOtOh, es verdad.

TIMBRE DE lA PUERTA,
A-R'AANDOtBstáii llamando. Calda ta de eso, Toy & abrir.
GUSTAVOtNoI Déjame a mi... Yo oararíf el pritaor golpe... el se-gando sera cara ti.

ARMANDOíBaeno, re ta...

NINlt D^.íaBie a mi... ya ooolnar(< yo... Desde que s^ qae te lia-mas Armando te admiro... Me gasta tanto este nombre...
ARMANDOt(ENAMORADO) Nini... nena...

GUSTAVOí¿Quien e«?

MADRE DE HISIi Yo.

GÜSTAVOi No conoeoo a nadie qae se llame yo.
MADRE DE NINIk Soy una señora.

GUSTAVO: Menos mal.
PUERTA

-MADRE: Basnos días. EJedi... ¿Es usted el padre de Armando Salva—Je?

GUSTAVO: Soy el padre interino...

MADRE: Yo soy la madre.,,

GUSTAVO:¿Como? Qae asted es la... fZambcirbal ¿Está usted aeteara.señora? ® *

MADRE: No diga usted pollinad?g. lile oareoe que voy a saberlomejor que usted.

GUSTAVOtSi claro, pero con aeted no cortábamos...
MADRE: He parece que asted está un poco ido...

GUSTAVOtOjalá, señora.

MADRTt Soy la madre do Nial Moran.

GUSTAVO:Ahl Usted 03 la otrat (SOPLA) Me ha qaitado an peso de
encima. Pase, paso... diga no (HORRORIZADO) No pase, qaeesta aUi la... Atisa... qae eso se oomplioa.. ¿Qaq quería?
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tfABREt

GUSTAVO:

MADRE:

GUSTAVO:

líe han dicho que mi hija «st^ aqui.

So haga usted oaso, se dioen tantas mentiras... Mire
usted, a mi anoohe me dijeron....

So me importa lo que le dijeron.

De advierto que era muy gracioso, vengase conmigo nos
iremos a dar una vueltecita. aqui mismo al Polo Sorte,
se lo contará por el oamino.

MADRE: Quisiera hablar con su hijo.

GUSTAVO: Lo ra usted a matar del susto. Bueno, entre usted, pase
a este saloncito. pero no sea curios a hi saque la oa.

beza para mirar nada que ustedes las mujeres siempre
lo fisgan todo.

PUERTA T PASOS

GUSTAVO:

ARMASDO:

GUSTAVO:

AR^TASDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

ARMANDO:

GUSTAVO:

.,.^ V- •• ••

Armando... Armando... Adonde está tu esposa?

Arreglando la mesa...

Hay que asesinarla inmediatamente.

Porq que?Aïan Aadi lo hace?

Por (TARTAMUDEANDO) papapapa....

Pero, quieres hablar con claridad y dejar de poner es-
ta oara de Recaudador de Contribuciones!

T que oara pongo...

Cara de reoibo.

i cS !•

Pues ya verás la cara que se te pone a ti... mejor di-
oho. la oara que te van a poner... Está aquí tu suegra..

ARMANDO: Quá bobada... (DANDOSE CUENTA) ¿Cono? ¿Mi...háháháháhá..
enoierrala. tírala por el baloón... no puede entrar
aqui..•

GUSTAVO: Hombre, aunque sea suegra no oreo educado recibirla ti-
rándola por el balcón, deja antes que hable un pooo.
que diga su dltima voluntad.

ARMANDO: Es que si dice algo vamos todos a la oaroel. No te dás
ouenta que en casa de Niní oreen que ella está en Cuen-
oa. y si la ven aqui se va a armar un bollo tremendo.
Hay que llevársela oomo sea y sin ruido...

LA MADRE APORREA LA PUERTA

MADRE: (LEJOS) tSáquenme de aquil Sáhuenme de aquíl
ARMANDO: Va a alborotar todo el barrio, amordázala., pona la ra-

dio para que no se oigan los gritos... anda... asesina-
la un pooo...

GUSTAVO: IPero oomo voy a asesinarla un poooI 10 todo o nada!

ARMANDO: Vete ya. que sé acerca Niní.

SIGUEN GOLPES

NINI: ¿Qupá pasa? ¿Que es este ruido?

ARMANDO: Nada.es que están derribando la oasa de al lado.
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OtTSfAVOt (LBJOS) Señora no pegae asted tan faerte I

RUIDO DB SILLAS Y MUEBLES QUE RUBDAN PGR BL SUELO

* HINIt iSe pelea alguien?
ARMANDO: Nadie, nadie, es una casa muy tranquila... tapate loe

OidOB*..

MADRB: No me anordaoe...

GUSTAVO:Señora, no muerda usted tan seguido.

0 MADRE: Suélteme...

NIRI: Esta toz la oonosool

ARMANDO:Si es una rot muy oonooida... es la Vox de su amo.

RUIDO MAS FUERTE
NINIt Van a hundir la oasa...

ARMANDO:Ta no se oye nada... menos mal...

GUSTAVO: Hola.

NINI: ¿Qu^ ha pasado?

(<

GUSTAVO:Nada. Sata señora sabe mas boxeo que yo. Se ha quitado
la dentadura postiza, y me persigue mordiilíndome por
todas partes.

ARMANDO:iTe ha morido? ¿Tienes algo roto?

GUSTAVO:Lo que tengo es un "remordimiento general".
NINI: ¿Se ha peleado usted con uno?

GUSTAVO:Con uno que parecían ouatro.

AMANDO:No te asustes, Niní, es el entrenador de papáí... antes
de comer papa siempre se entrena un poco, eso le abre

GUSTAVO:Por poco me abre la cabeza...

ARMANDO:Vamos a almorzar.

GUSTAVO:Yo ya he perdido el apetito.

ARMANDO:Vamos, Tamos...

GUSTAV0:S1 (QUEJANDOSE) HayI Hay! Eso de ser padre no me prueba..

ARMANDO: Ha sido una cena estupenda... no sabia que cocinaras tan
bien...

NINI: Hm... se hacer algo m^s que niímeros...

ARMANDO:Sere8 un encanto...

NINI: Hm... ¿Que le pasa a usted papá, está muy triste...?

GUSTAVO:Bstoy pensando. He ganado el primer round, por fuera de
combate, pero el segundo round que se me prepara^., no
lo resisto»

TIMBRE PUERTA
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ARMANDOt lOtra Tftzl

GtJSTAVOí Ya aeta ahi «1 segando roand. Resad por mi... Yo siera-
pre orei qae eso de ser padre era may reposado.•• con
permiso••.

PASOS

ARMANDO: Ya rez lo contento qae está papá tentándote a sa lado.

NINI: Si, pero todavía no he podido decirle nada... y son yalas 10 de la noche •

AR\iANDO: Ho te preocupe8... ¿Ciaián era papá?
GUSTAVO: Casi nadie... un via-Jan-te... Ame entiendes? Preguntasi tenemos botiquín, dice que lo vamos a neoeeitar.
ARMANDO: Mándale a pasxo...

GUSTAVO: No me atrevo...

AROMANDO: ¿Que te pasa? ¿Por que me haces estos gestos?
GUSTAVO: Es que está aqaá ál. f
ARMANDO: ¿'¿uián es ál?

r C
GUSTAVO: El... y lo sabe todo, viene de liquidaoián forzossT^Ha

venido oon una ambulancia para que se lleven los restos.

ARMANDO: Hoy estás imposible, papá..
GUSTAVO: INo! No me llames papá que se va a enfadar ál.
ARMANDO: ¿Pero quián es ál?

GUSTAVO :Veras, como esta maLana se ha despedido el criado, he
buscado otro que lo reemplazara.

ARMANDO: Bsplándido. ïe felioito por el sastituto...

GUSTAVO: Ya verás que sustituto. Agárrate, que vamos a tener terre-
moto .

ARMANDO: Para que vaya aprendiéndo las costumbres de la casa que
nos sirva los postres.

GUSTAVO: No te preocupes, viene dispuesto a darte los postres. Te
lo presentaré. El nuevo orlado...

HBRODES: El señor quedará servido.

GUSTAVO: Ya lo oreo I

AR:^ANDO: Sh! Híááíláít IMi padre i Sálvese quián pueda...

"nZ-A
AUTOR: Para quá voy a contarles lo que ha ocurrido 1 Ya se lo

pueden ustedes imaginar. Encontramos a la infeliz pareja
en un tabernuoho...

MURMULLOS TENUES

NINI: No comprendo todavía porque hemo'e tenido que salir huyen-
do de tu oasa.

ARMANDO: No te dás cuenta que aquel señor que entrá era enemigo pe
sonal de papá.
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RlNIt Bntonoes... ¿por qae dejaste solo a ta padre?

ARMANDO:Porqatf pap¿ acostumbra a liquidar sus asuntos personales
a Bolasf por eso se entren($ antes de comer. ••

NINIt La verdad, tu familia me parede un pooo rara.

ARMANDO: Si, pero nos divertimos mucho. Te habrás fijado que no
estamos un momentos quietos...

HINI: Tu vida es tan distinta de la que llevaba yo en la oficina
... Dude mucho antes de decidirme a venir en tu ayuda,
pero ahora no me arrepiento., he vivido las primeras emo-
oiones de mi vida., sigo diciendo que eres un buen muoha-
cho. un pooo haraganote pero a mis pordenes te haria tra-
bajar como an negro.

ARMANDOtRo me seduce la idea.

NINI: B1 caso es que no pude contarle todavía a tu padre la ver-
dad. Vamos a tu casa, le oojerrf por mi cuenta y le hablare'
al corason...

ARlíARDO!No. no quiero que pases la noche en mi casa, seria violen-
to para ti y para mi.

NINI: No creí nunca que tuvieras esta delicadeza para conmigo.
armando:Voy a creer, como tá. que el fondo soy un buen mucha-

cho... Ademas oapa se hebra despachado a gusto, estara
toda la casa semorada de pedazos de persona, seria desa-
gradable para ti... yo tampoco pienso ir esta noche.

NINI: ¿Donde pasarás la noohe?

ARMAHDO:No lo sá... hace un mes que solo llevo dos pesetas en el
bolsillo y no mt atrevo a gastarlas...

NINI: Con dos pesetas no vas a poder dormir en ninguna parte.
armandoíPasará la noohe en oaalquler banoo pábiioo.
NINI: Antes ds conocerte me impcoitaria muy pooo verte en este es-

te estado, ahora... no podria dormir pensando que tu...
¿Por que no vienes a casa? Nosotros vivimos en una torre
de las afueras, pero mis habitaciones ocupan un palacete
en el Jardín, oomo machas noches me quedo a trabajar,alli estoy tranquila... podrías pasar la noohe alli...
desde luego, dormiros en la bar era y te cerrare' oon lia-
ve... No reohistes. Tomaremos u n ta.zi...

ARMANDO:No puedo pagarte el taxi ni el oafá. pero... te fajará en
prenda mi anillo.

NINI: IC>tte tontería I

ARMANDO: Si no lo aceptas, yo tampoco aceptará.
NINI:

\

i
Bueno... será un recuerdo del dia mas agitado de mi vijda..

AJaJa... oon el anillo ya parezco una aetora casada..;
'

¿Vamos?...

ARMANDO: Si... f

NINI: Camina despacio'que está todo osouro.. no hagas ruido.,
entramos oomo si fuáramos ladrones...

• •
N

ARMANDO:Oomo si que• . •



HIHIi Ladrones, camina... y no hagas ruido.

ARMANDOiKo temas...
TROPEZON CON SILLA

ARMAN DO í Roy I

NINIt AQue he pasado? ¿Donde estás?

ARMANDOtDebajo de la mesa.

NINI: Levántate.
RUIDO

ARMANDO:OjryyyI No me hagas levantar que oada vez que lo hago me

pulvorizo la oabeza oontra un oanto. lEnoiende la 1 uzI

NINIt Si enciendo la luz se verá desde ousa^

ARMANDO;No vamos a pasarnos todo el rato a oscuras.

NINI: Claro que no, pero enoenderá las habitaciones interiores.
Dame la mano•

ARMANDO:OyyyI

NINI: tQue te pasal

ARMANDO11 De Ja las manos quietasi Me has metido un dedo en el ojo.
AapI Bttfff.

NINI: Sigue «aminando.

ARMANDO:Y porquá no pasas ta dslante.

NINIt Si ya estoy... Me estás hablando de espaldas.

ARMANDOtAh, perdona... ¿sigo recto? ¿Bo hay ningán oaohivaohe por
el oamino?

NINI: No • . ,no...

ARMANDO:Teremos el es verdad...
TROPEZON Y CAIDA

Oyl Oyl Oyl

NINI: ¿Te has oaido?

ARMANDO:¿Ba que no lo oyes? Ves que voy dejando los sesos por
todos ios rinoones y todavia me preguntas (REMEDANDOLA)
¿Te has oaido? (FURIOSO) No ms levanto hasta que no des-
mueblen la habitacidn.

NINI: ¿Por que no andas a gatas?

ARMANDO: Si yendo a piá me pulverizo las espinillas, a gatas me

voy a romper la oabeza en todas las esquinas.

NINI: Dame la mano...

ARMANDO: Niná, por Dios, no agites las manes al aire que me estás
pegando unas bofetones espantosos.

NINI SE RIE

Y encima riete. üy! Que me estáe pisando la manol !No te
maev ast De aqni no salgo sano.

NINI: Levántate... Ves ya está la luz encendida...

ARMANDO

KA
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ARMANDOt

NINIí

AR14AKD0:

HIRIt

ARMAND3í

KINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO?

NINl:

ARMANDO:

NINIr

armando:

HINIr

AR ANDO;

NINI:

(SOPLA) Bafffl Manos mal.

Sete as mi daspachlto, aqai me quedo a trabajar maohas
ñochas, y desda esta vantanita, oontemplo la Luna, laluna Inylta siempre a las oonfesiones.

Ami no me ánlritA a nada. Debo serle antipáCtioo. Niní atu lado me siento otro...

To también me siento otra.

A Ter si luefio resulta que no somos ránguno de los dos.

Este ee el cuarto de aseo. Aquí dormirás ta.

pulmonia. La duohe gotea... manana rea-matioo. Ta romantioa j yo reamatioo.

Esta es mi alcoba...

Magnífica. AAqai es donde saeñas con los ángeles?
To sueno siempre oon dos y dos son cuatro... pero a par-tir de hoy, socare contigo siempre...
Paes te vas a creer qae estás en el Infierno...

Jen en este armario empotrado en la pared del oaarto debaño encontrarás mantas., si quieres qua te ayude...
Deja, ya «va arreglará, Nini... eresxun encanto...

Haml

Buenas noohe, Niní.

Suenas noches, Armando.
CERROJO

\ % ■

3 í 'i
0^'^ VARMANDO: Brrrrl Bato parece una nevera. Mañana pulmánioopiesa cabes?.. Desde luego pasar la noche aquí no « entusias*

ma ttl pizca, ni pizca, ni pizoa... Si esto fuera una
comedia do enredo, al abrir el armario me encontrarla oon
mi padre.. Solo de pensarlo ya se me ponen los pelos ds
punta... Jajajajat Que divertido seria... Jajajajal

HBRODES: (70Z APAOADA) No te rias, hijo.
ARMANDO: ¿Kh? Ca...caray! (GOLPEO OON LOB NUDIL'.OS) Niní. Niní.iDijia'te algo?
NINI: To no... ¿Que te pasa? (HABLA DESDE LEJOS. A TRAVES DS LA

P0BRTA.

ARMANDO: Por ahova nada. Qas descanses, Nini.

NINI: Buenas noches..

ARMANDO: (PARA SI) Bsto de buenas, ya veremos... estoy un pooo es-
oamado... No me atrevo a abrir el armario como no me aoou-
pairea ana pareja de guardias. ¿Hay algaien dentro del ar-
mario? 3i hay algaien qae no conteste porque si ras contes-
ta yo salgo del cuarto perforando la parea. En fin an
esfuerzo y... fifi madre!

HBRODES: Tu madre, no, tu padre. No grites.
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AHMANIX): ^ae toy a gritar ai me he qaedado mudo. ¿Pero que haoea
tu deiitro de an armarlo... y con ana aehoral

HSRODESf Te presento a la madre oe Klní.

ARMANDOt A la... ÜÏÏUI Ta Ye aated, nadie háblese dloho qae nos
preseitarias dentro dean armario. Bueno, macho gusto,
yo me Yoy...

MADRE: Un momento, joven... ¿Puede usted decirme que hace
aqal?

ARKANDC* lío se^lo paedo decir, porque si se lo digo, no se lo
creerá... Por favor, papa, calma... no te precipites.,
yo soy... el fontanero.

HKRODES: ¿Ta? Me rio (MUY SERIO)
ARMANDO: Paes no lo parece. Yo soy el fontanero. Si, se; or, yo,

yo, Sa hija me ha telefoneado para que le arreglara el
cuarto de bailo, v^uiqcre qae el agua caliente salga por
el grifo de la fria, y qae la fría salga oaliente.

HBR0D3S: Todo esto es ana sarta de mentiras., ta no eres fonta-
nero ni eres nada. La anioa profesión qae ejerces ee la
de einvergaensa, pero vas a dejarla de ejercer dentro
de breves seganaos. Señora Moran, se lo brinde...

ARMANDO: Muy bien, si no quieres escucharme yo le oontarrf al ma-
rido de esta señoza que la he encontrado con un homj^re
dentro de an armario.

^ot .

MADRE:C Inoi Eso es falsp.
ARMANDO: ICorao falsot Yo lo he visto y voy a llamar a sa hijaí '

para oontáraslo y voy a dar un esorfndalo...

MADRE: No llamt asted joven, y asted Salvaje, esconda la nemi
ja. Yo he venido aqal para vigilar a mi hija.

HERODESí Oastavo nos ha contado toda la verdad.

ARMANDO: ¡Maldito! Donde le pille le voy a...

HERODESt No es neiesario. Lo hemos cogido por nuestra cuenta,aqaí
la señora y yo.••

MADRE: Si, lo hemos despachado a gusto. Ra sido un mano a mano.

EERDOES; Un mano a mano a cuatro manos.

MADRE: Sepa usted que mi hija es una muohaoha quo no tiene una
mancha.

ARMAND: Si, ya me he fijado que viste muy limpia.
MADRE: Mi hija es una mujer de pitís a cabeza.

ARMANDO: Claro, cuando se es mujer se acostumbra a serlo de pirfs
a oabe.^a.

MADRE: Joven, se está usted "tomando" mis palabras, oon una

guasa...

ARMANDO: Señora, yo no me "tomo" sas palabras de ninguna manera,
porque no son comestibles. Ni que sus palabras fueran
una sopa de letras. No orea usted, señora que yo me aii-
mento solo ds palabras.



ICADREs Cuando aqal Don Herodaa, Tino a oomanioarma aa desoiil)ri
mitnto. yo» en paraona. ma plantii an aa casa da aated
a Tlgilarae y ma paaa da aoaardo oon aa orlado.

ARMANDO t¿Paro CaataTO no la daj(5 a aatad para al arrastra?

MADRE: Caballaro, la ánlcaaqaa arrastro alll faí yo. Cuando lo
tenia madlo ahogado la propuaa que nos aliáramos y nos
aliamos. Por aso aapaaa qua tras lo oourrldo mi hija la
aaoondarla a aatad aqal.

HERODBSt 7 aqal astamoa porqaa hamos Tañido.

ARMANDOtlT porqaa no se Iban al olna» en lagar da Teñir aqal?

MADRE: Ha Ta aatad a explloar qae olaae de amistad le ana oon
mi hija... Sahor SalTaJaI ¿No paede dajar de afilar la
naraja? Esa fra-fra ma pone nerTlosa.

^

HERODSS)Señora, paaparo laa herramientas da trabajo.

MADRE: Baano, ¿qae ma dloa usted/ |
ARMANDO: No se me ooarre nada, Jto qae yo le diría no se patda^|

de oír a una señora...\¿ Qae podría de oír yo para...?/-
IHombrel) Verá usted, mamá.

REHODES:Como, mama? Te prohibo que llamas mamá a esta señora!

ARMANDO:IComo Toy a lllamarla... suegra as muy feo...

MADRE: Es qae asta d no tiene dareoho ni a llamarme mamá ni saegra

ARMANDO:7a Tsrá asted oomo si... ¿No sa ha fijado astad en el anl-
lio qae su hija llera en la mano Izquierda?

MADRE: No.

ARMANDO:(Alora es oaando me degüellan) Ahí Niní y yo... haoe tres
meses qae estamos oasados en secreto.

MADRE: ¿Quá dloe usted? Eso es falso. Sa lo preguntará a ella.

ARMANDO:IIfNOit! Ella le dlra qae no. Nos casamos oon tanto se-
orelio qae ni ella lo sabe.

HERODES:E80 lo arerlguará yo, personalmente.
GOLPES PUERTA

NINI: (UN POCO LEJOS) ¿Qaá ooarre? ¿Te pasa algo marldito?

ARMANDO:¿Vá asted? Me llama marldito! Abra, rioara, abra...

NINI: ¿Qaa ta pasa? Eh? Que hacen ustedes aqal...

ARMANDO:Están de Tlslta... se Tan enseguida...

NINI: Mamá! Armando... ¿qaá haces oon al enemigo de ta padre?

HERODES:¿Como, oon el enemigo de sa padre...?

NINI: ¿No es usted el que Tino a pelearse oon el padre de Ar-

mando?

HER0DES:¿7o? ¿Qae yo Toy a pelearme conmigo mismo? IQaián ha dloho
eso I

ARMANDO:Ami no me mires... lo dijo... el otro.



MADRE: AOalere asttd d«jar la navaja en paz? Pareoe que vaya ue-
tee a afeitarnos a todos. Hija oiia... ¿porque no me con-
taste la verdad.,?

HIHIi Mamtf... me difío muoha ¡vergüenza...

MADRE: Pudiste consultarme, yo te hubiera aconsejado... fCasarte
en seoretot

NIRI: Como, como...

ARMARDO:(BAJO A ELLA) Calla.... si me descubres mi padre me de-
pi • • • SJL si. • • •

HISI: Pero...
'i- --'í?

MADRE: Pero oomo íaé eso, yo no aoabo de oreerlo...
^

HERODES:No es necesario preguntar mas, sex^ora Moran. Fíjese en
el anillo que tiene su hija, lleva el sello de los Salva-
Jes... Hija mia... los hombres rudos no sabemos expre-
sarnos oon palabras, permítame que te abrace... soy Jtu
nuevo padre... Sefiora, todo ha sido una falsa alarma...
Armando, hijo... bribonzuelo... JeJeJeJl Eres un perfectoSalvaje. ¿Que hay consuegra? (LE DA ÜRAS PALMADAS)

MADRE: Le ruego que no se tome estas familiaridades conmigo.
Colpeese las narioesl Antes de oreármelo tengo que decir-
•ele a mi marido. Si el no dioe: si, yo no puedo decir:
si. Mi marido le gana a bestia, sex^or Herodes.

HERODBS:B80 lo veremos. Vamos a deoírselo sexiora, y sino atiende
a razones... vamos a tener un mano a mano... Vamos, seno-
ra.... Jajajaja! Bravo BribonI tHay, que hijo tengo I

HINI: Pero bueno, Aqurf significa todo esto? To no me he entera-
do de nada. ¿Que dioe mama de seoretos...?

ARMANDO:Perdt^name Kiní, pero erao ouestidn de vida o muerte; les
he dicho que estábamos casados en secreto.

9INI: tComo te atreviste!

ARMANDO: Es que si digo la verdad y doy la oara, la pierdo para
siempre.

NINI: ¡Oh! Qu^ 8Ítuaoi(^n la mia... T ahora¿qutf haoemos?

ARMANDO:Tenemos que oasarnos max.ana a primera hora para que la
mentira sea verdad.

NINl: Te casas conmigo a la fuerza, para salvar la situación.
ARMANDO:7o no me oaso para salvar nada, nena ¿Para que orves que

sido que he armado todo este Jaleo...? Sencillamente,
porque hace tiempo que tu me hiciste tilín.

NlNI: 7o no he hecho nunoa a nadie tilín ni toídn. ¿Te orees
que soy una nota en tono menor?

ARMANDj:Tu no eres una nota baja,eres un sobresaliente oon matrí-
oula de honor.

NlNI: Nunoa orei poder enamorarme de nadie oon tanta rapidez...
ARMANDO:¿Me perdonarás si te digo una cosa?

NlNI: Dime.
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ARMANDOt

iini:

ARMANDO I

HlNlt

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO t

RlHI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

NINI:

ARMANDO:

Papá no ta Terdago... papá estaba de aoaerdo conmigo
para fingir todo este lio.

¿Como? Me has engañado.
No te he engañado. Despuás de armar tantos lios para oon*^
seguirte no me ras a deoir que no te he dado una pruebade oariño. He tenido que inrentar toda esta farsa para..

Pues ahora no me oaso oontigo .

Si a tu madre, que nos oree casados en secreto, le dices
que no te oaeas conmigo... le dá un berrinohe y se muere*

No. Sres un cínico... He has conquirtado al asalto...
Armando ¿como ramos a casarnos ahora?

No te preocupes, ya lo tengo todo arreglado. B1 cura nos
espera en el jardín...
AEn el jardín?

Si, ha renido oon papá... yo se lo enoarguá... Yamos, que
los testigos esperan.

ATaitbien te has traído los testigos?
Claro y a los inritados. lo he traído todo. Ya rez, solo
faltas tu; no querías que por tu oulpa se rayan los inri-
tados sin oonrite. Seria una descortesia.

Bueno, ramos, pero supongo que de oasados no lleraremos
esta rida tan agitada Arerdad?

No, no, de oasados tu a la oficina y yo en casa descansan
do.

Que te orees tu eso. fu rendrás a la ofioina, pero no de
director, de mecanógrafo.... ! r a mis ordenes! Vas a
sudar cinta de máquina de esorlDir.

Pues si cue me he luoidolll


